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Erklarung der Symbole auf dem Geréat

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll Thre Aufmerksamkeit auf mogliche Risiken lenken. Die
Sicherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten, miussen genau verstanden werden. Die Warnungen
selbst beseitigen keine Risiken und kdnnen korrekte MaRnahmen zum Verhiiten von Unfallen nicht ersetzen.

@ I..I Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise lesen und beachten!

Tragen Sie einen Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

’ Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Materialien kann
d gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
B werden!
D Schutzklasse Il (Doppelisolierung)
c € Das Produkt entspricht den geltenden européaischen Richtlinien.
In dieser Bedienungsanweisung haben wir Stellen, die Ihre Sicherheit betreffen, mit
A Achtung! ) )
diesem Zeichen A versehen.
!‘ I! Das Produkt entspricht den geltenden serbischen Richtlinien.
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1. Einleitung
Hersteller:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde
Wirwiinschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit lhrem neuen Gerat.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Gerates haftet nach dem gelten-

den Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden, die an

diesem Gerat oder durch dieses Gerat entstehen bei:

» unsachgemafRer Behandlung

* Nichtbeachtung der Bedienungsanweisung

» Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fachkréafte

* Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-
teilen

* nicht bestimmungsgemaRer Verwendung

» Ausfallen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-
tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim-
mungen 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Beachten Sie:

Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch.
Diese Bedienungsanleitung soll es lhnen erleichtern,
Ihr Gerat kennenzulernen und dessen bestimmungs-
gemalRen Einsatzmdglichkeiten zu nutzen.

Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige Hinweise, wie
Sie mit dem Gerat sicher, fachgerecht und wirtschaftlich
arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden, Reparatur-
kosten sparen, Ausfallzeiten verringern und die Zuver-
lassigkeit und Lebensdauer des Gerates erhohen.
Zuséatzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser
Bedienungsanleitung missen Sie unbedingt die fur
den Betrieb des Gerates geltenden Vorschriften lhres
Landes beachten.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas-
tikhille geschiitzt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei
dem Geréat auf. Sie muss von jeder Bedienungsperson
vor Aufnahme der Arbeit gelesen und sorgféltig beach-
tet werden.

An dem Geréat dirfen nur Personen arbeiten, die im
Gebrauch des Gerates unterwiesen und {iber die damit
verbundenen Gefahren unterrichtet sind. Das gefor-
derte Mindestalter ist einzuhalten.

Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen
Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschrif-
ten Ihres Landes sind die fir den Betrieb von bauglei-
chen Maschinen allgemein anerkannten technischen
Regeln zu beachten.

Wir bernehmen keine Haftung fir Unfélle oder Scha-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den
Sicherheitshinweisen entstehen.

2. Geratebeschreibung

Motorgehause
Griff
Spanebehalter
Ein-/Ausschalter
Absaugschlauch
Adapter
Schlauchkupplung
Schlauchschelle
Verriegelungshaken
10. Filterpatrone

11. Filterbeutel

12. Schlauchkupplung @100mm

© N oKD 2

©

3. Lieferumfang

* Absauganlage

* Absaugschlauch

« Schlauchkupplung

+ Adapter-Set (4-teilig)

+ Filterpatrone
 Filterbeutel

+ 2x Schlauchschelle

» Schlauchkupplung @100mm
« Bedienungsanleitung

4. BestimmungsgemaiBe Verwendung

Die Maschine entspricht der giiltigen EG-Maschinen-

richtlinie.

» Die Maschine ist nach dem Stand der Technik und den
sicherheitstechnischen Regeln gebaut. Dennoch kén-
nen bei Ihrer Verwendung Gefahren fiir Leib und Le-
ben des Benutzers oder Dritter bzw. Beeintrachtigun-
gen der Maschine und anderer Sachwerte entstehen.

* Maschine nur in technisch einwandfreiem Zustand
sowie bestimmungsgemaR, sicherheits- und gefah-
renbewusst unter Beachtung der Betriebsanleitung
benutzen! Insbesondere Stérungen, die die Sicher-
heit beeintrachtigen kdnnen, umgehend beseitigen
(lassen)!
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+ Die Maschine ist fur den gewerblichen Einsatz be-
stimmt, zum Beispiel in Hotels, Schulen, Kranken-
hausern, Fabriken, Geschéaften, Blros und Mietge-
schaften.

» Filter regelmaflig auf Beschadigung prifen. Be-
schadigte Filter austauschen! Gehausedichtigkeit
und Dichtungen fir Filter und Spanesack regelma-
Rig prifen.

* Beim Einsatz der Reinigungsdisen keine Fremdkor-
per aufsaugen wie zum Beispiel Schrauben, Nagel,
Kunststoff- oder Holzstiicke.

+ Die Maschine darf nur mit Originalteilen und Origi-
nalzubehdr des Herstellers betrieben werden.

» Absaugen von Holzstaub und Holzspanen im ge-
werblichen Bereich ist nicht zulassig.

+ Das Absaugen von brennbaren Fliissigkeiten oder
gesundheitsgefahrdenden Stauben ist nicht zulassig.

* Nurzum Sammeln von Spéanen (nicht Staub) geeignet.

+ Jeder darliber hinausgehende Gebrauch gilt als
nicht bestimmungsgemaR. Fur daraus resultierende
Schéaden haftet der Hersteller nicht; das Risiko dafiir
tragt allein der Benutzer.

» Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften
des Herstellers sowie die in den Technischen Daten
angegebenen Abmessungen missen eingehalten
werden.

+ Die Maschine darf nur von Personen genutzt, ge-
wartet oder instandgesetzt werden, die damit ver-
traut und Uber die Gefahren unterrichtet sind.
Eigenméachtige Veradnderungen an der Maschine
schlieen eine Haftung des Herstellers fiir daraus
resultierende Schaden aus.

» Die Maschine darf nur mit Originalzubehdr des Her-
stellers genutzt werden.

« Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate nicht fiir in-
dustrielle Zwecke konzipiert wurden. Wir Gberneh-
men keine Garantie, wenn das Gerat in industriellen
Anwendungen oder fir gleichwertige Arbeiten ver-
wendet wird.

5. Sicherheitshinweise

A Achtung! Beim Gebrauch von Elektrowerkzeugen
sind zum Schutz gegen elektrischen Schlag, Verlet-
zungs- und Brandgefahr folgende grundséatzliche Si-
cherheitsmalBnahmen zu beachten. Lesen Sie alle
diese Hinweise, bevor Sie dieses Elektrowerkzeug
benutzen, und bewahren Sie die Sicherheitshinwei-
se gut auf.

Sicheres Arbeiten

Warnung: Wenn Elektrowerkzeuge eingesetzt wer-
den, mussen die grundlegenden Sicherheitsvorkeh-
rungen befolgt werden, um die Risiken von Feuer,
elektrischem Schlag und Verletzungen von Perso-
nen auszuschlieBen.

Beachten Sie alle diese Hinweise, bevor und wah-
rend Sie mit der Maschine arbeiten.

Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise gut auf.
Schiitzen Sie sich vor elektr. Schlag! Vermeiden Sie
Kérperberihrungen mit geerdeten Teilen.
Unbenutzte Geréte sollten an einem trockenen, ver-
schlossenen Ort und auRerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden.

Halten Sie die Werkzeuge scharf und sauber, um
besser und sicherer arbeiten zu kénnen.
Kontrollieren Sie regelmaRig das Kabel des Werk-
zeugs und lassen Sie es bei Beschadigung von
einem anerkannten Fachmann erneuern.
Kontrollieren Sie Verlangerungskabel regelmafig
und ersetzen Sie sie, wenn sie beschadigt sind.
Verwenden Sie im Freien nur dafiir zugelassene, ent-
sprechend gekennzeichnete Verlangerungskabel.
Achten Sie darauf, was Sie tun. Gehen Sie mit Ver-
nunft an die Arbeit. Benutzen Sie das Werkzeug
nicht, wenn Sie mide sind.

Benutzen Sie keine Werkzeuge, bei denen sich der
Schalter nicht ein- und ausschalten lasst.

Warnung! Der Gebrauch anderer Einsatzwerkzeuge
und anderen Zubehdrs kann eine Verletzungsgefahr
fur Sie bedeuten.

Ziehen Sie bei jeglichen Einstell- und Wartungs-
arbeiten den Netzstecker.

Geben Sie die Sicherheitshinweise an alle Perso-
nen, die an der Maschine arbeiten, weiter.
Uberpriifen Sie vor Inbetriebnahme, ob die Span-
nung auf dem Typenschild des Gerates mit der Netz-
spannung Ubereinstimmt.

Ist ein Verlangerungskabel erforderlich, so verge-
wissern Sie sich, dass dessen Querschnitt fiir die
Stromaufnahme des Gerates ausreichend ist. Min-
destquerschnitt 1,5 mm?2.

Kabeltrommel nur im abgerollten Zustand verwenden.
Uberpriifen Sie die Netzanschlussleitung. Verwen-
den Sie keine fehlerhaften oder beschadigten An-
schlussleitungen.

Benutzen Sie das Kabel nicht, um den Stecker aus
der Steckdose zu ziehen. Schiitzen Sie das Kabel
vor Hitze, Ol und scharfen Kanten.

Setzen Sie die Maschine nicht dem Regen aus und
beniitzen Sie die Maschine nicht in feuchter oder
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nasser Umgebung.

Sorgen Sie flr gute Beleuchtung.

Séagen Sie nicht in der Nahe von brennbaren Flus-
sigkeiten oder Gasen.

Bei Arbeiten im Freien ist rutschfestes Schuhwerk
empfehlenswert. Tragen Sie bei langen Haaren ein
Haarnetz. Vermeiden Sie abnormale Kérperhaltung
Die Bedienungsperson muss mindestens 18 Jahre
alt sein, Auszubildende mindestens 16 Jahre, je-
doch nur unter Aufsicht.

Kinder von dem am Netz angeschlossenen Gerat
fernhalten.

Halten Sie den Arbeitsplatz von Holzabfallen und
herumliegenden Teilen frei.

Unordnung im Arbeitsbereich kann Unfélle zur Fol-
ge haben.

Lassen Sie andere Personen, insbesondere Kinder,
nicht das Werkzeug oder das Netzkabel berihren.
Halten Sie sie vom Arbeitsplatz fern.

An der Maschine tatige Personen durfen nicht ab-
gelenkt werden.

Umristungen, sowie Einstell-, Mess- und Reini-
gungsarbeiten nur bei abgeschaltetem Motor durch-
fiihren. - Netzstecker ziehen —

Uberpriifen Sie vor dem Einschalten, dass die
Schlussel und Einstellwerkzeuge entfernt sind.
Beim Verlassen des Arbeitsplatzes den Motor aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

Samtliche Schutz- und Sicherheitseinrichtungen mis-
sen nach abgeschlossener Reparatur oder Wartung
sofort wieder montiert werden.

Die Sicherheits-, Arbeits-, und Wartungshinweise des
Herstellers, sowie die in den Technischen Daten ange-
gebenen Abmessungen, miissen eingehalten werden.
Die einschlagigen Unfallverhitungsvorschriften und
die sonstigen, allgemein anerkannten sicherheits-
technischen Regeln, missen beachtet werden.
Verwenden Sie keine leistungsschwachen Maschi-
nen fiir schwere Arbeiten.

Verwenden Sie das Kabel nicht fiir Zwecke, fir die
es nicht bestimmt ist!

Sorgen Sie fir sicheren Stand und halten Sie jeder-
zeit das Gleichgewicht.

Uberpriifen Sie, ob die beweglichen Teile einwand-
frei funktionieren und nicht klemmen oder ob Teile
beschédigt sind. Samtliche Teile missen richtig mon-
tiert sein und alle Bedingungen erfillen, um den ein-
wandfreien Betrieb des Werkzeugs sicherzustellen.
Beschéadigte Schutzvorrichtungen und Teile mussen
sachgemal durch eine anerkannte Fachwerkstatt
repariert oder ausgewechselt werden, soweit nichts

anderes in der Gebrauchsanweisung angegeben ist.

« Lassen Sie beschadigte Schalter durch eine Kun-
dendienstwerkstatt auswechseln.

« Dieses Werkzeug entspricht den einschlagigen Si-
cherheitsbestimmungen. Reparaturen dirfen nur
durch eine Elektrofachkraft ausgefiihrt werden, in-
dem Originalersatzteile verwendet werden; andern-
falls kdnnen Unféalle fur Benutzer entstehen.

» Falls erforderlich, geeignete personliche Schutz-
ausrlstung tragen. Dies kénnte beinhalten:

- Gehdrschutz zur Vermeidung des Risikos, schwer-
hérig zu werden;

- Atemschutz zur Vermeidung des Risikos, gefahr-
lichen Staub einzuatmen.

» Die Bedienperson muss uber die Bedingungen infor-
miert werden, die die Larmverursachung beeinflussen.

* Fehler in der Maschine sind, sobald sie entdeckt
werden, der fir die Sicherheit verantwortlichen Per-
son zu melden.

« Dieses Gerat ist nicht zur Aufnahme gefahrlichen
Staubs geeignet.

+ Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahig-
keiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels
Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden
durch eine fiir ihre Sicherheit zusténdige Person be-
aufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie
das Gerat zu benutzen ist. Kinder sollten beaufsich-
tigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gerat spielen.

« WARNUNG: Bediener miissen angemessen in den
Gebrauch dieser Maschinen unterwiesen werden.

« WARNUNG: Diese Maschine ist nicht furr die Aufnah-
me von gesundheitsgefahrdendem Staub geeignet.

+ WARNUNG: Diese Maschine ist nur zur Trockenan-
wendung bestimmt.

« WARNUNG: Diese Maschine ist nur fur den Ge-
brauch in Innenrdumen bestimmt.

« WARNUNG: Diese Maschine darf nur in Innenrau-
men aufbewahrt werden.

+ WARNUNG: Die Netzanschlussleitung nicht mit den
rotierenden Birsten in Beriihrung kommen lassen.

A WARNUNG! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt
wahrend des Betriebs ein elektromagnetisches Feld.
Dieses Feld kann unter bestimmten Umsténden aktive
oder passive medizinische Implantate beeintrachtigen.
Um die Gefahr von ernsthaften oder tddlichen Verlet-
zungen zu verringern, empfehlen wir Personen mit me-
dizinischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller
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vom medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor
das Elektrowerkzeug bedient wird.

Restrisiken

Die Maschine ist nach dem Stand der Technik und

den anerkannten sicherheitstechnischen Regeln

gebaut. Dennoch kdnnen beim Arbeiten einzelne

Restrisiken auftreten.

+ Gefahrdung der Gesundheit durch Holzstaube oder
Holzspane. Unbedingt persénliche Schutzausris-
tungen wie Augenschutz und Staubmaske tragen.

» Beim VerschieRen und Wechseln des Staubsammel-
beutels ist das Einatmen von Staub mdglich. Werden
die Hinweise zur Entsorgung in der Bedienungsanwei-
sung nicht beachtet (z.B. Verwendung von Staubmas-
ken P2), kann dies zum Einatmen von Staub fiihren.

* Gefahrdung der Gesundheit durch Larm. Beim Ar-
beiten wird der zuldssige Larmpegel Uberschritten.
Unbedingt persénliche Schutzausriistungen wie
Gehdrschutz tragen.

+ Gefahrdung durch Strom, bei Verwendung nicht ord-
nungsgemaler Elektro-Anschlussleitungen.

* Des Weiteren kdnnen trotz aller getroffenen Vorkeh-
rungen nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.

* Restrisiken kénnen minimiert werden, wenn die
,Sicherheitshinweise” und die ,Bestimmungsgema-
Re Verwendung®, sowie die Bedienungsanweisung
insgesamt beachtet werden.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf.

6. Technische Daten

Absaugstutzen, Anschluss @ 100 mm
Schlauchlange 2000 mm
Luftleistung 215 m3¥h
Druckdifferenz 25000 Pa
Filterflache 0,3 m?
Behaltervolumen 651
Gewicht 6,3 kg
Elektromotor 220502/2(3 \I—/iz
Aufnahmeleistung 1200 W
Motordrehzahl 35000 min-!

Technische Anderungen vorbehalten!

Gerdusch und Vibration

A Warnung: Larm kann gravierende Auswirkungen auf
Ihre Gesundheit haben. Ubersteigt der Maschinenlarm
85 dB, tragen Sie bitte einen geeigneten Gehdrschutz.

7. Auspacken

A ACHTUNG!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein Kinder-
spielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoffbeu-
teln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

+ Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Ge-
rat vorsichtig heraus.

« Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpa-
ckungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).

+ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

« Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehdrteile
auf Transportschaden. Bei Beanstandungen muss
sofort der Zubringer versténdigt werden. Spatere
Reklamationen werden nicht anerkannt.

+ Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

* Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Be-
dienungsanleitung mit dem Gerat vertraut.

* Verwenden Sie bei Zubehdr sowie Verschleil- und
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten
Sie bei Ihnrem Fachhandler.

* Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern
sowie Typ und Baujahr des Gerétes an.

8. Aufbau/ Vor Inbetriebnahme

A ACHTUNG!
Vor der Inbetriebnahme das Geréat unbedingt kom-
plett montieren!

8.1 Montage Filterpatrone (10) mit Filterbeutel (11),
Abb.3-5

» Filterpatrone (10) in den Filterbeutel (11) stecken.
(Abb. 3 + 4)

+ Den Uberhang in die Filterpatrone (10) driicken.
(Abb. 4)

« Die Filterpatrone (10) nun auf das Motorgehause (1)
stecken. (Abb. 5)

+ Das komplette Motorgehduse (1) auf den Behalter
(3) setzen und Verriegelungshaken (9) verriegeln.
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8.2 Montage Absaugschlauch (5), Abb. 6 +7

» Den Absaugschlauch (5) mit der Schlauchschelle (8)
am Schlauchstutzen des Behalters (3) montieren.

+ Die andere Seite des Absaugschlauches (5) mit
der Schlauchschelle (8) und Schlauchkupplung (7)
montieren.

9. In Betrieb nehmen

A ACHTUNG!
Vor der Inbetriebnahme das Gerit unbedingt kom-
plett montieren!

9.1 Ein-/Ausschalten, Abb. 1

* Zum Einschalten betétigen Sie den Ein-/Ausschalter
(4) auf die Position ,I“.

* Um das Geréat wieder auszuschalten, betatigen Sie
den Ein-/Ausschalter (4) auf die Position ,0".

10. Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig an-
geschlossen. Der Anschluss entspricht den ein-
schldagigen VDE- und DIN-Bestimmungen. Der
kundenseitige Netzanschluss sowie die verwen-
dete Verlangerungsleitung miissen diesen Vor-
schriften entsprechen.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung
An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-
lationsschaden.

Ursachen hierfiir kdnnen sein:

+ Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-
ter oder Turspalten gefiihrt werden.

+ Knickstellen durch unsachgemaRe Befestigung
oder Fuhrung der Anschlussleitung.

+ Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlussleitung.

+ Isolationsschaden durch HerausreiRen aus der
Wandsteckdose.

* Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen dirfen

nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-

tionsschaden lebensgefahrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelméaBig auf Scha-

den (berpriifen. Achten Sie darauf, dass beim Uber-

prufen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hangt.

Elektrische Anschlussleitungen missen den einschla-

gigen VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen.

Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit gleicher

Kennzeichnung.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-
schlusskabel ist Vorschrift.

Beim Einphasen-Wechselstrommotor empfehlen wir,
fur Maschinen mit hohem Anlaufstrom (ab 3000 Watt),
eine Absicherung von C 16A oder K 16A!

Anschlussart Y

Wenn ein Ersatz der Netzanschlussleitung erforderlich
ist, ist dies vom Hersteller oder seinem Vertreter aus-
zuftihren, um Sicherheitsgefahrdungen zu vermeiden.

11. Reinigung

A Achtung!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den Netzstecker.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach jeder
Benutzung reinigen.

Wischen Sie von Zeit zu Zeit mit einem Tuch Spéane
und Staub von der Maschine ab.

Reinigen Sie das Gerat regelmafig mit einem feuchten
Tuch und etwas Schmierseife. Verwenden Sie keine
Reinigungs- oder Ldsungsmittel; diese kénnten die
Kunststoffteile des Gerates angreifen.

Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Geréte-
innere gelangen kann.

12. Lagerung

« Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an einem
dunklen, trockenen und frostfreien sowie flir Kinder
unzuganglichen Ort.

+ Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C.

+ Bewahren Sie das Werkzeug in der Originalverpa-
ckung auf.

« Decken Sie das Werkzeug ab, um es vor Staub oder
Feuchtigkeit zu schitzen.

+ Bewahren Sie die Bedienungsanleitung bei dem
Werkzeug auf.

13. Wartung

Achtung!
Ziehen Sie vor allen Wartungsarbeiten den Netzstecker.

Anschliisse und Reparaturen

Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Ausris-
tung dirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchge-
fuhrt werden.

www.scheppach.com DE | 11
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Bei Riickfragen bitte folgende Daten angeben:
» Stromart des Motors

» Daten des Maschinen-Typenschildes

» Daten des Motor-Typenschildes

Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgemaflen oder natirlichen
Verschleil unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien benétigt werden.

Verschleilteile*: Filtersack, Filterpatrone

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.

14. Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien sind

Y. %
%@ @‘h @recycelbar. Bitte Verpackungen

umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerategesetz
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgeriate gehdren

E nicht in den Hausmiill, sondern sind einer
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zufiihren!

+ Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rat verbaut sind, missen vor Abgabe zerstérungs-
frei enthnommen werden! Deren Entsorgung wird
Uber das Batteriegesetz geregelt.

* Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Riickgabe verpflichtet.

» Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fir das
Ldschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat!

+ Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht
Uber den Hausmdill entsorgt werden durfen.

» Elektro- und Elektronikaltgerate kdnnen bei folgen-
den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdfe).

- Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und
online), sofern Handler zur Riicknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.

- Bis zu drei Elektroaltgerate pro Geréateart, mit
einer Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in lhrer Nahe zufiihren.

- Weitere erganzende Ricknahmebedingungen
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.

Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den

Landern der Europaischen Union installiert und ver-

kauft werden und die der Europaischen Richtlinie

2012/19/EU unterliegen. In Landern auBerhalb der

Europaischen Union kdnnen davon abweichende

Bestimmungen fiir die Entsorgung von Elektro- und

Elektronik-Altgeraten gelten.

12| DE www.scheppach.com
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 31. Marz 2026

Unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitdtskontrolle. Sollte ein Produkt dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies
sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Die nachfolgenden Hinweise sollen lhnen fiir
eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen innerhalb Deutschlands gilt Folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusétzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von neuen
Produkten. Die gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei
dem Sie das Produkt erworben haben.

2. Die Garantieleistung des Herstellers erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neuen Produkt, die auf
einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen. Treten wahrend des Garantiezeitraums Material- oder Herstellungsfehler auf, so gewahrt
der Hersteller als Garantiegeber im Rahmen dieser Garantie eine der nachfolgenden Leistungen nach seiner Wahl:

- Kostenfreie Reparatur der Ware

- Kostenfreier Austausch der Ware gegen einen gleichwertigen Artikel (ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell, sofern die urspriing-
liche Ware nicht mehr verfiighar ist).

Ersetzte Produkte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestimmungsgemaB nicht fiir den ge-

werblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zustande, wenn das Produkt

innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung
ausgesetzt war.

3. Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schaden am Produkt, die durch Nichtbeachtung der Betriebsanleitung, insbesondere durch nicht fachgerechte Installation oder Anschluss
an eine falsche Netzspannung oder Stromart, durch Nichtbeachtung der Wartungs- oder Sicherheitsbestimmungen, durch den Einsatz des
Produkts unter ungeeigneten Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Produkt, die durch missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (z.B. Uberlastung des Produkts oder Verwendung nicht
zugelassener Werkzeuge bzw. Zubehdrteile), Eindringen von Fremdkdrpern (z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschdden, Gewaltan-
wendung oder sonstige duBere Einwirkungen (z. B. Schdden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schaden am Produkt oder an Teilen des Produkts, die auf bestimmungsgeméBen, iiblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natiirlichen
Verschleif zuriickzufiihren sind. Dies gilt inshesondere fiir Abnutzung oder Schaden an VerschleiBteilen, insbesondere, jedoch nicht ab-
schlieBend, Riemen, Batterien und Akkumulatoren (wiederaufladbare Batterien), Reifen, Messer, Ziindkerzen, Filter, Kohlebiirsten, Sage-
blatter sowie vergleichbare Teile.

Méangel am Produkt, die durch Verwendung von Zubehor-, Ergénzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder

nicht bestimmungsgemaR verwendet werden.

- Produkte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Produkts unerheblich sind.

Produkte, an denen eigenméchtig Reparaturen, insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

Produkte, bei denen die Kennzeichnung oder die Identifikationsinformationen des Produkts (z. B. Maschinenaufkleber oder Typenschild)

fehlen oder unlesbar sind.

Produkte, die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Produkte, fiir die kein geeigneter Kaufnachweis (z. B. Rechnung oder Kassenbeleg) vorgelegt wird.

- Produkte zweiter Wahl (B-Ware), inshesondere solche aus dem Scheppach Werksverkauf oder dem Scheppach Onlineshop.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschaden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen. Die gesetzlichen Gewdhrleistungs-

rechte bleiben hiervon unberiihrt.

4. Die Garantiezeit betrdgt reqular 2 Jahre, fiir Produkte aus der Scheppach 20V IXES Serie 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des
Produkts. MaBgeblich ist das Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich
erhoben werden. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.

Die Reparatur oder der Austausch des Produkts fiihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit fiir das
Produkt oder fiir eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

Zur Priifung des Garantiefalls kann der Hersteller verlangen, dass das betroffene Produkt eingesendet wird. Das Produkt ist in gereinigtem Zu-
stand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, aus dem Kaufdatum und Produktbezeichnung hervorgehen, einzusenden. In der Regel wird
vereinbart, dass das defekte Produkt mit einer kurzen Beschreibung der Storung per organisierter Riicksendung oder ausreichend frankiert,
unter Beachtung der entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird.

Wird ein Produkt oder ein Set-Artikel unvollstindig eingesendet, kdnnen fehlende Komponenten bei Austausch oder Erstattung wertméRig
beriicksichtigt werden. Teilweise oder vollsténdig zerlegte Produkte kdnnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden.

www.scheppach.com DE[13
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Bei nicht berechtigter Reklamation oder auBerhalb der Garantiezeit trégt der Kaufer die Transportkosten und das Transportrisiko.

Konnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises
des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und VerschleiB beriicksichtigt werden kann.

Diese Garantieleistungen gelten nur zugunsten des privaten Erstkaufers und sind nicht abtret- oder iibertragbar.

5. Verlangerung der Garantiezeit um 5 Jahre: Scheppach bietet eine zusétzliche Garantieverldngerung von 5 Jahren auf Produkte aus
der Scheppach 20V IXES Serie. Somit belduft sich der Garantiezeitraum fiir diese Produkte auf insgesamt 10 Jahre. Ausgenommen
hiervon sind Batterien und Akkumulatoren (wiederaufladbare Batterien), Ladegerdte und Zubehdr. Diese Garantieverlangerung
kdnnen Sie in Anspruch nehmen, indem Sie lhr Produkt aus der Scheppach 20V IXES Serie bis spétestens 30 Tage ab Kaufdatum online
unter https://garantie.scheppach.com registrieren. Nach erfolgreicher Online-Registrierung erhalten Sie die Bestétigung fiir die
artikelbezogene Garantieverlangerung.

6. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruchs kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.
Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer Website: https://www.scheppach.com/de/service
Bitte senden Sie uns keine Produkte ohne vorherige Kontaktaufnahme und Anmeldung bei unserem Service-Center. Fiir die
Inanspruchnahme dieser Garantieleistungen ist der Erstkontakt mit unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

7. Bearbeitungszeit: Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb von 14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Cen-
ter. Sollte in Ausnahmefllen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so informieren wir Sie rechtzeitig.

8. Kostenvoranschlag: Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Produkte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfra-
ge bei unserem Service-Center konnen Sie die defekten Produkte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center
schriftlich (per Post oder eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +-800 4002 4002 - E-Mail: service@scheppach.com - Internet: https://www.scheppach.com

Anderungen dieser iebedi ohne)\ Idung behalten wir uns jederzeit vor. https:/iwww.scheppach.com/de/service

EE” Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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Explanation of the symbols on the device

The use of symbols in this handbook is designed to direct your attention to possible risks. You must make sure that
you understand the safety symbols and explanations accompanying them. Warnings themselves cannot remove
risks and cannot substitute correct action for the prevention of accidents.

@ I..I Before commissioning, read and observe the operating manual and safety instructions!

Wear hearing protection. Excessive noise can result in a loss of hearing.

’ Wear a dust protection mask. When machining materials, harmful dust may be generated.
d Do not machine material containing asbestos!
B

D Protection class Il (double insulation)

C € The product complies with the applicable European directives.

We have marked points in these operating instructions that impact your safety with this

A Attention!
symbol

~ The product complies with the applicable Serbian directives.

AA

www.scheppach.com GBIl 15
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1. Introduction
Manufacturer:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer
We hope your new tool brings you much enjoyment and
success.

Note:

In accordance with the applicable product liability laws,

the manufacturer of this device assumes no liability for

damage to the device or caused by the device arising

from:

* Improper handling

+ Failure to comply with the operating instructions.

* Repairs carried out by third parties, unauthorised
specialists

+ Installing and replacing non-original spare parts,

* Improper use

+ Failures of the electrical system in the event of the
electrical regulations and VDE provisions 0100,
DIN 57113 / VDE 0113 not being observed

Note:

Read the whole text of the operating manual before as-
sembly and commissioning.

This operating manual should help you to familiarise your-
self with your device and to use it for its intended purpose.
The operating manual includes important instructions
for safe, proper and economic operation of the device,
for avoiding danger, for minimising repair costs and
downtimes, and for increasing the reliability and ex-
tending the service life of the device.

In addition to the safety instructions in this operating
manual, you must also observe the regulations appli-
cable to the operation of the device in your country.
Keep the operating manual at the device, in a plastic
sleeve, protected from dirt and moisture. They must be
read and carefully observed by all operating personnel
before starting the work.

The device may only be used by personnel who have
been trained to use it and who have been instructed
with respect to the associated hazards. The required
minimum age must be observed.

In addition to the safety instructions in this operating
manual and the separate regulations of your country,
the generally recognised technical rules relating to the
operation of such machines must also be observed.
We accept no liability for accidents or damage that
occur due to a failure to observe this manual and the
safety instructions.

2. Device description

Engine housing
Handle

Chip container
On/off switch
Suction hose
Adapter

Hose coupling
Hose clamp
Locking hooks
10. Filter cartridge
11. Filter bag

12. Hose coupling @100mm

O N OAWN S

©

3. Scope of delivery

« Suction system

+ Suction hose

* Hose coupling

« Adapter set (4-piece)
 Filter cartridge

» Filter bag

* 2x hose clamp

» Hose coupling @100mm
» Operating manual

4. Proper use

The machine complies with the applicable EC ma-

chinery directive.

« The machine has been built according to the state-
of-the-art and the technical safety requirements.
Nevertheless, its use may cause danger to the life
and limb of the user or third parties, or damage to
the machine and other material assets.

» Only use the machine when in a technically faultless
condition, appropriately and in compliance with the
operating manual and with full knowledge of safety
and hazards! In particular, rectify malfunctions that
could impair safety immediately (or commission rec-
tification works accordingly)!

www.scheppach.com GB|17
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The machine is intended for commercial use, for ex-
ample in hotels, schools, hospitals, factories, shops,
offices and rental businesses.

Check the filter regularly for damage. Replace dam-
aged filters! Regularly check the housing seal and
the seals for the filter and dust bag.

When using the cleaning nozzles, do not suck up
any foreign bodies such as screws, nails, pieces of
plastic or wood.

The machine may only be operated with original parts
and original accessories from the manufacturer.

The suction of wood dust and wood chippings in
commercial areas is not permitted.

The suction of flammable liquids or dusts hazardous
to health is not permitted.

Only suitable for collecting chips (not dust).

Any use beyond this is improper use. The manufac-
turer is not responsible for the resulting damages;
the user solely bears the risk.

The safety, operating and maintenance specifica-
tions of the manufacturer, as well as the dimensions
specified in the technical data, must be observed.
The machine may only be used, maintained or re-
paired by persons who are familiar with it and have
been informed of the dangers. Any liability of the
manufacturer for damages resulting from arbitrary
changes to the machine is excluded.

The machine may only be operated with original ac-
cessories from the manufacturer.

Please observe that our equipment was not designed
with the intention of use for industrial purposes. We
assume no guarantee if the equipment is used in in-
dustrial applications, or for equivalent work.

5. Safety instructions

Unused devices should be stored in a dry, locked
place and out of reach of children.

Keep tools sharp and clean in order to be able to
work better and more safely.

Check the cable of the tool regularly and have it re-
placed by a recognised specialist when damaged.
Check extension cables regularly and replace them
when damaged.

Only use extension cables that have been approved
and appropriately labelled for use outdoors.

Pay attention to what you are doing. Remain sen-
sible when working. Do not use the tool when you
are fatigued.

Do not use any tools on which the switch cannot be
switched on and off.

Warning! The use of other insertion tools and other
accessories can entail a danger of injury.

Pull out the mains plug for any adjustment or repair
tasks.

Pass the safety instructions on to all persons who
work on the machine.

Before commissioning, check that the voltage on the
device type plate corresponds to the mains voltage.
If an extension cable is required, make sure that its
cross-section is sufficient for the current consump-
tion of the device. Minimum cross section 1.5 mm?2.
Only use the cable drum when unrolled.

Check the mains connection cable. Never use any
faulty or damaged connection cables.

Do not use the cable to pull the plug out of the outlet.
Protect the cable from heat, oil and sharp edges.
Do not expose the machine to rain and do not use
the machine in a damp or wet environment.

Ensure good lighting.

Do not use in the vicinity of combustible fluids or gases.
When working outdoors, anti-slip footwear is rec-

A Attention! The following basic safety measures ommended. Tie long hair back in a hair net. Avoid
must be observed when using electric tools for protec- abnormal posture

tion against electric shock, and the risk of injury and » The operating person must be at least 18 years of
fire. Read all these notices before using the electric tool age; trainees must be at least 16 years, however
and store the safety instructions well for later reference. only under supervision.

Safe work

18| GB www.scheppach.com

Warning: When power tools are used, basic safety
precautions must be followed to eliminate the risks
of fire, electric shock and injury to persons.

Follow all these instructions before and while work-
ing with the machine.

Store these safety instructions safely.

Protect yourself from electric shock! Avoid physical
contact with earthed parts.

Keep children away from the device when connect-
ed to the mains.

Keep the workplace free of wood debris and parts
lying around.

Disorder in the work area can lead to accidents.

Do not allow other persons, especially children, to
touch the tool or the mains cable. Keep such per-
sons away from the workplace.

Personnel working on the machine must not be dis-
tracted.
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Only carry out modifications, adjustment, measuring
and cleaning work when the engine is switched off.
- Pull out mains plug —

Before switching on, make sure that keys and adjust-
ing tools are removed.

Switch off the engine and pull out the mains plug
when leaving the workplace.

All protection and safety equipment must be reas-
sembled immediately after repair or maintenance
work is completed.

The safety, operating and maintenance information
of the manufacturer, as well as the dimensions spec-
ified in the technical data, must be observed.

The applicable accident prevention regulations and
the other generally accepted safety rules must be
observed.

Do not use low-output machines for heavy work.

Do not use the cable for purposes for which it is not
intended!

Make sure that you have secure footing and always
maintain your balance.

Check whether the moving parts function faultlessly
and do not jam or whether parts are damaged. All parts
must be correctly mounted and all conditions must be
fulfilled to ensure fault-free operation of the tool.
Damaged protective devices and parts must be
repaired properly or replaced by a recognised spe-
cialist workshop unless otherwise specified in the
usage instructions.

Have damaged switches replaced by a customer
service workshop.

This tool conforms to the applicable safety regula-
tions. Repairs may only be performed by an elec-
trician using original spare parts. Otherwise, acci-
dents can occur.

If necessary, wear suitable personal protective
equipment. This could include:

- Hearing protection to avoid the risk of becoming
hearing impaired,;

- Respiratory protection to avoid the risk of inhaling
harmful dust.

The operator must be informed about the conditions
that influence the noise generation.

Errors in the machine must be reported to the person
responsible for safety as soon as they are discovered.
This device is not designed to collect dangerous dust.

« This device is not designed to be operated by persons
(including children) with impaired physical, sensory
or mental capabilities, or who have insufficient expe-
rience and/or insufficient knowledge unless they are
being supervised by a person who is responsible for
their safety or they are receiving instruction about how
this device is to be used. Children should not be left
unattended, to ensure they do not play with the device.

+ WARNING: Operators must be adequately instruct-
ed on the use of these machines.

+« WARNING: This machine is not suitable to extract
dust that is hazardous to health.

* WARNING: This machine is for dry use only.

* WARNING: This machine is for indoor use only.

* WARNING: This machine shall be stored indoors only.

* WARNING: Do not let the power cord come into con-
tact with the rotating brushes.

/A WARNING! This electric tool generates an electro-
magnetic field during operation. This field can impair
active or passive medical implants under certain con-
ditions. In order to prevent the risk of serious or deadly
injuries, we recommend that persons with medical im-
plants consult with their physician and the manufacturer
of the medical implant prior to operating the electric tool.

Residual risks

The machine has been built according to the state-

of-the-art and the recognised technical safety re-

quirements. However, individual residual risks can
arise during operation.

* Risk to health from wood dust or wood chippings.
Wearing personal protective equipment such as pro-
tective goggles and dust masks is mandatory.

« Dust inhalation may occur when closing and changing
the dust collection bag. A failure to observe the dispos-
al notes in the operating instructions (e.g. regarding
the use of dust masks P2) may result in dust inhalation.

* Risk to health due to noise. The permissible noise
level is exceeded during operations. It is essential
that personal protective equipment, such as hearing
protection, is worn.

* Hazard due to electrical power, with the use of im-
proper electrical connection cables.

« Furthermore, despite all precautions having been met,
some non-obvious residual risks may still remain.

* Residual risks can be minimised if the “safety in-
structions” and the “Proper use” are observed along
with the whole of the operating instructions.

Ensure careful storage of the safety instructions.

www.scheppach.com GBI19
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6. Technical data

Suction port, connection & 100 mm
Hose length 2000 mm
Air power 215 m3h
Pressure difference 25000 Pa
Filter surface 0.3 m?
Container volume 651
Weight 6.3 kg
Electric motor 220502/28 xz
Rated input 1200 W
Motor speed 35000 rpm

Technical changes reserved!
Noise and vibration

A\ Warning: Noise can have serious effects on your
health. If the machine noise exceeds 85 dB, please
wear suitable hearing protection.

7. Unpacking

A ATTENTION!

The device and the packaging material are not
children‘s toys! Do not let children play with plas-
tic bags, films or small parts! There is a danger of
choking or suffocating!

+ Open the packaging and carefully remove the device.

* Remove the packaging material, as well as the pack-
aging and transport safety devices (if present).

+ Check whether the scope of delivery is complete.

* Check the device and accessory parts for transport
damage. In the event of complaints the carrier must
be informed immediately. Later claims will not be
recognised.

+ If possible, keep the packaging until the expiry of the
warranty period.

» Familiarise yourself with the product by means of the
operating instructions before using for the first time.

» With accessories as well as wearing parts and re-
placement parts use only original parts. Replace-
ment parts can be obtained from your dealer.

* When ordering please provide our article number as
well as type and year of manufacture for your equip-
ment.

8. Assembly / Before commissioning

A ATTENTION!
Always make sure the device is fully assembled
before commissioning!

8.1 Installing the filter cartridge (10) with filter bag
(11), Fig.3-5

» Insert the filter cartridge (10) into the filter bag (11).
(Fig. 3+ 4)

« Press the overhang into the filter cartridge (10). (Fig. 4)

» Now fit the filter cartridge (10) on the engine housing
(1). (Fig. 5)

* Place the complete engine housing (1) on the con-
tainer (3) and lock the locking hooks (9).

8.2 Installing the suction hose (5), Fig. 6 +7

» Fit the suction hose (5) with the hose clamp (8) on
the hose port of the container (3).

« Fit the other side of the suction hose (5) with the
hose clamp (8) and hose coupling (7).

9. Startup

A ATTENTION!
Always make sure the device is fully assembled
before commissioning!

9.1 Switching on/off, Fig. 1

» To switch on, set the ON/OFF switch (4) to position “I”.

« To switch the device off again, set the ON/OFF
switch (4) to position “0”.

10. Electrical connection

The electrical motor installed is connected and
ready for operation. The connection complies with
the applicable VDE and DIN provisions. The custom-
er‘s mains connection as well as the extension cable
used must also comply with these regulations.

Damaged electrical connection cable
The insulation on electrical connection cables is often
damaged.

This may have the following causes:

* Pressure points, where connection cables are
passed through windows or doors.

» Kinks where the connection cable has been improp-
erly fastened or routed.
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+ Places where the connection cables have been cut
due to being driven over.

+ Insulation damage due to being ripped out of the wall
outlet.

» Cracks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must not

be used and are life-threatening due to the insulation

damage.

Check the electrical connection cables for damage regu-

larly. Ensure that the connection cables are disconnected

from electrical power when checking for damage.

Electrical connection cables must comply with the ap-

plicable VDE and DIN provisions. Only use connection

cables of the same designation.

The printing of the type designation on the connection
cable is mandatory.

For single-phase AC motors, we recommend a fuse
rating of C 16A or K 16A for machines with a high start-
ing current (from 3000 watts)!

Connection type Y

If it is necessary to replace the mains connection ca-
ble, this must be done by the manufacturer or their
representative to avoid safety hazards.

11. Cleaning

Attention!

Disconnect the mains plug before carrying out any
cleaning work.

We recommend that you clean the device directly after
every use.

Wipe swarf and dust off the machine from time to time
with a cloth.

Clean the device at regular intervals using a damp
cloth and a little soft soap. Do not use any cleaning
products or solvents; they could attack the plastic parts
of the device. Make sure that no water can penetrate
the device interior.

12. Storage

+ Store the device and its accessories in a dark, dry
and frost-free place that is inaccessible to children.

* The optimum storage temperature lies between 5
and 30 °C.

+ Store the tool in its original packaging.

» Cover the tool to protect it from dust or moisture.

+ Store the operating manual with the tool.

13. Maintenance

Attention!
Disconnect the mains plug before carrying out any
maintenance work.

Connections and repairs
Connections and repair work on the electrical equip-
ment may only be carried out by electricians.

Please provide the following information in the
event of any enquiries:

* Type of current for the motor

* Machine data - type plate

* Engine data - type plate

Service information

With this product, it is necessary to note that the follow-
ing parts are subject to natural or usage-related wear,
or that the following parts are required as consumables.
Wearing parts*: Filter bag, filter cartridge

* may not be included in the scope of supply!

Spare parts and accessories can be obtained from our
Service Centre. Spare parts and accessories can be
obtained from our Service Centre.

14. Disposal and recycling
Notes for packaging

oy oz The packaging materials are recy-
%@ @‘h é clable. Please dispose of packag-
ing in an environmentally friendly

manner.

Notes on the electrical and electronic equipment
act [ElektroG]

Ef Waste electrical and electronic equipment
does not belong in household waste, but must
EEEE e collected and disposed of separately!

« Used batteries or rechargeable batteries that are not
installed permanently in the old appliance must be
removed non-destructively before disposal. Their
disposal is regulated by the battery law.

» Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.

« The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!
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* The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not
be disposed of with household waste.

» Waste electrical and electronic equipment can be
handed in free of charge at the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards)

- Points of sale of electrical appliances (stationary
and online), provided that dealers are obliged to
take them back or offer to do so voluntarily.

- Up to three waste electrical devices per type of
device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to
the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another
authorised collection point in your vicinity.

- Further supplementary take-back conditions of
the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

+ If the manufacturer delivers a new electrical appli-
ance to a private household, the manufacturer can
arrange for the free collection of the old electrical
appliance upon request from the end user. Please
contact the manufacturer’s customer service for this.

* These statements only apply to devices installed
and sold in the countries of the European Union
and which are subject to the European Directive
2012/19/EU. In countries outside the European Un-
ion, different regulations may apply to the disposal of
waste electrical and electronic equipment.
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Vysvétleni symbolu na pfistroji

Symboly pouzité v této pfiru€ce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpe¢nostni symboly a vysvétlivky, které je
provazeji, museji byt pfesné pochopeny. Samotné vystrahy rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna opatreni
pro prevenci Urazu.

@ I..I Pfed uvedenim do provozu si pfectéte a dodrzujte navod k obsluze a bezpe&nostni pokyny!

Pouzivejte ochranu sluchu. Pusobeni hluku muze vést ke ztraté sluchu.

’ Pouzivejte ochrannou masku proti prachu. PFi zpracovani materiali muze vznikat zdravi
d Skodlivy prach. Nesmi byt zpracovavan material obsahujici azbest!
B

(M| T¥ida ochrany Il (dvojita izolace)

C € Vyrobek odpovida platnym evropskym smérnicim.

A Upozornéni! | Mista, ktera se tykaji bezpecnosti, jsme v tomto navodu k pouziti oznagili touto znackou

A

! ! Vyrobek odpovida platnym srbskym smérnicim.

www.scheppach.com czl23



B 'X=S pRACTIXX

Obsah: Strana:
1.

2. POPIS ZATIZENI ... s 25
3. ROZSah dOAVKY ..ot 25
4. Pouziti v souladu S Ur€enim ........cociiiiiiiiiiiieee e 25
5. Bezpe€nostni POKYNY .....cooiiiiiiieie s 26
6. Technické udaje....

7. ROZDAIENIT ...

8. Montaz / Pfed uvedenim dO ProVOZU...........ceevuieriiiniiiiienie et 28
9. UVEAENT O PIrOVOZU ...ttt sttt ettt 28
10. EleKtrické PriPOJENT ..ot 28
1. CIBEBNI ...ttt bbb bbb 29
12, SKIAAOVANT ... 29
13, UAFZDA oottt 29
14. Likvidace @ reCyKIacCe ..........ccooouiiiiiiiiii e 29
15. ProhlaSeni 0 ShOdE........oooiiiie e e e 71

24|Ccz www.scheppach.com



PRACTIXX '*=S Bl

1. Uvod
Vyrobce:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
prejeme vam mnoho radosti a Uspéchu pfi praci s no-
vym zafizenim.

Upozornéni:

Vyrobce tohoto zafizeni neru¢i podle platného zakona o

odpovédnosti za vady vyrobku za Skody, které vzniknou

na tomto zafizeni nebo jeho prostfednictvim v pfipadé:

* neodborné manipulace,

* Nedodrzovani navodu k pouziti

» Opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky

* Montaz a vyména neoriginalnich nahradnich dila

* pouziti, které neni v souladu s ur¢enim

« vypadku elektrického zafizeni v pfipadé nedodrze-
ni elektrickych predpist a ustanoveni VDE 0100,
DIN 57113 / VDE 0113

Méjte na paméti:

Pfed montazi a zprovoznénim si pfectéte cely text na-
vodu k obsluze.

Tento navod k obsluze vdm ma usnadnit seznameni se
zafizenim a jeho pouzivani v souladu s uréenim.
Navod k obsluze obsahuje dllezité pokyny, jak se zafi-
zenim pracovat bezpe¢né, odborné a ekonomicky, abys-
te se vyhnuli rizikdm, u$etfili naklady za opravy, omezili
dobu necinnosti a zvysili spolehlivost a Zivotnost zatizeni.
Kromé bezpecnostnich ustanoveni tohoto navodu k
obsluze musite bezpodminecné dodrzovat pFedpisy
své zemé, které plati pro provoz zafizeni.

Uchovavejte navod k obsluze u zafizeni v plastovém
obalu, ktery jej bude chranit pfed znecisténim a vihkos-
ti. Pfed zapocetim prace si jej musi kazdy pracovnik
obsluhy pfecist a peclivé jej dodrzovat.

Se zafizenim sméji pracovat jen osoby, které jsou po-
u¢eny o jeho pouziti a informovany o nebezpecich,
ktera jsou s nim spojena. DodrZujte minimalni pozado-
vany vék obsluhy.

Kromé bezpecnostnich pokynu, které jsou obsazeny v
tomto navodu k obsluze, a zvlastnich predpisd vasi zemé,
je pfi provozu konstrukéné stejnych stroj zapotiebi dodr-
Zovat vSeobecné uznavana technicka pravidla.

Nepfebirame zadnou zaruku za nehody nebo $kody
zplUsobené nedodrzenim tohoto navodu a bezpecénost-
nich pokynu.

2. Popis zarizeni

Kryt motoru
Uchop

Néadoba na tfisky
Spina¢ / vypinaé
Odsavaci hadice
Adaptér
Hadicova spojka
Hadicova spona
Zajistovaci hak
10. Filtra¢ni vliozka
11. Filtraéni sacek
12. Hadicova spojka @ 100 mm

O NGO ®N =

©

3. Rozsah dodavky

« Odsavaci zafizeni

« Odsavaci hadice

* Hadicova spojka

+ Sada adaptérG (Etyrdilna)
 Filtraéni viozka

» Filtracni sacek

» 2 x hadicova spona

» Hadicova spojka @ 100 mm
* Navod k obsluze

4. Pouziti v souladu s urcenim

Stroj odpovida platné ES smérnici o strojnich za-

fizenich.

» Stroj je zkonstruovan podle stavu techniky a bez-
pecnostné technickych norem. | tak ale maze pfi
jeho pouziti vzniknout nebezpedi ohrozeni Zivota a
zdravi uzivatele nebo tfeti osoby, nebo poskozeni
stroje a vzniku jinych vécnych $kod.

« Stroj pouzivejte pouze v technicky bezvadném sta-
vu, v souladu s jeho uréenim, odpovédné a s védo-
mim vS8ech nebezpeci, a dodrZujte navod k obsluze!
Ihned odstrarnte zejména poruchy (nebo je nechte
opravit), které mohou ohrozit bezpeénost!

« Stroj je ur€en pro komeréni vyuziti, napfiklad v
hotelech, $kolach, nemocnicich, tovarnach, obcho-
dech, kancelafich a ptjéovnach.

« Filtr pravidelné kontrolujte, zda neni poskozen. Vy-
ménte poSkozené filtry! Pravidelné kontrolujte tés-
nost krytu a tésnéni filtru a vaku na piliny.
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« PFi pouziti Cisticich trysek nenasavejte zadna cizi
télesa, jako napf. Srouby, hiebiky, kusy umélé hmoty
nebo dfeva.

+ Stroj smi byt pouzivan jen s originalnimi dily a origi-
nalnim pfislusenstvim vyrobce.

» Vysavani dfevéného prachu a dfevénych tfisek v
komer¢ni oblasti neni povoleno.

» Vysavani hoflavych kapalin nebo prachu ohroZujici-
ho zdravi neni povoleno.

* Vhodné pouze pro sbér tfisek (nikoliv prachu).

» Jakékoli pouziti, které toto nafizeni prekracuje, je
povazovano za pouziti v rozporu s uréenim. Za takto
vzniklé Skody vyrobce neruéi. Riziko nese vyhradné
uzivatel.

» Je nutné dodrZovat veSkeré predpisy vyrobce ty-
kajici se bezpec¢nosti, prace a udrzby stroje, a také
rozméry uvedené v technickych datech.

+ Stroj sméji pouzivat, udrzovat nebo opravovat jen
osoby, které jsou s nim obeznameny a jsou informo-
vany o nebezpecich. Svévolné zmény stroje vyluéuji
ruceni vyrobce za Skody, které takto vzniknou.

+ Stroj smi byt pouzivan pouze s originalnim pfislu-
Senstvim vyrobce.

* Respektujte prosim to, Ze naSe pfistroje nebyly kon-
cipovany pro primyslové ucely. Nepfebirame zadnou
zaruku, pokud je pfistroj pouzivany v pramyslovych
aplikacich nebo pro prace stejného druhu.

5. Bezpecnostni pokyny

Pozor! Pfi pouzivani elektrického nafadi se na ochra-
nu proti zranénim zpusobenym elektrickym proudem a
proti pozaru musi dodrzovat nasledujici zakladni bez-
pecnostni pfedpisy. Pfed pouzitim tohoto elektrického
naradi si pre¢téte vSechna tato upozornéni a bezpec¢-
nostni pokyny dobfe uloZte.

Bezpeéna prace

« Varovani: Pfi pouzivani elektrickych nastrojl je tre-
ba dodrZovat zakladni bezpecénostni opatfeni, aby
se vylouGilo nebezpeéi pozaru, zasazeni elektric-
kym proudem a zranéni osob.

+ Pred praci se strojem a béhem ni se fidte vSemi té-
mito upozornénimi.

» Tyto bezpe€nostni pokyny dobfe uchovejte.

» Chrarite se pfed zasahem elektrickym proudem! Za-
brarite dotyku téla uzemnénych dilG.

* Nepouzivané pfistroje je tfeba ukladat na suchém,
uzavieném misté a mimo dosah déti.

» Udrzujte nastroje ostré a Cisté, abyste mohli praco-
vat Iépe a bezpecnéji.

Kontrolujte pravidelné kabel nastroje a v pfipadé po-
Skozeni jej nechte vyménit uznavanym odbornikem.
Kontrolujte pravidelné prodluZovaci kabely a v pfi-
padé poskozeni je vymérite.

Venku pouzivejte pouze k tomu schvalené a odpo-
vidajicim zplisobem oznacené prodluzovaci kabely.
Davejte pozor na to, co délate. Pracujte s rozumem.
Jste-li unaveni, s nastrojem nepracuijte.
NepouZivejte nastroje, u nichz nelze zapnout a vy-
pnout spinac.

Varovani! Pouziti jinych pracovnich nastroju nebo
jiného pfisluSenstvi pro vas midze znamenat nebez-
peci poranéni.

Pfi kazdém nastaveni a Uudrzbé nastroje vytahnéte
sitovou vidlici ze zasuvky.

Bezpecnostni pokyny pfedejte véem osobam, které
pracuji se strojem.

Vzdy zkontrolujte pfed spusténim, zda napéti uvedené
na typovém stitku pristroje odpovida sitovému napéti.
Pokud je nutny prodluzovaci kabel, ujistéte se, ze
ma dostatecny prafez pro pfikon pfistroje. Minimalni
prifez 1,5 mm?2.

Navijak kabelu pouzivejte pouze v odvinutém stavu.
Zkontrolujte napajeci kabel. Nepouzivejte Zadné
vadné nebo poskozené napajeci kabely.
Nepouzivejte kabel k vytazeni zastréky ze zasuvky.
Chrarite kabel pfed horkem, olejem a ostrymi hranami.
Nevystavuijte stroj desti a nepouzivejte jej ve vihkém
nebo mokrém prostfedi.

Zajistéte dobré osvétleni.

Nepracuijte s pilou v blizkosti hoflavych kapalin nebo
plynu.

Pfi praci venku se doporucuje obuv odolna proti
skluzu. V pfipadé dlouhych vlasu noste vlasovou si-
tku. Vyhnéte se neobvyklému drzeni téla

Obsluze musi byt alespori 18 let, u¢ni alespor 16 let,
ale pouze s dozorem.

Pristroj pfipojeny k siti chrarite pfed détmi.

UdrZujte pracovisté bez dfevéného odpadu a pova-
lujicich se dilG.

Neporadek v pracovni oblasti miiZe mit za nasledek
nehody.

Nenechte jiné osoby, zvlasté déti, dotykat se na-
stroje nebo sitového kabelu. Zakazte jim pfistup na
pracovisté.

Osoby pracujici se strojem musi své praci vénovat
nalezitou pozornost.

Pfestrojovani, sefizovani, méfeni a cisténi vzdy
provadeéjte pouze s vypnutym motorem. - Vytahnéte
sitovou zastréku -

26|Ccz www.scheppach.com



PRACTIXX '*=S Bl

Zkontrolujte pfed zapnutim, Ze jsou kli¢e a nastavo-
vaci nastroje odstranény.

PFi opusténi pracovisté vypnéte stroj a vytahnéte
sitovou zastréku.

V8echny ochranné a bezpeénostni prvky musi byt na-
montovany zpét ihned po dokon&eni oprav a udrzby.
Je nutné dodrzovat veSkeré pokyny vyrobce k bez-
pecnosti, provozu a udrzbé stroje, a také rozméry
uvedené v technickych datech.

Je nutné dodrzovat pfislusné predpisy k prevenci
Urazu a ostatni vSeobecné uznavana bezpecénostné
technicka pravidla.

Pro téZké prace nepouzivejte stroje se slabym vy-
konem.

Nepouzivejte kabel k u¢elum, ke kterym neni uréen!
Zaujméte bezpecény postoj a neustale udrzuje rov-
novahu.

Zkontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné funguji a ne-
jsou vzpticené, a zda nejsou dily poskozené. Veskeré
dily musi byt spravné namontovany a splfiovat vSech-
ny podminky k zaru€eni bezvadného provozu nastroje.
Poskozena ochranna zafizeni a dily musi odborné
opravit nebo vyménit uznavany odborny servis, ne-
ni-li v navodu k obsluze uvedeno jinak.

Poskozené vypinace ponechte k opravé zakaznic-
kému servisu.

Toto naradi odpovida pfislusnym bezpe&nostnim
pfedpistim. Opravy smi provadét pouze kvalifikova-
ny elektrikaf s pouzivanim originalnich nahradnich
dilG; jinak mGze dojit k Grazdm uzivatele.

V pfipadé potfeby noste vhodné osobni ochranné
prostfedky. To by mohlo obsahovat:

- Ochrana sluchu pro zamezeni riziku vzniku nedo-
slychavosti;

- Ochrana dychacich cest k zamezeni vdechnuti ne-
bezpecéného prachu.

Obsluha musi byt informovana o podminkach ovliv-
Aujicich vznik hluku.

Zavady na stroji ihned po jejich odhaleni ohlaste
osobé odpovédné za bezpecénost.

Tento pfistroj neni vhodny ke sbéru nebezpeéného
prachu.

Tento pfistroj neni uréeny k tomu, aby jej pouzivaly
osoby (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi, smys-
lovymi nebo mentalnimi schopnosti nebo s nedo-
statkem zkuSenosti a/nebo znalosti, ledaze by s nim
zachazely pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecénost nebo by od takové osoby obdrzely po-
kyny, jak pfistroj pouzivat. Je tfeba dohlizet na déti,
aby se zajistilo, Ze si s pFistrojem nebudou hrat.

« VAROVANI: Pracovnici obsluhy musi byt pfimére-
nym zpUsobem instruovani o pouZiti téchto stroju.

» VAROVANI: Tento stroj neni vhodny ke sbéru pra-
chu ohrozujiciho zdravi.

+ VAROVANI: Tento stroj je uréen pouze pro pouZiti
za sucha.

+ VAROVANI: Tento stroj je uréen pouze k praci ve
vnitfnich prostorech.

« VAROVANI: Tento stroj se smi ukladat pouze ve
vnitfnich prostorech.

+ VAROVANI: Zabraiite, aby dos$lo k dotyku vedeni
pro pfipojeni na sit' s rotujicimi kartaci.

A VAROVANI! Tento elektricky nastroj vytvaFi bé-
hem provozu elektromagnetické pole. Toto pole mize
za urc€itych podminek ovliviiovat aktivni nebo pasivni
zdravotni implantaty. Pro snizeni rizika vaznych nebo
smrtelnych Uraz( doporu¢ujeme osobam se zdravotni-
mi implantaty, aby se pfed obsluhou tohoto elektrické-
ho nastroje obratily na svého Iékafe nebo na vyrobce
zdravotniho implantatu.

Zbytkova rizika

Stroj je zkonstruovan podle aktualniho stavu tech-

niky a podle uznavanych bezpeénostné-technic-

kych norem. Presto se mohou béhem prace vy-
skytnout jednotliva zbytkova rizika.

* Ohrozeni zdravi dfevénym prachem nebo dievény-
mi tfiskami. Bezpodmine¢né pouzivejte ochranné
vybaveni, jako je chrani¢ o¢i a maska proti prachu.

+ Béhem uzavirani a vymény sbérného sacku na
prach existuje moznost vdechnuti prachu. PFi nedo-
drzeni pokynu k likvidaci z navodu na pouziti (napf.
pouzivani masek proti prachu P2), mize dojit k
vdechnuti prachu.

» Ohrozeni zdravi hlukem. Pfi praci je pfekroc¢ena
povolena hladina hluku. Bezpodmine&né pouzivejte
ochranné vybaveni, jako jsou chranice sluchu.

» Ohrozeni proudem pfi pouziti nespravnych elektric-
kych pfivodnich kabelu.

* Navzdory v8em pfijatym preventivnim opatfenim mo-
hou vzniknout zbytkova rizika, ktera nejsou zjevna.

» Zbytkova rizika mohou byt minimalizovana, budete-li
dodrzovat jak ,Bezpecnostni pokyny*, tak ,Uréené
pouZiti“ a pokyny k obsluze.

Bezpecénostni pokyny dobie uchovejte.
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6. Technické udaje

Odsavaci hrdlo, @ ptipojky 100 mm
Délka hadice 2000 mm
Vzduchovy vykon 2125 m*hod.
Rozdil tlak 25000 Pa
Filtracni plocha 0,3 m?
Objem sbérné nadoby 651
Hmotnost 6,3 kg
Elektromotor 220502/28 xz
Pfikon 1200 W
Otacky motoru 35000 min-'

Technické zmény vyhrazeny!

Hluk a vibrace

A Varovani: Hluk mGze mit zavazny vliv na vase zdra-
vi. Jestlize hluk stroje pfekroci 85 dB, pouzijte, prosim,
vhodnou ochranu sluchu.

7. Rozbaleni

A POZOR!

Pristroj a obalovy material nejsou hracka! S plas-
tovymi sacky, foliemi a drobnym dily si nesméji
hrat déti! Hrozi nebezpeci spolknuti téchto véci a
uduseni!

+ Otevfete baleni a opatrné vyjméte pfistroj.

» Odstrarite material obalu a obalové a prepravni po-

jistky (pokud je jimi vyrobek opatfen).

Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

Zkontrolujte pfistroj a dily pfisluSenstvi, zda se pfi

prepravé neposkodily. V pfipadé reklamaci je tfeba

okamzité uvédomit dodavatele. Pozdé&jsi reklamace
nebudou uznany.

* Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti zaruéni
doby.

» Seznamte se pred pouzitim s pfistrojem podle na-
vodu k obsluze.

* PouzZivejte u pfisluSenstvi a opotrebitelnych a na-
hradnich dilG pouze originalni dily. Nahradni dily
obdrzite u specializovaného prodejce.

» Uvedte pfi objednavani nase ¢&isla vyrobku a rovnéz
typ a rok vyroby pfistroje.

8. Montaz/ Pfed uvedenim do provozu

A POZOR!
Pfed uvedenim do provozu pristroj bezpodmine¢-
né kompletné smontujte!

8.1 Montaz filtraéni viozky (10) s filtracnim sackem
(11), obr.3 -5

» Filtraéni vlozku (10) zasurite do filtraéniho sacku
(11). (Obr. 3 + 4)

« Precnivajici ¢ast vmacknéte do filtraéni viozky (10).
(Obr. 4)

+ Filtragni vlozku (10) nyni nasad'te na kryt motoru (1).
(Obr. 5)

» Kompl. kryt motoru (1) nasadte na nadobu (3) a za-
jistéte zajiStovacimi haky (9).

8.2 Montaz odsavaci hadice (5), obr. 6 +7

« Odsavaci hadici (5) namontujte pomoci hadicové
spony (8) na hadicové hrdlo nadoby (3).

» Druhou stranu odsavaci hadice (5) namontujte po-
moci hadicové spony (8) a hadicové spojky (7).

9. Uvedeni do provozu

A POZOR!
Pfed uvedenim do provozu pfistroj bezpodminec¢-
né kompletné smontujte!

9.1 Zapnuti/vypnuti, obr. 1

» Pro zapnuti pfepnéte za-/vypina¢ (4) do polohy ,I*.

« Pro opétovné vypnuti pfistroje pfepnéte za-/vypinaé
(4) do polohy , 0

10. Elektrické pfipojeni

Instalovany elektromotor je pfipojen v provo-
zuschopném stavu. Pripojka musi odpovidat pfi-
sluSnym predpistim VDE a DIN. Témto predpistiim
musi odpovidat sitova pripojka zakaznika i pouzi-
té prodluzovaci kabely.

Vadny elektricky pfivodni kabel
U elektrickych pfivodnich kabelu ¢asto dochazi k po-
Skozeni izolace.

Jeho pfi¢inami mohou byt:

» Smacknuta mista, je-li pfivodni kabel veden oknem
nebo $térbinou ve dvefich.

» Prohnuti kvlli nevhodnému upevnéni nebo vedeni
pfivodniho kabelu.
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+ Zlomeni kvuli pfejizdéni pfes pfivodni kabel.

» Poskozeni izolace kvuli vytrzeni z elektrické zasuv-
Ky ve sténé.

» Praskliny v disledku starnuti izolace.

Tyto vadné elektrické pfivodni kabely nesmi byt pouzi-

vany a kvuli poskozeni izolace jsou Zivotu nebezpecné.

Pravidelné kontrolujte, zda elektrické pfivodni kabely

nejsou poSkozeny. Davejte pozor, aby nebyl pfivodni

kabel pfi kontrole pfipojen do elektrické sité.

Elektrické pfivodni kabely musi odpovidat pFislusnym

predpisim VDE a DIN. Pouzivejte pouze pfipojna ve-

deni se stejnym oznacenim.

Uvedeni typového oznaéeni na pfivodnim kabelu je
povinné.

U jednofazového motoru na stfidavy proud doporucu-
jeme pro stroje s vysokym rozb&hovym proudem (od
3000 W) jisténi C 16A nebo K 16A!

Typ pfipojeni Y

Pokud je zapotfebi vyména vedeni pro pfipojeni na
sit, musi to provést vyrobce nebo jeho zastupce, aby
se zabranilo bezpe¢nostnim rizikim.

11. Cisténi

Pozor!
Pfed provadénim veskerych gisticich praci odpojte si-
tovou zastreku.

Doporuéujeme pfistroj vycistit ihned po kazdém pouziti.
Cas od &asu otfete stroj hadfikem, abyste odstranili
tfisky a prach.

Cistéte pfistroj pravidelng vihkym hadrem a trochou
tekutého mydla. Nepouzivejte zadné Cistici prostfedky
nebo rozpoustédla; mohly by poskodit plastové dily pfi-
stroje. Dbejte na to, aby se dovnitf pfistroje nemohla
dostat zadna voda.

12. Skladovani

» Ulozte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém, su-
chém misté, chranéném pfed mrazem a nedostup-
ném pro déti.

* Optimalni skladovaci teplota se pohybuje mezi 5 a
30°C.

+ Nastroj uchovavejte v originalnim baleni.

* Nastroj zakryjte, aby byl chranén pfed prachem
nebo vihkosti.

» Navod k obsluze uchovavejte v blizkosti nastroje.
13. Udrzba

Pozor!
Pfed provadénim veskeré udrzby odpojte sitovou za-
stréku.

Pripojky a opravy
PFipojeni a opravy elektrického vybaveni mohou pro-
vadét pouze odborni elektrikafi.

Pfi zpétnych dotazech uvadéjte prosim tyto udaje:
« Typ proudu napajejiciho motor

- Udaje z typového stitku stroje

+ Udaje z typového stitku motoru

Servisni informace

Je nutno dbat na to, Ze v pfipadé tohoto vyrobku nasle-
dujici dily podléhaji opotfebeni, které je dano pouziva-
nim nebo se tak déje pfirozené, pfip. Ze na nasledujici
dily je pohlizeno jako na spotfebni material.

Dily podléhajici opotfebeni*: Filtraéni vak, filtraéni viozka

* neni nutné zahrnuto v obsahu dodavky!

Nahradni dily a pfisluSenstvi obdrzite v naSem servisnim
stfedisku. Naskenujte k tomu QR kéd na titulni strané.

14. Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

oy - Balici materialy jsou recyklovatel-
[3
%@ @‘h é né. Obaly prosim likvidujte zpUso-

bem Setrnym k Zivotnimu prostfedi.

Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zafizenich (ElektroG)

ﬁ Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
nepatii do domovniho odpadu, ale musi se
EEEE sbirat a likvidovat oddélené!

« Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou na-
pevno zabudované ve starém pfistroji, musi byt pfed
odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich likvidaci
upravuje zakon o bateriich.

* Majitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronickych
zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti vratit.
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+ Koncovy uzivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich Gdaju ze starého zafizeni uréeného k li-
kvidaci!

* Symbol preskrtnuté popelnice znamena, Ze se od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvi-
dovat spole¢né s domovnim odpadem.

» Elektricka a elektronicka zafizeni mlzete bezplatné
odevzdat na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadl (napf.
obecni stavebni dvory)

- Prodejni mista elektrospotfebiCu (stacionarni a
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

- Az tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spotfe-
bice s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bezplatné
vratit vyrobci, aniz by bylo nutné predtim zakoupit
novy spotfebi¢ od vyrobce nebo jej odevzdat na ji-
ném autorizovaném sbérném misté ve vasem okoli.

- Pro dal$i dopliujici podminky zpétného odbéru
vyrobcu a distributorti se obratte na pfislusny za-
kaznicky servis.

+ V ptipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotiebi¢ do
soukromé domacnosti, mize na zadost koncového
uzivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpadu. Za
timto u¢elem kontaktujte zakaznicky servis vyrobce.

» Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje insta-
lované a prodavané v zemich Evropské unie a pod-
léhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich
mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci elektrood-
padu platit jiné predpisy.
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Vysvetlenie symbolov na pristroji

Pouzitie symbolov v tejto priru¢ke ma upriamit vaSu pozornost' na mozné rizika. Bezpe¢nostné symboly a vysvetle-
nia, ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstrafiuju rizika a nemézu nahradit
spravne opatrenia na zabranenie nehodam.

.. Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod na obsluhu a bezpe€nostné upozornenia
I_L=|I a dodrziavaijte ich!

Noste ochranu sluchu. Vplyv hluku méze spésobit’ stratu sluchu.

’ Noste ochranni masku proti prachu. Pri obrabani materidlov méze vznikat zdraviu Skodlivy
d prach. Material obsahujlci azbest sa nesmie opracovavat!
B

(M| Trieda ochrany Il (dvojita izolacia)

C € Vyrobok zodpoveda platnym eurépskym smerniciam.

V tomto navode na obsluhu sme miesta, ktoré sa tykaju vasej bezpe&nosti, opatrili touto

A Pozor! .
znackou

! ! Vyrobok zodpoveda platnym srbskym smerniciam.
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1. Uvod
Vyrobca:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,
Zelame Vam vela zabavy a Uspechov pri praci s Vasim
novym pristrojom.

Upozornenie:

Vyrobca tohto pristroja neruci podla platného zakona

o ruceni za vyrobok za Skody, ktoré vzniknu na tomto

pristroji alebo budu spésobené tymto pristrojom pri:

* neodbornej manipulcii,

» Nedodrziavanie navodu na obsluhu

* Opravy tretimi stranami, nie autorizovanymi odbor-
nikmi

* Montaz a vymena neoriginalnych nahradnych dielov

* pouziti v rozpore s uréenim

* Vypadky elektrického zariadenia pri nedodrziava-
ni elektrickych predpisov a ustanoveni VDE 0100,
DIN 57113 / VDE 0113

Dodrziavajte:

Pred montazou a uvedenim do prevadzky si precitajte
cely text navodu na obsluhu.

Navod na obsluhu vam ma ulahgit, aby ste sa obozna-
mili s pristrojom a pouzivali ho v stlade s jeho uréenymi
moznostami pouzitia.

Navod na obsluhu obsahuje dblezité pokyny, ako s pri-
strojom bezpeéne, odborne a hospodarne pracovat a
ako zabranite nebezpeenstvam, usetrite naklady na
opravy, znizite Casy prestojov a zvySite spolahlivost a
zivotnost prislu$enstva.

Okrem bezpeénostnych ustanoveni tohto navodu na
obsluhu musite bezpodmiene¢ne dodrziavat predpisy
svojej krajiny platné pre prevadzku pristroja.

Navod na obsluhu uschovajte pri pristroji a v plastovom
obale, aby bol chraneny pred Spinou a vihkostou. VSet-
ci obsluhujuci pracovnici si ho musia pred zaciatkom
prace precitat a starostlivo ho dodrziavat.

Na pristroji méZu pracovat len osoby, ktoré boli pouce-
né o pouzivani pristroja a boli informované o nebezpe-
¢enstvach, ktoré su s tym spojené. Treba dodrziavat
pozadovany minimalny vek.

Okrem bezpecénostnych upozorneni obsiahnutych v
tomto navode na obsluhu a osobitnych predpisov vasej
krajiny treba reSpektovat vSeobecne uznavané technické
pravidla pre prevadzku konstrukéne rovnakych strojov.
Nepreberame zodpovednost za Ziadne nehody ani
Skody, ku ktorym dbjde v dosledku nedodrzania tohto
navodu a bezpecnostnych upozorneni.

2. Popis pristroja

Teleso motora
Rukovat

Nadoba na triesky
Vypinaé zap/vyp
Odsavacia hadica
Adaptér

Hadicova spojka
Hadicova spona
Blokovaci hacik
10. Filtraéna viozka
11. Filtracné vrecko
12. Hadicova spojka @100 mm

© N OAN S

©

3. Rozsah dodavky

« Odsavacie zariadenie

» Odsavacia hadica

» Hadicova spojka

« Suprava adaptérov (4-dielna)
» Filtracna viozka

+ Filtraéné vrecko

« 2x hadicova spona

» Hadicova spojka @100 mm

+ Navod na obsluhu

4. Pouzitie v sulade s uréenim

Stroj zodpoveda platnej smernici ES o strojovych

zariadeniach.

« Stroj je skonstruovany podla najnovSieho stavu
techniky a platnych bezpecnostno-technickych pra-
vidiel. Napriek tomu mézu pri jeho pouzivani vzni-
kat nebezpecenstva pre Zivot a zdravie pouzivatela
alebo tretich osbb, prip. mézu vzniknut ovplyvnenia
zariadenia a inych materialnych hodnét.

« Stroj pouzivajte iba v technicky bezchybnom stave,
v sulade s uréenim, za zohladnenia bezpeé&nosti
a vedomia moznych rizik a za dodrZiavania navodu
na obsluhu! Okamzite odstrarte (nechajte odstranit)
poruchy, ktoré by mohli ovplyvnit bezpeénost!
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+ Stroj je ur€eny na komeréné pouzitie, napriklad v
hoteloch, $kolach, nemocniciach, tovarnach, obcho-
doch, kancelariach a prenajmoch.

+ Filter pravidelne kontrolujte ohladne po$kodeni. Po-
Skodené filtre vymerite! Pravidelne kontrolujte tes-
nost telesa a tesneni pre filter a vrecko na triesky.

+ Pri pouziti ¢istiacich dyz neodsavajte cudzie telesa,
ako napr. skrutky, klince, kusy plastu alebo kusy dreva.

+ Stroj sa smie pouzivat iba s originalnymi dielmi a
originalnym prislusenstvom od vyrobcu.

* Odsavanie drevného prachu a triesok v komerénej
oblasti nie je povolené.

» Odsavanie horlavych kvapalin alebo zdravie ohro-
zujuceho prachu nie je povolené.

* Vhodné len na zachytavanie triesok (nie prachu).

» Akékolvek iné pouzitie je povazované za pouzitie
v rozpore s uréenim. Za Skody z toho vzniknuté vy-
robca neruci, riziko znaSa samotny pouzivatel.

* Musia sa dodrziavat bezpecnostné, pracovné pred-
pisy a predpisy tykajuce sa udrzby, ako aj rozmery
uvedené v technickych udajoch.

+ Stroj smu pouzivat, udrziavat alebo opravovat iba oso-
by, ktoré su s nim oboznamené a poucené o nebezpe-
Censtvach. Pri 8kodach vzniknutych v dbésledku svoj-
volnych zmien na stroji je vylu¢ena zaruka vyrobcu.

» Stroj sa smie pouzivat iba s originalnym prislusen-
stvom od vyrobcu.

» Dbaijte, prosim, na to, Ze naSe pristroje neboli kon-
cipované na priemyselné pouzitie. Ak sa pristroj po-
uziva v priemyselnych aplikaciach alebo na rovno-
cenné prace, nepreberame Ziadnu zaruku.

5. Bezpecnostné upozornenia

A Pozor! Pri pouzivani elektrickych pristrojov je nut-
né na ochranu pred zasahom elektrickym prudom,
pred nebezpefenstvom poranenia a nebezpecen-
stvom poziaru dodrziavat nasledujice zakladné bez-
pecnostné upozornenia. Predtym ako pouzijete tento
elektricky pristroj, preitajte si vSetky bezpe¢nostné
upozornenia a dobre ich uschovajte.

Bezpecna praca

* Varovanie: Pri pouzivani elektrického naradia sa
musia dodrziavat zakladné bezpecnostné opatre-
nia, aby sa vylucili rizika poziaru, zasahu elektric-
kym prudom a poraneniam osob.

* Pred a pocas prace so strojom reSpektujte vSetky
tieto upozornenia.

» Tieto bezpe&nostné upozornenia dobre uschovajte.

Chrarite sa pred zasahom elektrickym pradom! Za-
brarite kontaktom tela s uzemnenymi dielmi.
Nepouzivané zariadenia by sa mali skladovat na
suchom, uzatvorenom mieste a mimo dosahu deti.
S cielom lepSej a bezpeénej prace udrziavajte na-
stroje ostré a Cisté.

Pravidelne kontrolujte kabel nastroja a pri poSkode-
ni ho nechajte vymenit uznavanym odbornikom.
Pravidelne kontrolujte prediZzovacie kable a v pripa-
de poskodenia ich vymerite.

Na volnom priestranstve pouzivajte iba povolené,
prisluSsne oznacené predlZzovacie kable.

Davaijte pozor na to, o robite. Pri praci sa riadte zdra-
vym Usudkom. Nastroj nepouzivajte, ked ste unaveni.
NepouZivajte nastroje, pri ktorych sa spina¢ neda
zapnut a vypnut.

Varovanie! Pouzivanie inych nastrojov a iného pris-
luSenstva m6ze pre vas znamenat nebezpecenstvo
poranenia.

Pri v8etkych nastavovacich a udrzbovych pracach
vytiahnite sietovu zastrcku.

Bezpectnostné upozornenia odovzdavajte dalej
vS8etkym osobam, ktoré pracuju na stroji.

Pred uvedenim do prevadzky skontrolujte, ¢i sa na-
patie na typovom §titu pristroja zhoduje so sietovym
napatim.

Ak je potrebné pouzitie predlZzovacieho kabla, uistite
sa, Ci je prierez kabla dostato¢ny vzhlfadom na odber
prudu pristroja. Minimalny prierez 1,5 mm?.

Kablovy bubon pouzivajte iba v rozvinutom stave.
Skontrolujte sietovy privod. Nepouzivajte chybné
ani poSkodené pripojné vedenia.

Kabel nepouZzivajte na vytahovanie zastréky zo za-
suvky. Kabel chrarte pred horG€avou, olejom
a ostrymi hranami.

Stroj nevystavuijte dazdu a stroj nepouzivajte vo vih-
kom ani mokrom prostredi.

Zabezpecte dobré osvetlenie.

Nevykonavaijte pilenie v blizkosti horfavych kvapalin
alebo plynov.

Pri pracach na vonku odportiéame nosit protiSmy-
kovu obuv. Pri dlhych viasoch noste sietku na viasy.
Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela

Osoba obsluhy musi mat minimalne 18 rokov, u¢en
minimalne 16 rokov, no musi byt nad nim dozor.
Zabrarnite pristupu deti k pristroju pripojenému k sieti.
Udrziavajte pracovisko bez dreveného odpadu a
rozhadzanych Casti.

Nasledkom neporiadku v pracovnej oblasti mézu byt
nehody.
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Inym osobam, hlavne detom, zabrarite kontaktu
s nastrojom alebo sietovym kablom. Zamedzte ich
pristupu na pracovisko.

Osoby pracujuce na stroji nesmu svoju pozornost
venovat ni€omu inému.

Prestavovacie, nastavovacie, meracie a Cistiace
prace vykonavajte iba pri vypnutom motore. — Vy-
tiahnite sietovu zastréku —

Pred zapnutim sa uistite, Ze klu€e a nastavovacie
nastroje su odstranené.

Pri opusteni pracoviska vypnite motor a vytiahnite
sietovl zastréku.

V8etky ochranné a bezpenostné zariadenia sa
musia po ukoncenej oprave alebo udrzbe okamzite
znovu namontovat.

Musia sa dodrziavat vyrobcom stanovené bezpec-
nostné predpisy, pracovné predpisy a predpisy ty-
kajuce sa udrzby, ako aj rozmery uvedené v tech-
nickych udajoch.

Dodrziavajte prislusné predpisy BOZP a ostatné
vSeobecne uznavané bezpecnostnotechnické pra-
vidla.

Na tazké prace nepouzivajte stroje so slabym vy-
konom.

Tento pristroj nie je vhodny na zachytavanie nebez-
peéného prachu.

Toto zariadenie nie je uréené na to, aby ho pouzi-
vali osoby (vratane deti) s obmedzenymi telesnymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami &i ne-
dostato¢nymi skusenostami a/alebo nedostato¢ny-
mi znalostami. Pouzivat ho smu jedine v tom pripa-
de, Ze su pod dozorom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost alebo ich tato osoba poucila v obsluhe
zariadenia. Deti by mali byt pod dozorom, aby sa
zaistilo, Ze sa nebudu s pristrojom hrat’.
VAROVANIE: operatori musia byt adekvatne zasko-
leni v pouzivani tychto strojov.

VAROVANIE: tento stroj nie je vhodny na zachyta-
vanie zdraviu Skodlivého prachu.

VAROVANIE: tento stroj je uréeny len na pouzitie za
sucha.

VAROVANIE: tento stroj je ur€eny len na pouzitie v
interiéri.

VAROVANIE: tento stroj sa smie skladovat len v in-
teriéri.

VAROVANIE: nedovolte, aby sa sietovy privod do-
stal do kontaktu s rotujucimi kefami.

Kabel nepouzivajte na Gcely, na ktoré nie je uréeny!

» Postarajte sa o bezpeény postoj a neustale udrzia-
vajte rovnovahu.

+ Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely funguju bezchybne
a nezasekavaju sa, alebo €i nie su poSkodené diely.
VSetky diely musia byt spravne namontované a mu-
sia byt splnené vSetky podmienky, aby bola zaruce-
na bezchybna prevadzka nastroja.

» PosSkodené ochranné zariadenia a diely sa musia ne-
chat’ odborne opravit alebo vymenit v autorizovanej
dielni, pokial nie je v ndvode na pouzitie uvedené inak.

» Poskodené spinace nechajte opravit v dielni zakaz-

A VAROVANIE! Tento elektricky pristroj vytvara po-
Cas prevadzky elektromagnetické pole. Toto pole mbéze
za urcitych okolnosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne
implantaty. Na znizenie nebezpeenstva zavaznych
alebo smrtelnych poraneni odpori¢ame osobam s im-
plantatmi prekonzultovat situaciu so svojim lekarom
a vyrobcom implantatu este predtym, ako zaénu obslu-
hovat elektricky pristroj.

Zvyskové rizika
Stroj je skonstruovany podra stavu techniky a pri-
jatych bezpecnostnotechnickych pravidiel. Na-
nickeho servisu. priek tomu sa mézu pri praci vyskytnut jednotlivé
* Tento nastroj zodpoveda prisluSnym bezpeénost- zvyskoveé rizika.
nym ustanoveniam. Opravy smie vykonavat iba » Ohrozenie zdravia drevnym prachom alebo trieska-

elektrikar s pouzitim originalnych nahradnych dielov,
v opaénom pripade mdze dojst’ k Urazu pouzivatela.
Ak je to potrebné, noste vhodny osobny ochranny
vystroj. Ten by mohol zahffiat:

- Ochranu sluchu na zabranenie moznému vzniku
nedoslychavosti;

- Ochranu dychacich ciest na zabranenie riziku
vdychnutia nebezpeéného prachu.

Operator musi byt informovany o podmienkach, kto-
ré ovplyvnuju spésobenie hluku.

Chyby na stroji sa musia nahlasit hned po ich obja-
veni osobe zodpovednej za bezpeénost.

mi. Bezpodmienecne noste osobné ochranné vy-
stroje ako ochranu o¢i a masku proti prachu.

Pri uzavierani a vymene zberného vrecka prachu
moze dojst ku vdychnutiu prachu. Ak sa upozorne-
nia k likvidacii v navode na obsluhu nedodrzia (napr.
pouzivanie masiek proti prachu P2), méze toto viest
ku vdychnutiu prachu.

Ohrozenie zdravia hlukom. Pri pracach neprekracuj-
te povolenu hladinu hluku. Bezpodmienecne noste
osobné ochranné vystroje ako ochranu sluchu.
Ohrozenie prudom pri pouziti nespravnych elektric-
kych pripojnych vedeni.
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» Napriek vSetkym prijatym opatreniam mozu pretrva-
vat' zostatkové rizika, ktoré nie su ocividné.

» Zostatkové rizika je mozné minimalizovat, ak sa do-
drziavaju bezpe¢nostné upozornenia, pouzitie v su-
lade s uréenim, ako aj navod na obsluhu.

Bezpecnostné pokyny si dobre uschovajte.

6. Technické udaje

Odsavacie hrdlo, pripojka @ 100 mm
Dizka hadice 2000 mm
Vzduchovy vykon 215 m%h
Rozdiel tlaku 25000 Pa
Filtracna plocha 0,3 m?
Objem nadoby 651
Hmotnost' 6,3 kg
Elektromotor 2205'02/28 \I-/i;
Prikon 1200 W
Otacky motora 35000 min'

Technické zmeny vyhradené!

Hluk a vibracie

A Varovanie: Hluk mdze mat zavazny vplyv na vase
zdravie. Ak hluk stroja presiahne 85 dB, noste, prosim,
vhodnu ochranu sluchu.

7. Vybalenie

A POZOR!

Pristroj a baliaci material nie st hrackami pre deti!
Deti sa nesmu hrat’ s plastovymi vreckami, féliami
a malymi dielmi! Existuje nebezpecenstvo prehit-
nutia a zadusenia!

» Otvorte obal a opatrne vyberte pristroj.

+ Odstrarite baliaci material, ako aj obalové a preprav-
né poistky (ak su pouzité).

» Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

» Pristroj a diely prisluSenstva skontrolujte ohfadom
poskodeni spdsobenych prepravou. V pripade re-
klamacii ihned informujte dodavatela. Neskorsie
reklamacie nebudu uznané.

» Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia za-
ruénej doby.

* Pred pouzitim sa oboznamte s pristrojom na zaklade
navodu na obsluhu.

« Pri prisluSenstve, ako aj pri dieloch podliehajucich
opotrebovaniu a nahradnych dieloch pouzivajte iba
originalne diely. Nahradné diely ziskate u svojho
Specializovaného predajcu.

* Pri objednavkach uvadzajte nase Cisla vyrobkov,
ako aj typ a rok vyroby pristroja.

8. Montaz/Pred uvedenim do prevadzky

A POZOR!
Pristroj pred uvedenim do prevadzky bezpodmie-
necne kompletne zmontujte!

8.1 Montaz filtracnej vlozky (10) s filtraénym vrec-
kom (11), obr. 3 -5

» Zasurite filtraénu vlozku (10) do filtraéného vrecka
(11). (obr. 3 + 4)

* Precnievajucu €ast zatlaéte do filtraénej viozky (10).
(obr. 4)

» Teraz nasufite filtra¢nu vlozku (10) na teleso motora
(1). (obr. 5)

» Nasadte kompl. teleso motora (1) na nadobu (3) a
zablokujte blokovaci hacik (9).

8.2 Montaz odsavacej hadice (5), obr. 6 + 7

« Namontujte odsavaciu hadicu (5) s hadicovou spo-
nou (8) na hadicové hrdlo nadoby (3).

» Namontujte druhu stranu odsavacej hadice (5) s ha-
dicovou sponou (8) a hadicovou spojkou (7).

9. Uvedenie do prevadzky

A POZOR!
Pristroj pred uvedenim do prevadzky bezpodmie-
ne¢ne kompletne zmontujte!

9.1 Zapnutie/vypnutie, obr. 1

* Pre zapnutie stlacte vypina¢ zap/vyp (4) do polohy ,I*.

« Pre opatovné vypnutie pristroja stlacte vypina¢ zap/
vyp (4) do polohy ,,0“.

10. Elektricka pripojka

Nainstalovany elektromotor je pripojeny a pripra-
veny na prevadzku. Pripojenie zodpoveda prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN. Sietova pripojka
na strane zakaznika, ako aj predlZzovacie vedenie
musia zodpovedat’ tymto predpisom.
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Poskodené elektrické pripojné vedenie
Na elektrickych pripojnych vedeniach ¢asto vznikaju
Skody na izol&cii.

Pri¢inami m6zu byt:

+ Stlatené miesta, ked sa pripojné vedenia vedu
cez okno alebo medzeru medzi dverami.

+ Zalomené miesta v doésledku neodborného upevne-
nia alebo vedenia pripojného vedenia.

* Rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde cez pripoj-
né vedenie.

+ Skody na izolacii pri vytrhnuti zo zasuvky v stene.

+ Trhliny pri zostarnuti izolacie.

Takéto poSkodené elektrické pripojné vedenia sa ne-

smu pouzivat a z dévodu poSkodenia izolacie su Zivo-

tunebezpecné.

Elektrické pripojné vedenia pravidelne kontrolujte

ohladne poskodeni. Davajte pozor na to, aby pri kon-

trole pripojného vedenia nebolo vedenie pripojené

k elektrickej sieti.

Elektrické pripojné vedenia musia zodpovedat prislus-

nym ustanoveniam VDE a DIN. Pouzivajte iba pripojné

vedenia s rovnakym oznaéenim.

Vytlagenie oznacenia typu na pripojnom kabli je predpis.

Pri motore na jednofazovy striedavy prud odpori¢ame
pre stroje s vysokym nabehovym prudom (od 3 000 W)
istenie poistkami C 16A alebo K 16A!

Druh pripojenia Y

Ak je potrebna vymena sietového privodu, tak ju musi
vykonat vyrobca alebo jeho zastupca, aby sa zabrani-
lo bezpe&nostnym ohrozeniam.

11. Cistenie

Pozor!
Pred vSetkymi Cistiacimi pracami vytiahnite sietovd
zastréku.

Pristroj odpora¢ame Cistit bezprostredne po kazdom
pouziti.
Raz za ¢as zo stroja utrite handrou triesky a prach.

Stroj pravidelne Cistite vihkou handrickou a malym
mnozstvom mazlavého mydla.

Nepouzivajte Ccistiace prostriedky ani rozpustadla,
mohli by posSkodit' plastové diely pristroja. Dbajte na to,
aby sa do vnutra stroja nedostala Ziadna voda.

12. Skladovanie

« Pristroj a jeho prisluSenstvo skladujte na tmavom, su-
chom a nezamfzajicom mieste nepristupnom pre deti.

« Optimalna skladovacia teplota sa nachadza medzi
5a30°C.

» Nastroj skladujte v pévodnom baleni.

« Nastroj zakryte, aby ste ho chranili pred prachom
alebo vihkostou.

» Navod na obsluhu skladujte pri nastroji.

13. Udrzba

Pozor!
Pred vSetkymi udrzbovymi pracami vytiahnite sietovu
zastréku.

Pripojky a opravy
Pripojky a opravy elektrickej vybavy smie vykonavat
iba vyuceny elektrikar.

V pripade otazok uvedte, prosim, nasledujice
udaje:

* druh prudu motora,

+ Udaje z typového stitka stroja

* Udaje z typového $titka motora.

Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Zze pri tomto produkte podlie-
haju nasledujuce diely pouZzitiu primeranému alebo pri-
rodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely su
potrebné ako spotrebné materialy.

Diely podliehajuce opotrebovaniu*: vrecko filtra, filtrac-
na vliozka

* nie je nutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!
Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom ser-

visnom centre. Za tymto U¢elom naskenujte QR kéd na
titulnej strane
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14. Likvidacia a opdatovné zhodnotenie « Tieto vyhlasenia sa vztahuiju iba na zariadenia insta-
lované a predavané v krajinach Eurépskej Unie a pod-
Upozornenia k baleniu liehajlice eurdpskej smernici 2012/19/EU. V krajinach
mimo Eurdpskej inie mézu na likvidaciu elektrickych
N’ .‘o‘ Ty Baliace materialy sa daju recyklo- a elektronickych zariadeni platit odliSné predpisy.
%@ @A @vat‘. Prosim, likvidujte balenia
ekologicky.

Upozornenia k elektrickym a elektronickym zaria-
deniam (ElektroG)

K Elektrické a elektronické staré zariadenia
nepatria do domového odpadu, ale musia
HEEN sa zbierat, resp. likvidovat’ oddelene!

+ Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie st pevne
zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat bez
poru8enia! Ich likvidacia je regulovana zakonom o
batériach.

» Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektro-
nickych zariadeni st zo zakona povinni ich po po-
uziti vratit.

+ Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svo-
jich osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma
byt zlikvidované!

» Symbol preciarknutého odpadkového kos$a na kolies-
kach znamena3, Ze staré elektrické a elektronické za-
riadenia sa nesmu likvidovat s domovym odpadom.

+ Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-
platne odovzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta elektronickych zariadeni (staci-
onarne a online), ak su predajcovia povinni ich
prevziat spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

- AZ tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov méze-
te bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si naj-
prv zakupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo
ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom
mieste vo vaSom okoli.

- Viac dopliujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prisluSnom
zakaznickom servise.

* V pripade dodania nového elektrického zariadenia
vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na pozia-
danie koncového uzivatela zabezpecit bezplatny
odvoz starého elektrického zariadenia. Za tymto
ucelom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.
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A terméken talalhaté szimbélumok magyarazata

A jelen kézikdnyvben hasznalt szimboélumok célja, hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges kockazatokra. A bizton-
sagi szimbdlumokat, valamint az ezeket kiséré6 magyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a figyelmeztetések
nem haritjak el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balesetek megel6zése érdekében hozott megfeleld intézke-
déseket.

Uzembe helyezés elétt olvassa el és vegye figyelembe a kezelési Gtmutatét és a biztonsagi
utasitasokat!

Viseljen hallasvédét. A zaj kdvetkeztében hallasvesztésre kerilhet sor.

’ Viseljen porvédd maszkot. Az anyagok megmunkalasakor egészségre karos por keletkezhet.
J Azbeszttartalmu anyag megmunkalasa tilos!

D II. védelmi osztaly (kett6s szigetelés)

C € A termék megfelel a hatalyos eurdpai iranyelveknek.

A Figyelem! | A jelen kezelési utmutatéban az On biztonsagéaval kapcsolatos helyeket ez a szimbélum jeldli

A

! ! A termék megfelel a vonatkoz6 szerbiai iranyelveknek.
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1. Bevezetés
Gyarto:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Kedves Ugyfeliink!
Sok 6rémet és sikert kivanunk Uj késziiléke hasznala-
tahoz.

Megjegyzés:

E gép gyartéja a hatalyos termékfelel6sségi térvény

szerint nem felel6s a gépen esett vagy a gép altal oko-

zott karokért a kdvetkez6 esetekben:

« szakszer(tlen kezelés,

+ A kezelési utasitas figyelmen kivil hagyasa

+ llletéktelen javitas.

* Nem eredeti pétalkatrészek beépitése és cseréje

* nem rendeltetésszerii hasznalat

+ Avillamos berendezés miikddésképtelensége a villa-
mos elbirasok és a VDE 0100, valamint a DIN 57113/
VDE 0113 elgirasainak be nem tartasa esetén

Vegye figyelembe a kovetkezéket:

A szerelés és lizembe helyezés el6tt olvassa el a keze-
Iési Utmutato teljes szovegét.

Kezelési utmutatonkbdl megismerheti készilékét, és
elsajatithatja a rendeltetésszer(i hasznalatahoz szik-
séges ismereteket.

A kezelési utmutaté fontos informacidkat tartalmaz arrol,
hogyan dolgozhat a géppel biztonsagosan, szakszerien
és gazdasagosan, hogyan el6zheti meg a baleseteket,
csokkentheti a javitasi koltségeket és az id6kieséseket,
és noévelheti a gép megbizhatésagat és élettartamat.

A jelen kezelési itmutaté biztonsagi rendelkezésein tul
feltétlen(l tartsa be az orszagaban a készulék izemel-
tetésével kapcsolatosan érvényes el6irasokat is.

A szennyez6dés és nedvesség ellen mianyag tokba
csomagolt kezelési Utmutatét tartsa a készilék kézelé-
ben. Munkaba allas elétt minden kezeld olvassa el, és
gondosan tartsa be eldirasait.

A gépen csak olyan személyek dolgozhatnak, akiket
betanitottak a készilék hasznalatara, és megismer-
tettek az el6forduld veszélyforrasokkal. Tartsa be a
kezel6k minimalis életkorara vonatkozé rendelkezést.

A jelen kezelési utmutato biztonsagi rendelkezésein és
orszagaban a készilék izemeltetésére vonatkozo els-
irasokon tul feltétlendl tartsa be az azonos kialakitasu
gépek Uzemeltetésére vonatkozo altalanosan elismert
miszaki szabalyokat is.

Nem vallalunk felelésséget az olyan balesetekért vagy
karokért, amelyek azért keletkeznek, mert nem vették fi-
gyelembe a jelen Utmutatét és a biztonsagi utasitasokat.

2. A késziilék leirasa

Motorhaz

Fogantyu
Forgacsgy(ijté tartaly
Be-/kikapcsold
Elszivé toml6
Adapter
Toéml6csatlakozas
Tomldbilincs
Reteszel6 kampd

10. Szlrdépatron

11. Szlrézsak

12. Témldcsatlakozo, @ 100 mm

© N oKD=

©

3. Sazallitott elemek

» Elszivé berendezés

* Elszivé tomlé

« Toml6csatlakozas

» Adapterkészlet (4 részes)

» Szlrrépatron

* Szlrézsak

* 2db témlébilincs

* Tomlécsatlakozé, @ 100 mm
« Kezelési utmutaté

4. Rendeltetésszerii hasznalat

A gép megfelel az érvényben 1évé EK Gépek irany-

elvének.

* A gép a technika dllasa és a biztonsagtechnikai
el6irasok szerint készllt. Hasznalata soran ennek
ellenére jelentkezhetnek olyan veszélyek, amelyek
a kezel6 vagy kiils6 személyek életét és testi egész-
ségét, a gép mikodését és egyéb anyagi javakat
veszélyeztetnek.

« A gépet csak miszakilag kifogastalan allapotban,
valamint a rendeltetésének megfeleléen, biztonsag-
és veszélytudatosan, a hasznalati utasitas figyelem-
bevételével szabad hasznalni!
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Kiléndsen a biztonsagot hatranyosan befolyasold
Uzemzavarokat harit(tas)sa el haladéktalanul!

* A gép Kkisipari, példaul szallodakban, iskolakban,
korhazakban, gyarakban, lizletekben, irodakban és
kélcsénzdkben térténé hasznalatra alkalmas.

* Rendszeresen ellenérizze, hogy nem sérilt-e a
sz(iré. Cserélje ki a sérilt szlir6ket! Rendszeresen
ellenérizze a haz tdmitettségét, valamint a szird és
a forgacsgyljté zsak tomitéseit.

+ A tisztitd fuvoka hasznalata soran ne szivjon fel
idegen targyakat, példaul csavarokat, szegeket,
mianyag- vagy fadarabokat.

+ A gépet kizarolag a gyarto eredeti alkatrészeivel és
eredeti tartozékaival szabad tizemeltetni.

« Aflrészpor és faforgacs elszivasa kisipari terlileten
nem engedélyezett.

* Az éghet6 folyadékok vagy az egészségre nézve
veszélyes porok elszivasa nem engedélyezett.

+ Csak forgacs Osszegyljtésére alkalmas (porhoz
nem megfeleld).

» Minden ettél eltéré hasznalat nem rendeltetésszer(-
nek minésil. Az ebbdl eredd karokért a gyarté nem
felel; a kockazatot egyedil a hasznalo viseli.

» Tartsa be a gyarto biztonsagi, munkavégzési és kar-
bantartasi el6irasait, valamint a miiszaki adatokban
meghatarozott méreteket.

* A gépet csak olyan személy hasznalhatja, tarthatja
karban vagy javithatja, akit ezzel megbiztak és a ve-
szélyekkel kapcsolatban kioktattak. Ha a gépet 6n-
kényesen megvaltoztatja, az ebbdl eredd karokért a
gyarté nem vallal felel6sséget.

* Agépet kizardlag a gyarto eredeti tartozékaival sza-
bad hasznaini.

« Kérjik, vegye figyelembe, hogy késziilékeinket nem
ipari célokra tervezték. Semmilyen garanciat nem val-
lalunk, ha a készlléket ipari tevékenységekhez vagy
ezekkel egyenérték(i munkalatokhoz hasznaljak.

5. Biztonsagi utasitasok

A Figyelem! Elektromos szerszamok hasznalatakor az
elektromos aramdtés, a sérilés- és tlizveszély ellen tart-
sa be a kévetkez6 alapvetd biztonsagi intézkedéseket.
Hasznalat el6tt olvassa el az elektromos szerszam 6sz-
szes Utmutatojat és tartsa be a biztonsagi utasitasokat.

Biztonsagos munkavégzés

* Figyelmeztetés: Ha elektromos szerszamokat hasz-
nal, akkor a tliz, aramités és személyi sérilések
kockazatainak kizarasa érdekében kévesse az alap-
vetd biztonsagi intézkedéseket.

A gép hasznalata el6tt és kdzben tartsa be az 6sz-
szes biztonsagi utasitast.

Orizze meg ezeket a biztonsagi utasitasokat.
Védekezzen az aramitéssel szemben! Teste ne
érintkezzen a foldelt alkatrészekkel.

Hasznalaton kivll tarolja a gépet szaraz, zart he-
lyen, ahol nem férnek hozza gyermekek.

Tartsa élesen és tisztan a szerszamokat, hogy job-
ban és biztonsagosabban dolgozhasson velik.
Rendszeresen ellenérizze a szerszam kabelét, és
sérilés esetén elismert szakemberrel cseréltesse ki.
Rendszeresen ellendrizze a hosszabbitdkabeleket,
és cserélje ki azokat, ha megsériiltek.

A szabadban csak engedélyezett és megfelel6 jeld-
|éssel ellatott hosszabbitékabelt hasznaljon.
Figyelien arra, amit csinal. Dolgozzon ésszel. Ne
hasznalja a szerszamot, ha faradt.

Ne hasznaljon olyan szerszamot, amelynek a kap-
csoldéja nem mikodik.

Figyelmeztetés! Mas szerszamok és tartozékok
hasznalata sérllésveszélyt okozhat.

Minden beallitasi és karbantartasi munkahoz huzza
ki a halézati csatlakozodugot.

Adja tovabb ezeket a biztonsagi utasitasokat min-
denkinek, aki a géppel dolgozik.

Az Uzembe helyezés el6tt ellenérizze, hogy a ké-
szllék tipustablajan szereplé feszlltség egyezik-e a
halozati fesziltséggel.

Ha hosszabbitd kabelre van szlkség, akkor bizo-
nyosodjon meg arrél, hogy annak keresztmetszete
elégséges a készllék aramfelvételéhez. Minimalis
keresztmetszet 1,5 mm2.

Kabeldob hasznalata esetén mindig tekerje le telje-
sen a kabelt.

Ellenérizze a halézati csatlakozévezetéket. Ne
hasznaljon hibas vagy sérlilt csatlakozévezetéket.
Ne a kabelnél fogva hiuzza ki a csatlakozédugét az
aljzatbél. Ovja a kabelt a hétél, olajtol és éles pe-
remektdl.

Vigyazzon, hogy ne érje es6 a gépet, és ne hasznal-
ja nedves vagy vizes kérnyezetben.

Gondoskodjon a jo vilagitasrol.

Ne hasznalja a flirészgépet gyulékony folyadékok
vagy gazok kdzelében.

Ha a szabadban haszndlja a flirészgépet, javasol-
juk, hogy viseljen csiszasmentes labbelit.

Ha hosszu a haja, viseljen hajhalot. Keriilje a rendel-
lenes testtartast

A gépet csak 18. életévét betdltott személy kezelhe-
ti. Alegalabb 16 éves ipari tanuldk csak felugyelettel
dolgozhatnak a gépen.
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Tartsa tavol a gyermekeket a halézatra csatlakozta-
tott késziiléktol.

Tartsa tisztan a munkahelyet a fahulladékoktdl és
oda nem valé targyaktol.

A munkaterileti rendetlenség balesetveszélyes.

Ne hagyja, hogy a szerszamhoz vagy a haldzati
kabelhez mas személyek vagy esetleg gyermekek
nyuljanak. Tartsa 6ket tavol a munkahelytél.

Nem szabad a gépen dolgozé személy figyelmét
elvonni.

At- és beallitasi, mérési és tisztitasi munkakat csak
a motor kikapcsolasa utan végezzen. — Huzza ki a
halézati csatlakozédugét. —

A bekapcsolas el6tt ellenérizze, hogy nem maradt-e
a gépben kulcs és beallitészerszam.

A munkahely elhagyasakor kapcsolja ki a motort és
huzza ki a halézati csatlakozédugét.

Minden védé- és biztonsagi berendezést szereljen a
helyére rogtdn a javitas vagy karbantartas befejeztével.
Tartsa be a gyarté biztonsagi, munkavégzési és
karbantartasi utasitasait, valamint a M{iszaki adatok
részben megadott méretkorlatokat.

Tartsa be a vonatkozé baleset-megel&zési elGiraso-
kat és az egyéb altalanos, elismert biztonsagtechni-
kai szabalyokat.

Ne hasznaljon gyenge teljesitményi gépeket a ne-
héz munkakhoz.

Ne haszndlja a kabelt olyan célokra, amelyek nem
mindsulnek rendeltetésszerlinek!

Gondoskodjon a stabil munkavégzési helyzetérdl,
és mindig 6rizze meg egyensulyat.

Ellendrizze, hogy a mozgé részek kifogastalanul
miikdédnek, nem szorulnak és nem sérliltek-e. A
szerszam biztonsagos Uzemeltetése megkoveteli,
hogy minden része helyesen legyen felszerelve és
az Osszes feltételt betartsak.

A sérllt védbberendezéseket markaszervizzel
szakszerlen ki kell javittatni vagy cseréltetni, ha a
hasznalati utasitds nem rendelkezik masként.

A sérilt kapcsolot az ligyfélszolgalat mihelyében
cseréltesse ki.

Ez a szerszam megfelel a vonatkozé biztonsagi el6-
irasoknak. A gépen csak villamossagi szakember
végezhet javitdsokat, és csak eredeti pétalkatrésze-
ket hasznalhat. Ellenkezé esetben a gép hasznaldja
balesetet szenvedhet.

Sziikség esetén viseljen megfeleld személyi véds-
felszerelést. Ez a kovetkezoket tartalmazhatja:

- Hallasvédé, a hallaskarosodas kockazatanak elke-
riléséhez;

- Légzésvédelem, a veszélyes por belélegzése altali
kockazat elkertiléséhez.

* A kezel6személyeket tajékoztatni kell a zajkibocsa-
tast befolyasold koriilményekrél.

« A gép minden meghibasodasat az észlelését kdve-
téen haladéktalanul jelentse a biztonsagi felelésnek.

+ Ez a készllék veszélyes porok felszivasara nem
alkalmas.

+ Ezakészilék nem alkalmas arra, hogy korlatozott fi-
zikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel vagy
hianyos tapasztalattal és/vagy tudassal rendelkezé
személyek (beleértve a gyermekeket is) hasznaljak,
kivéve, ha egy, a biztonsagukért felelés személy
feligyeli 6ket, vagy utasitasokkal latja el ket a ké-
szlilék hasznélatara vonatkozoan. Ugyeljen, hogy
gyermekek ne jatszhassanak a készulékkel.

+ FIGYELMEZTETES: A kezelSket megfelels képzés-
ben kell részesiteni a gépek hasznalatat illetéen.

+ FIGYELMEZTETES: Ez a gép egészségre artalmas
porok felszivasara nem alkalmas.

+ FIGYELMEZTETES: Ez a gép kizardlag szaraz al-
kalmazasra hasznalhaté.

+ FIGYELMEZTETES: Ez a gép kizarélag beltéri
hasznélatra készdlt.

+ FIGYELMEZTETES: A gépet csak a beltéren sza-
bad tarolni.

+ FIGYELMEZTETES: A haldzati csatlakozévezeték
nem érintkezhet a forgé kefékkel.

A FIGYELMEZTETES! Ez az elektromos szerszam
lizem koézben elektromagneses mez6t hoz létre. Ez a
mez6 bizonyos korllmények kozott negativ hatassal
lehet az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra. A
komoly és sulyos sériilések kockazatanak elkeriilése ér-
dekében javasoljuk, hogy az orvosi implantatummal ren-
delkezé személyek az elektromos szerszam hasznalata
el6tt keressék fel orvosukat és implantatumuk gyartojat.

Fennmaradé kockazatok

A gép a technika jelenlegi allasa és az elismert biz-

tonsagtechnikai eléirasok szerint késziilt. Haszna-

lata kozben azonban jelentkezhetnek fennmaradé
kockazatok.

« A fapor és faforgacs veszélyeztetheti az egészsé-
get. Feltétlendl viseljen személyi védéeszkdzoket,
példaul szemvédoét és poralarcot.

« AporgyUjté zsaklezarasakor és cseréjekor porbelég-
zésére kerulhet sor. Ha nem tartjak be a kezelési ut-
mutato artalmatlanitassal kapcsolatos utasitasait (pl.
P2 pormaszkok hasznalata), akkor por belégzésére
kertlhet sor.
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* A zaj is veszélyeztetheti az egészséget. A munka
soran keletkez6 zaj meghaladja a megengedett
szintet. Feltétlenul viseljen személyi védb6eszkdzo-
ket, példaul hallasvédét.

* Nem elGirasszer(i villamos csatlakozévezetékek
hasznalatakor aramiités veszélye all fenn.

» Tovabba a nem nyilvanvalé maradék kockazatok min-
den elévigyazatossag ellenére sem sziintetheték meg.

* Minimalisra csdkkentheték azonban a ,Biztonsagi
utasitasok”, a ,Rendeltetésszer(i hasznalat” és a
kezelési utmutaté egyuttes betartasaval.

Orizze meg a biztonsagi utasitasokat.

6. Miszaki adatok

Elszivécsonk, csatlakozé @ 100 mm
Toml6 hossza 2000 mm
Levegételjesitmény 215 m3h
Nyomaskuldnbség 25000 Pa
Szréfelllet 0,3 m?
Tartaly térfogata 651
Toémeg 6,3 kg
Villanymotor 220 -240 V~

50/60 Hz
Felvett teljesitmény 1200 W
Motor fordulatszama 35000 perc”

A miszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!

Zaj és rezgés

A Figyelmeztetés: A zaj sulyos kévetkezményekkel
jarhat az egészség tekintetében. Ha a gép zaja megha-
ladja a 85 dB értéket, akkor kérjik, viseljen megfeleld
hallasvédét.

7. Kicsomagolas

A FIGYELEM!

A készillék és a csomagoléanyag nem jatékszer!
Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacs-
kokkal, foliakkal és apro részekkel jatsszanak! Le-
nyelés és fulladas veszélye all fenn!

* Nyissa ki a csomagolast, és évatosan vegye ki a
késziléket.

+ Tavolitsa el a csomagoléanyagot, valamint a csoma-
golasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

» Ellen6rizze, hogy hianytalan-e a szallitmany.

+ Ellenérizze a készilék és a tartozékok szallitasbol
eredd sériléseit. Kifogasok esetén azonnal értesitse
a beszallitét. Utdlagos reklamaciokat nem fogadunk el.

* Lehetdség szerint a jotallasi id6 leteltéig 6rizze meg
a csomagolast.

* Ahasznalatba vétel el6tt ismerje meg a késziiléket a
kezelési utmutatobol.

« Tartozékként, valamint kopd és poétalkatrészként
csak eredeti alkatrészeket hasznaljon. Poétalkatré-
szeket szakkeresked6jénél vasarolhat.

* Rendelésnél adja meg a cikkszamot, valamint a gép
tipusat és gyartasi évét.

8. Felépités / az lizembe helyezés el6tt

A FIGYELEM!
Az ilizembe helyezés elétt feltétleniil szerelje 6sz-
sze teljesen a késziiléket!

8.1 A sziirépatron (10) és a sziir6zsak (11) felszere-
lése, 3 - 5. abra

* Dugja be a szlir6zsakba (11) a szlir6patront (10). (3.
+ 4. abra)

+ Nyomja be a szlrépatronba (10) a kil6gé részt. (4.
abra)

* Ezutanillessze a motorhazra (1) a szlrépatront (10).
(5. dbra)

+ A teljes motorhazat (1) helyezze a tartalyra (3), és
zarja le a reteszel6 kampot (9).

8.2 Az elszivé tomlé (5) felszerelése, 6. + 7. dbra

« Szerelje fel az elszivé tdmlét (5) a tomldbilincesel (8)
a tartaly tomlécsonkjara (3).

* Az elszivo toml6 (5) masik végét a tomldbilinccsel
(8) és a tomlbcsatlakozoval (7) szerelje fel.

9. Uzembe helyezés

A FIGYELEM!
Az lizembe helyezés el6tt feltétleniil szerelje 6sz-
sze teljesen a késziiléket!

9.1 Be-/kikapcsolas, 1. abra

« A bekapcsolashoz allitsa a be-/kikapcsolot (4) ,1”
allasba.

* A készilék ismételt kikapcsolasahoz allitsa a be-/
kikapcsolét (4) ,0” allasba.
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10. Elektromos csatlakoztatas

A telepitett villanymotor lizemkész allapotban van
csatlakoztatva. A csatlakoztatas megfelel a vonat-
kozé VDE és DIN eléirasoknak. Az uigyfél altal biz-
tositott halézati csatlakozasnak, valamint az alkal-
mazott hosszabbité vezetéknek meg kell felelnie
ezen eléirasoknak.

Sériilt elektromos csatlakozévezetékek
Az elektromos csatlakozévezetékeken gyakran sérdilt
a szigetelés.

Ennek okai a kdvetkezdk:

* Megnyomoddasok, ha a csatlakozovezetékeket ab-
lak- vagy ajtonyilasokon vezeti at.

* Megtorések, amikor szakszer(tlenil vezetik vagy
rogzitik a csatlakozévezetéket.

+ Elnyirédasok, amikor athajtanak a csatlakozéveze-
téken.

» A szigetelés sérllései, amikor a vezetéket kirantjak
a konnektorbol.

* Repedések a szigetelés eléregedése miatt.

Az ilyen sériilt elektromos csatlakozévezetékek nem

hasznalhatdk, és a szigetelés sériilései miatt életve-

szélyesek.

Rendszeresen ellendrizze az elektromos csatlakozo-

vezetékek sériiléseit. Ugyelien arra, hogy a csatlako-

zbvezeték az ellendrzéskor ne legyen az aramhalézat-

ra csatlakoztatva.

Az elektromos csatlakozévezetékeknek meg kell fe-

lelnitik a vonatkozd VDE- és DIN-el6irasoknak. Csak

azonos jeldlésl csatlakozd vezetékeket hasznaljon.

A csatlakozékabelen kotelezé a nyomtatott tipusmeg-
nevezés megléte.

Egyfazisu valtdaramu motor esetén a magas (3000 watt
feletti) inditasi arammal rendelkezé gépekhez C 16A
vagy K 16A biztositék hasznalatat javasoljuk!

Y csatlakoztatasi mod

Ha a halézati csatlakozovezeték cseréje sziikséges,
a biztonsag veszélyeztetésének kizarasa érdekében
bizza ezt a gyartéra vagy annak képvisel&jére.

11. Tisztitas

Figyelem!
Minden tisztitasi munkalat elétt huzza ki a halézati
csatlakozédugét.

Azt javasoljuk, hogy a késziiléket minden hasznalat
utan tisztitsa meg.

Idénként tordlje le egy kendével a forgacsot és a port
a géprol.

Rendszeresen tisztitsa meg a készlléket egy nedves
ruhaval és egy kis kendszappannal. Ne hasznaljon
tisztitd- vagy oldészereket, mivel ezek kikezdhetik a
késziilék mianyag alkatrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne
juthasson viz a késziilék belsejébe.

12. Tarolas

« Sotét, szaraz és fagymentes, valamint gyermekek
szamara nem hozzaférheté helyen tarolja a készi-
|éket és tartozékait.

» Az optimdlis tarolasi hdmérséklet 5 °C és 30 ‘C ko-
z06tt van.

* A szerszamot az eredeti csomagolasaban tarolja.

» Letakarassal védje a szerszamot a portdl és a ned-
vességtol.

* A kezelési utmutatot a szerszam mellett tarolja.

13. Karbantartas

Figyelem!
Minden karbantartasi munkalat el6tt huzza ki a halézati
csatlakozodugét.

Csatlakoztatasok és javitasok
A csatlakoztatasokat és az elektromos szerelvényen
végzett javitasokat csak villanyszerel® hajthatja végre.

Informacié kérése esetén a kovetkezé adatokat
adja meg:

* A motor aramneme

* A gép tipustablajanak adatai

« A motor tipustablajanak adatai

Szervizinformaciok

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kdvetke-
z8 alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak
kitett elemek, illetve a kdvetkez6 alkatrészekre haszna-
lati anyagokként van sziikség.

Kopasnak kitett alkatrészek*: szlir6zsak,szlrépatron

* nem szerepel kételez&en a szallitott elemek kozott!

Pdétalkatrészeket és tartozékokat szervizkdzpontunktol
vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhaté
QR-kédot.
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14. Artalmatlanitas és Gjrahasznositas
A csomagolasra vonatkozé megjegyzések

oy oz A csomagoldanyagok Gjrahaszno-
%@ %‘h é sithatok. Kérjuk, artalmatlanitsa a
csomagolasokat kornyezetbarat

modon.

Megjegyzések az elektromos és elektronikai be-
rendezések artalmatlanitasarol (toérvényi rendel-
kezések)

A leselejtezett elektromos és elektronikai be-

E rendezések nem mindsiilnek kommunalis

hulladéknak, hanem szelektiven gyiijtenddk,

EEEE jjletve le kell adni 6ket artalmatlanitasra!

* A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, me-
lyek nincsenek rogzitett médon telepitve a késziilék-
be, leadas el6tt roncsolasmentesen el kell tavolitani!
Ezek artalmatlanitdsat az akkumulatorok hulladék-
kezelésére vonatkozo térvény szabalyozza.

» Az elektromos és elektronikai berendezések tulaj-
donosat, illetve hasznaldjat térvény kotelezi a be-
rendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

» A végfelhasznald sajat maga viseli a felel6sséget ada-
tainak torléséért az artalmatlanitandé készilékrél!

+ Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejte-
zett elektromos és elektronikai berendezések nem
mindsilnek kommunalis hulladéknak, és kilon kell
6ket artalmatlanitani.

* A leselejtezett elektromos és elektronikai berende-
zéseket az alabbi atvevéhelyeken lehet dijmentesen
leadni Ujrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyiijtéhelyek
(kerUleti, illetve telepulési hulladékudvarok)

- Az elektronikai berendezés vasarlasanak hely-
szine (telephellyel rendelkezé vagy online forgal-
mazo), amennyiben a kereskedd kotelezheté a
visszavételre, vagy 6nkéntesen vallalja azt.

- Készilékfajtanként legfeliebb harom darab, 25
cm-t élhosszusagot meg nem halado leselejtezett
berendezést anélkil lehet téritésmentesen vissza-
vinni a gyartonak, hogy el6tte Uj készuléket vasa-
rolt volna nala, illetve ugyanigy leadhatja éket az
On kdzelében talalhato illetékes gydijtéhelyen is.

- A gyarték és forgalmazdk tovabbi, kiegészitd
visszavételi rendelkezéseirdl az adott szolgaltatd
Ugyfélszolgalatan tajékozodhat.

Ha maganhaztartasaba kiszallitassal rendelt Uj
elektronikai berendezést a gyartétol, akkor végfel-
hasznaléként a gyartétol kérheti a régi berendezés
dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a
kapcsolatot a gyarté tgyfélszolgalataval.

A fentebb kdzdltek csak azokra a berendezésekre
vonatkoznak, melyeket az Eurépai Unidban telepi-
tettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU eurd-
pai iranyelv hatalya ala tartoznak. Az Eurépai Union
kivili orszagban a fentiektdl eltéré rendelkezések
vonatkozhatnak a leselejtezett elektromos és elekt-
ronikai berendezések artalmatlanitasara.
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Objasnienie symboli na urzgdzeniu

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za zadanie zwrdcenie uwagi na mozliwe ryzyka. Symbole bez-
pieczenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usuniecia ryzyka
i nie mogg zastgpi¢ prawidtowych srodkéw ochrony przed wypadkami.

Przed uruchomieniem nalezy przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi i przestrzega¢
wskazowek dotyczacych bezpieczenstwa!l

Nosi¢ nauszniki ochronne. Hatas moze powodowac utrate stuchu.

’ Nosi¢ maske przeciwpytowa. Podczas obrébki materiatéw moze powstawac pyt szkodliwy
J dla zdrowia. Nie wolno poddawac¢ obrébce materiatéw zawierajacych azbest!
B
D Klasa ochrony Il (izolacja podwdjna)
c € Produkt jest zgodny z obowigzujacymi europejskimi dyrektywami.

Miejsca w niniejszej instrukcji obstugi, ktére dotyczg bezpieczenstwa uzytkownika,

A Ostrzezenie! . ,
zostaty oznaczone nastepujacy A znakiem

A

! ! Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi serbskimi dyrektywami.
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1. Wprowadzenie
Producent:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kliencie,
Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy
z nowym urzgdzeniem.

Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujacg ustawg o odpowiedzialnosci

cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szko-

dy powstate przy tym urzgdzeniu lub przez to urzadze-

nie w przypadku:

* nieprawidtowej obstugi,

* Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi

* Naprawy wykonywane przez osoby trzecie, nieauto-
ryzowanych specjalistow

* Montaz i wymiana nieoryginalnych czesci zamiennych

» uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem

» Awarie instalacji elektrycznej w przypadku nieprze-
strzegania przepiséw elektrycznych oraz postano-
wien VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Przestrzegac:

Przed przystgpieniem do montazu i uruchomienia
przeczytac caty tekst instrukcji obstugi.

Instrukcja obstugi ma na celu utatwienie zapoznania
sie z urzgdzeniem i wykorzystania mozliwosci uzytko-
wania go zgodnie z przeznaczeniem.

Instrukcja obstugi zawiera wazne wskazoéwki dotyczace
bezpiecznej, fachowej i ekonomicznej pracy z niniejszym
urzgdzeniem oraz sposobu unikania zagrozen, oszczed-
nosci kosztéw napraw, redukcji czaséw przestoju i zwigk-
szenia niezawodnosci i trwatosci urzadzenia.
Dodatkowo oprécz zasad bezpieczenstwa zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi nalezy przestrzegac
przepiséw danego kraju obowigzujacych dla eksplo-
atacji urzadzenia.

Instrukcje obstugi przechowywaé przy urzadzeniu, w
torebce plastikowej chronigcej przed zanieczyszcze-
niem i wilgocig. Kazda osoba obstugujgca musi prze-
czytac jg przed przystapieniem do pracy i doktadnie jej
przestrzegaé.

Przy urzadzeniu mogg pracowac wytacznie osoby, kto-
re zostaty przeszkolone w zakresie uzytkowania urza-
dzenia i poinstruowane o zwigzanych z tym zagroze-
niach. Przestrzega¢ ustawowego wieku minimalnego.

Oprécz wskazowek dotyczgcych bezpieczenstwa za-
wartych w niniejszej instrukcji obstugi i specjalnych
przepisow danego kraju nalezy przestrzega¢ ogolnie
uznanych zasad technicznych dotyczacych eksploata-
cji maszyn o tej samej budowie.

Nie ponosimy odpowiedzialnos$ci za wypadki ani szko-
dy powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej in-
strukcji oraz wskazéwek bezpieczenstwa.

2. Opis urzadzenia

obudowa silnika
Uchwyt

Pojemnik na wiéry
Wigcznik/wytgcznik
waz odsysajacy
Adapter

Ztgcze weza
Opaska zaciskowa
hak ryglujgcy

10. Wkiad do filtra

11. Worek filtrowy

12. Ztacze weza @100 mm

© N oKD 2

©

3. Zakres dostawy

» Instalacja wyciggowa

* Waz odsysajacy

« Zigcze weza

» Zestaw adapterowy (4-czesciowy)
» Wkiad do filtra

* Worek filtrowy

* 2x opaska zaciskowa

* Ztgcze weza @100 mm
 Instrukcja obstugi

4. Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem

Maszyna odpowiada obowiazujacej dyrektywie

maszynowej WE.

* Maszyna zostata skonstruowana zgodnie ze sta-
nem techniki i uznawanymi zasadami bezpieczen-
stwa technicznego. Mimo to jej uzytkowanie moze
spowodowaé zagrozenia dla zycia i zdrowia uzyt-
kownika lub oséb trzecich, a takze uszkodzenie ma-
szyny i innych warto$ci materialnych.

* Maszyne wolno uzywac tylko, jezeli znajduje sie¢ w
nienagannym stanie technicznym, oraz zgodnie z
przeznaczeniem, ze $wiadomos$cig zagrozen i prze-
strzegajac instrukcji eksploatac;ji!
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Zwtaszcza usterki wptywajgce negatywnie na bez-
pieczenstwo nalezy natychmiast usuwac (zleca¢ ich
usuniecie)!

* Maszyna przeznaczona jest do zastosowania ko-
mercyjnego, np. w hotelach, szkotach, szpitalach,
fabrykach, sklepach, biurach i wypozyczalniach.

» Regularnie sprawdzac¢ uszkodzenie filtra. Wymieni¢
uszkodzone filtry! Regularnie sprawdzaé¢ szczel-
nos$¢ obudowy i uszczelnienia filtra i worka na wiory.

+ Podczas zastosowania dysz czyszczacych nie wol-
no zasysac ciat obcych, takich jak $ruby, gwozdzie,
kawatki tworzywa sztucznego lub kawatki drewna.

* Maszyne wolno uzytkowa¢ wytgcznie z oryginalnymi
czesciami i oryginalnym wyposazeniem producenta.

+ Odcigganie pytu drzewnego i wiéréw drewnianych w
branzy przemystowej jest niedozwolone.

* Wydobywanie tatwopalnych cieczy lub niebezpiecz-
nych dla zdrowia pytéw jest zabronione.

+ Nadaje sie tylko do zbierania wiéréw (nie pytu).

+ Kazde uzycie wykraczajgce poza wyzej podane
jest uwazane za niezgodne z przeznaczeniem. Za
wynikajgce stad szkody producent nie odpowiada;
ryzyko ponosi wytacznie uzytkownik.

* Przestrzega¢ wskazéwek producenta dotyczgcych
bezpieczenstwa, pracy i konserwacji oraz wymiaréw
podanych w rozdziale Dane Techniczne.

» Uzytkowanie, konserwacja i naprawa maszyny sg
dozwolone wytgcznie dla oséb, ktére zostaty wy-
kwalifikowane w tym zakresie i poinformowane
o zagrozeniach. Samowolne modyfikacje maszyny
wykluczajg odpowiedzialno$¢ producenta za wyni-
kajgce stad szkody.

* Maszyne wolno uzytkowaé wytgcznie z oryginalnym
wyposazeniem producenta.

* Nalezy pamietac¢, ze nasze urzadzenia nie sg prze-
znaczone do celéw przemystowych. Nie ponosimy
zadnej odpowiedzialno$ci, jezeli urzgdzenie jest
uzywane w zastosowaniach przemystowych lub do
prac réwnowaznych

5. Wskazéwki dotyczace bezpieczen-
stwa

Uwaga! Podczas uzywania narzedzi elektrycznych
nalezy przestrzega¢ zasadniczych srodkow bezpie-
czenstwa w celu ochrony przed porazeniem pradem,
zagrozeniem obrazeniami i pozarem. Przed przystg-
pieniem do uzywania niniejszego narzedzia elektrycz-
nego nalezy przeczytaé wszystkie wskazoéwki dotycza-
ce bezpieczenstwa i odpowiednio przechowywac je w
bezpiecznym miejscu.

Bezpieczna praca

Ostrzezenie: Aby wyeliminowa¢ ryzyko pozaru,
porazenia prgdem i obrazen oséb w przypadku sto-
sowania narzedzi elektrycznych, nalezy stosowaé
zasadnicze $rodki bezpieczenstwa.

Przestrzegaé wszystkich niniejszych wskazéwek
zaréwno przed, jak i w trakcie pracy z maszyna.
Przechowywac¢ niniejsze wskazoéwki dotyczace bez-
pieczenstwa w bezpiecznym miejscu.

Nalezy chroni¢ sig przed porazeniem pradem elek-
trycznym! Unika¢ kontaktu ciata z uziemionymi cze-
Sciami.

Nieuzywane urzadzenia powinny byé przechowy-
wane w suchym, zamknietym miejscu, poza zasie-
giem dzieci.

Narzedzia utrzymywaé w stanie ostrym i czystym,
aby umozliwi¢ lepszg i bezpieczniejsza prace.
Regularnie kontrolowa¢ kabel narzedzia i w przy-
padku uszkodzenia zleci¢ uznanemu specjaliscie
jego wymiane.

Regularnie kontrolowac¢ i w razie uszkodzenia wy-
mienia¢ przedtuzacz.

Na zewnatrz uzywaé wytacznie dopuszczonych do
tego, odpowiednio oznaczonych przedtuzaczy.
Skupia¢ sie¢ na wykonywanych czynnosciach. Pra-
cowac z rozsgdkiem. Nie uzywac narzedzia w stanie
zmeczenia.

Nie uzywa¢ narzedzi, przy ktérych nie da sie wig-
czy¢ i wytgczy¢ przetgcznika.

Ostrzezenie! Uzywanie innych narzedzi roboczych i
innego osprzetu moze powodowac niebezpieczen-
stwo odniesienia obrazen.

W przypadku wszelkich prac regulacyjnych i konser-
wacyjnych wyjaé wtyczke sieciowa.

Wskazowki bezpieczenstwa przekazaé wszystkim
osobom pracujgcym przy maszynie.

Przed uruchomieniem skontrolowaé, czy napiecie
na tabliczce znamionowej urzadzenia zgadza sig¢ z
napieciem sieciowym.

Jezeli konieczny jest przedtuzacz, upewnic¢ sie, ze
jego przekroj jest wystarczajacy dla poboru pradu
urzadzenia. Przekréj minimalny 1,5 mm?2.

Beben kablowy stosowa¢ wytgcznie w rozwinigtym
stanie.

Skontrolowa¢ sieciowe przewody przytaczeniowe.
Nie stosowa¢ wadliwych lub uszkodzonych przewo-
doéw przytgczeniowych.

Nie ciggna¢ za przewdd w celu wyjecia wtyczki z
gniazda. Chroni¢ kabel przed wysokg temperatura,
olejem i ostrymi krawedziami.
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Nie wystawia¢ maszyny na dziatanie deszczu
i nie uzywaé maszyny w wilgotnym lub mokrym oto-
czeniu.

Zadbac o dobre o$wietlenie.

Nie cigé w poblizu palnych cieczy lub gazéw.
Podczas prac na powietrzu wskazane jest uzywa-
nie obuwia antyposlizgowego. W przypadku dtugich
wloséw nosi¢ siatke na witosy. Unika¢ nietypowej
pozyciji ciata

Osoba obstugujgca powinna mie¢ skonczone 18 lat,
osoba uczgca sie minimum 16 lat, jednak wytacznie
pod nadzorem.

Nie dopuszcza¢ dzieci do urzadzenia podtgczonego
do sieci.

Stanowisko pracy utrzymywa¢ w stanie wolnym od
odpadow drzewnych i porozrzucanych czesci.
Nieporzadek w obszarze roboczym moze by¢ przy-
czyng wypadkow.

Nie pozwala¢ innym osobom, w szczegdlnosci dzie-
ciom, na dotykanie narzedzia lub kabla sieciowego.
Nie dopuszczaé ich do stanowiska pracy.

Nie wolno odwraca¢ uwagi oséb pracujgcych przy
maszynie.

Przezbrajanie oraz prace regulacyjne, pomiarowe
i czyszczenie wykonywac¢ wytgcznie przy wytgczo-
nym silniku. - Wyjaé wtyczke sieciowg -

Przed wigczeniem skontrolowaé, czy klucze i narze-
dzia nastawcze sg usuniete.

Przed opuszczeniem stanowiska pracy wylgczyc
silnik i wyjg¢ wtyczke sieciowg.

Po zakonczeniu naprawy lub konserwacji nalezy na-
tychmiast zamontowac¢ z powrotem wszystkie urzg-
dzenia ochronne i zabezpieczajace.

Przestrzega¢ wskazéwek producenta dotyczacych
bezpieczenstwa, pracy i konserwacji oraz wymiaréw
podanych w rozdziale Dane Techniczne.
Przestrzega¢ odnosnych przepiséw bezpieczen-
stwa pracy oraz pozostatych, ogélnie uznanych za-
sad bezpieczenstwa technicznego.

Do cigzkich prac nie stosowa¢ maszyn o matej mocy.
Nie uzywac kabla do celéw, do ktérych nie jest prze-
znaczony!

Zadbac¢ o stabilng pozycje i zachowanie réwnowagi
w kazdej chwili.

Skontrolowa¢, czy ruchome czesci dziatajg bez za-
rzutu i nie zacinajg sie oraz czy czesci nie sg uszko-
dzone. Wszystkie czes$ci muszag by¢ prawidtowo
zamontowane, a wszystkie warunki spetnione, aby
zagwarantowac prawidtowg prace narzedzia.

» Uszkodzone urzadzenia ochronne i czgsci nale-
zy odda¢ prawidtowo do naprawy lub wymiany do
warsztatu specjalistycznego, o ile nie podano ina-
czej w instrukcji uzytkowania.

* Wymiane uszkodzonych przetgcznikéw
warsztatowi serwisowemu.

* Niniejsze narzedzie odpowiada odno$nym przepi-
som bezpieczenstwa. Naprawy moga wykonywaé
wytgcznie wykwalifikowani elektrycy, stosujac ory-
ginalne czgs$ci zamienne; inaczej istnieje ryzyko wy-
padku dla uzytkownika.

« Jezeli wymagane, nosi¢ odpowiednie $rodki ochro-
ny indywidualnej. Moga to by¢:

- Nauszniki ochronne zmniejszajgce ryzyko przyte-
pienia stuchu;

- Ochrona drég oddechowych zmniejszajgca ryzyko
wdychania niebezpiecznego pytu.

» Operator musi by¢ informowany o warunkach, ktére
majg wptyw na generowanie hatasu.

« Btedy maszyny nalezy zgtasza¢ niezwlocznie po
wykryciu odpowiedzialnej osobie.

» Niniejsze urzadzenie nie nadaje si¢ do zbierania
niebezpiecznych pytéw.

+ Opisywane urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytkowania przez osoby (w tym takze dzieci) z
ograniczonymi mozliwosciami fizycznymi, senso-
rycznymi lub psychicznymi lub nieposiadajgce wy-
maganego doswiadczenia i/lub wiedzy, chyba ze
pracujg one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej
za ich bezpieczenstwo lub tez otrzymujg od niej in-
strukcje odnosnie pracy przy urzadzeniu. Dzieci po-
winny przebywa¢ pod nadzorem, aby uniemozliwi¢
im zabawe przy urzadzeniu.

+ OSTRZEZENIE: Operatorzy muszg by¢ odpowiednio
przeszkoleni w zakresie uzytkowania tych maszyn.

+ OSTRZEZENIE: Ta maszyna nie nadaje sie do zbie-
rania pytu, ktory jest niebezpieczny dla zdrowia.

+ OSTRZEZENIE: Ta maszyna przeznaczona jest wy-
tgcznie do pracy na sucho.

+ OSTRZEZENIE: Ta maszyna przeznaczona jest wy-
tgcznie do uzytku wewnetrznego.

+ OSTRZEZENIE: Maszyna ta moze by¢ przechowy-
wana wytgcznie w pomieszczeniach zamknigtych.

+ OSTRZEZENIE: Nie dopusci¢ do kontaktu przewo-
du przytgczeniowego do sieci z obracajgcymi sie
szczotkami.

zlecié

A OSTRZEZENIE! Niniejsze narzedzie elektryczne
wytwarza podczas pracy pole elektromagnetyczne.
Pole to moze w pewnych okoliczno$ciach wptywacé ne-
gatywnie na aktywne lub pasywne implanty medyczne.
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W celu zmniejszenia ryzyka powaznych lub $mier-
telnych obrazen, osobom z implantami medycznymi
przed uzyciem narzedzia elektrycznego zalecamy
konsultacje z lekarzem i producentem.

Ryzyka szczatkowe

Maszyna zostata skonstruowana zgodnie z najnow-

szym stanem techniki i uznanymi zasadami techniki

bezpieczenstwa. Jednak podczas pracy moga sie
pojawi¢ poszczegdlne ryzyka szczatkowe.

+ Zagrozenie dla zdrowia spowodowane pytem
drzewnym oraz wyrzucanymi wiérami. Koniecznie
stosowa¢ $rodki ochrony indywidualnej takie jak
ochrona oczu oraz maska przeciwpytowa.

* Podczas zamykania i wymiany worka pytowego
moze doj$¢ do wdychania pytu. W przypadku nie-
przestrzegania wskazéwek dotyczacych utylizacji
zawartych w instrukcji obstugi (np. stosowanie masek
przeciwpytowych P2) moze doj$¢ do wdychania pytu.

» Zagrozenie dla zdrowia spowodowane hatasem. Pod-
czas pracy nastepuje przekroczenie dopuszczalnego
poziomu hatasu. Koniecznie nosi¢ indywidualne wy-
posazenie ochronne, takie jak nauszniki ochronne.

» Zagrozenie spowodowane pradem podczas stoso-
wania nieprawidtowych, elektrycznych przewoddéw
przytaczeniowych.

* Ponadto, pomimo wszelkich podjetych krokow,
moga sie pojawi¢ ukryte ryzyka szczatkowe.

* Ryzyka szczgtkowe mozna zminimalizowa¢ prze-
strzegajac rozdziatu ,Wskazowki bezpieczenstwa”
oraz ,Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem”, jak
i catej instrukcji obstugi.

Niniejsze wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa
przechowywaé w bezpiecznym miejscu.

6. Dane techniczne

Kréciec odsysajacy, przytacze & 100 mm
Dtugos¢ weza 2000 mm
Moc powietrza 215 m3h
Roéznica cisnienia 25000 Pa
Powierzchnia filtra 0,3 m?
Pojemnos¢ zbiornika 651
Waga 6,3 kg
Silnik elektryczny 2205_02/28 x;
Pobdér mocy 1200 W

Predkos$¢ obrotowa silnika 35000 min”

Zmiany techniczne zastrzezone!

Hatas i drgania

A Ostrzezenie: Hatas moze negatywnie oddziatywac
na zdrowie. Jezeli hatas wytwarzany przez maszy-
ne przekracza 85 dB, nosi¢ odpowiednie nauszniki
ochronne.

7. Rozpakowanie

A UWAGA!

Urzadzenie i materialy opakowaniowe nie moga
stuzy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wol-
no bawi¢ si¢ workami z tworzywa sztucznego, fo-
liami i drobnymi elementami! Istnieje niebezpie-
czenstwo potkniecia i uduszenia!

« Otworzy¢ opakowanie i wyjaé ostroznie urzgdzenie.

* Usung¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpiecze-
nia opakowania/transportowe (jes$li wystepuja).

* Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.

» Sprawdzi¢ urzadzenie i elementy wyposazenia pod
katem uszkodzen transportowych. W przypadku re-
klamacji natychmiast poinformowaé o tym dostaw-
ce. Pézniejsze reklamacje nie beda uznawane.

* W miare mozliwosci zachowa¢ opakowanie do za-
konczenia okresu gwarancyjnego.

* Przed zastosowaniem urzgdzenia zapozna¢ si¢ z
nim na podstawie instrukcji obstugi.

* W przypadku akcesoriéw i czesci zuzywalnych i za-
miennych stosowac wytgcznie oryginalne czesci. Cze-
$ci zamienne mozna naby¢ u swojego dystrybutora.

* Przy zaméwieniach podawac¢ nasze numery artyku-
téw oraz typ i rok produkcji urzadzenia.

8. Montaz/ Przed uruchomieniem

A UWAGA!
Przed uruchomieniem urzadzenie koniecznie cat-
kowicie zmontowac¢!

8.1 Montaz wktadu do filtra (10) z workiem filtro-
wym (11), rys. 3-5

» Umiesci¢ wktad do filtra (10) w worku filtrowym (11).
(Rys. 3 +4)

» Wcisna¢ nadmiar do wktadu do filtra (10). (Rys. 4)

» Umiesci¢ wktad do filtra (10) na obudowie silnika (1).
(Rys. 5)

52| PL www.scheppach.com



PRACTIXX '*=S Bl

* Umiesci¢ kompletng obudowe silnika (1) na zbiorni-
ku (3) i zablokowa¢ haki ryglujgce (9).

8.2 Montaz weza odsysajacego (5), rys. 6 + 7

* Zamontowa¢ waz odsysajgcy (5) z opaskg zacisko-
wa (8) na kré¢cu wezowym zbiornika (3).

+ Zamontowac¢ drugg strone weza odsysajacego (5)
z opaska zaciskowg (8) i ztgczem weza (7).

9. Uruchomienie

A UWAGA!
Przed uruchomieniem urzadzenie koniecznie cat-
kowicie zmontowac!

9.1 Wiaczanie/wytaczanie, rys. 1

* Aby wigczyé, ustawi¢ przetacznik wigczania/wyta-
czania (4) w pozycji ,I”.

» Aby witagczyé urzadzenie, nalezy ustawi¢ przetgcz-
nik wtgczania/wytaczania (4) w pozycji ,0".

10. Przylacze elektryczne

Zainstalowany silnik elektryczny jest gotowy do
eksploatacji. Przytacze odpowiada wiasciwym
przepisom VDE (Zwigzek Elektrykow Niemieckich)
oraz normom DIN. Przylagcze sieciowe udostep-
niane przez klienta oraz przedtuzacz musza by¢
zgodne z powyzszymi przepisami.

Uszkodzony elektryczny przewodd przytaczeniowy
Na przewodach elektrycznych powstajg czesto uszko-
dzenia izolacji.

Przyczyng moze by¢:

- Sciskanie, w przypadku gdy przewody sg prowadzo-
ne przez okna lub szczeliny w drzwiach.

» Zagiecia, w przypadku nieprawidtowego zamoco-
wania lub prowadzenia przewodoéw.

» Przecigcia, w przypadku najezdzania na przewody.

* Uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania z
gniazdka nasciennego.

+ Peknigcia, spowodowane starzeniem sie izolacji.

Uszkodzonych przewoddw elektrycznych nie wolno uzy-
wac - ze wzglgdu na uszkodzenie izolacji zagrazajg zyciu.
Przewody elektryczne nalezy regularnie kontrolowaé pod
katem uszkodzen. Pamiegta¢, by podczas sprawdzania
przewodu nie byt on podtaczony do sieci elektryczne;.

Przewody elektryczne muszg odpowiada¢ wtasciwym
przepisom VDE (Zwigzek Elektrykéw Niemieckich)
oraz normom DIN. Stosowaé¢ wytacznie przewody
elektryczne tym samym oznaczeniem.

Przestrzega¢ informacji znajdujacej sie na oznaczeniu
typu umieszczonym na przewodzie.

W przypadku jednofazowego silnika pradu przemienne-
go zalecamy, dla maszyn o wysokim pradzie rozrucho-
wym (od 3000 watéw), zabezpieczenie C 16A lub K 16A!

Rodzaj przytacza Y

Jezeli wymagana jest wymiana przewodu przytacze-
niowego do sieci, nalezy zleci¢ jego wymiane przez
producenta lub jego przedstawiciela, aby unikng¢ za-
grozen dla bezpieczenstwa.

11. Czyszczenie

Uwaga!
Przed podjgciem wszelkich czynnosci zwigzanych z
czyszczeniem wyciggnaé wtyczke sieciowa.

Zalecamy czyszczenie urzadzenia bezposrednio po
kazdym uzyciu.

Od czasu do czasu przeciera¢ maszyne $ciereczkg, by
usungé wiéry i pyt.

Urzgdzenie powinno sie regularnie czysci¢ wilgotng
szmatka i niewielkg iloscig mydta szarego. Nie stoso-
wacé detergentéw ani rozpuszczalnikéw, ktére mogtyby
uszkodzi¢ elementy urzadzenia wykonane z tworzyw
sztucznych. Zwraca¢ uwage, aby do wnetrza urzadze-
nia nie dostata sig¢ woda.

12. Przechowywanie

* Urzadzenie i jego wyposazenie przechowywaé
w miejscu zaciemnionym, suchym i zabezpieczo-
nym przed mrozem oraz niedostepnym dla dzieci.
Optymalna temperatura przechowywania wynosi od
5do 30°C.

* Narzedzie przechowywacé w oryginalnym opakowaniu.

* Przykry¢ narzedzie, by chroni¢ je przed pytem lub
wilgocia.

« Zachowac¢ instrukcje obstugi narzedzia.
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13. Konserwacja

Uwagal!
Przed podjeciem wszelkich czynnosci zwigzanych z
konserwacjg wyciggnaé wtyczke sieciowa.

Przytacza i naprawy

Podtgczanie oraz naprawy wyposazenia elektryczne-
go moga by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowane-
go elektryka.

W przypadku pytan prosze o podanie nastepuja-
cych danych:

* Rodzaj pradu silnika

+ Dane z tabliczki identyfikacyjnej maszyny

» Dane z tabliczki identyfikacyjnej silnika

Informacje serwisowe

Nalezy pamietac, ze w przypadku tego produktu poniz-
sze czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub zuzyciu
uwarunkowanemu uzytkowaniem, bgdz sg potrzebne
jako materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywalne*: Worek filtra, wktad do filtra

* opcjonalnie w zakresie dostawy!

Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w
naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowa¢
kod QR znajdujgcy sie na stronie tytutowe;.

14. Utylizacja i ponowne wykorzystanie
Wskazoéwki dotyczace opakowania

. Materiaty opakowaniowe nadajg
@ %‘h .é sie do recyklingu. Opakowania
nalezy utylizowa¢ w sposob przy-

jazny dla srodowiska.

Wskazowki dotyczace ustawy o urzadzeniach elek-
trycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektro-
ﬁ niczne nie wchodza w sklad odpadow do-

mowych, lecz muszg by¢ zbierane i usuwa-
ne oddzielnie!

* Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw na $rodo-
wisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawar-
to$¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych.

Gospodarstwo domowe spetnia wazng rolg w
przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku
surowcow wtérnych, w tym recyklingu zuzytego
sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, kto-
re wptywajg na zachowanie wspoélnego dobra jakim
jest czyste srodowisko naturalne.

Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state za-

instalowane w starym urzadzeniu, nalezy usunaé przed

oddaniem go do serwisu nie powodujgc zniszczenia!

Ich utylizacja jest regulowana ustawg o bateriach.

Witasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycz-

nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do

ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.

Uzytkownik kofcowy jest odpowiedzialny za usunie-

cie swoich danych osobowych ze starego urzgdze-

nia przeznaczonego do utylizacji!

Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza, ze

zuzytego urzadzenia elektrycznego i elektronicznego

nie wolno wyrzuca¢ razem z odpadami domowymi.

Zuzyte urzgdzenia elektryczne i elektroniczne moz-

na bezptatnie oddawac w nastepujgcych miejscach:

- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki (np. podwé-
rza budynkéw komunalnych)

- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile sprzedawcy sg zobo-
wigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

- Do trzech sztuk urzadzen elektrycznych i elektro-
nicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi nie
wiekszej niz 25 centymetréw, mozna bezptatnie
zwréci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-
$niejszego zakupu nowego urzadzenia od produ-
centa lub mozna je odda¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbiorki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentéw i dystrybutoréw nalezy skontakto-
wac si¢ z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

W przypadku dostarczenia przez producenta no-

wego urzgdzenia elektrycznego do prywatnego

gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowac
bezptatng zbiérke zuzytych urzadzen elektrycznych

i elektronicznych na wniosek uzytkownika koncowe-

go. W tym celu nalezy skontaktowa¢ sie z dziatem

obstugi klienta producenta.

Niniejsze o$wiadczenia dotyczg wytacznie urzgdzen

zainstalowanych i sprzedawanych w krajach Unii

Europejskiej i podlegaja Dyrektywie Europejskiej

2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europejskiej moga

obowigzywac¢ inne przepisy dotyczace utylizacji zu-
zytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych.
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Objasnjenje simbola na uredaju

Svrha je simbola u ovom priru¢niku skrenuti va§u pozornost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i objasnjenja uz
njih valja pomno prougiti. Sama upozorenja nece otkloniti rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprje¢avanje
nezgoda.

@ I..I Prije stavljanja u pogon procitajte i poStujte priru¢nik za rukovanje i sigurnosne napomene!

Nosite &titnik sluha. Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

’ Nosite masku protiv prasine. Prilikom obradivanja materijala moze nastati Stetna prasina.
d Nije dopusteno obradivati materijal koji sadrzava azbest!

D Razred zastite Il (dvostruka izolacija)

C € Proizvod udovoljava vazecim europskim direktivama.

A Pozor! U ovom priruéniku za uporabu mjesta koji se tiu vase sigurnosti oznacili smo ovim znakom

! ! Proizvod je u skladu sa vaze¢im srpskim smernicama.

www.scheppach.com HR |55



B 'X=S pRACTIXX

Sadrzaj: Stranica:
1. Uvod............. .57
2. OPIS UMEAGJA ...ttt 57
3. OPSEG ISPOTUKE ...ttt ettt 57
4. Namjenska uporaba..........cccooiiiiiiii e 57
5. SIQUINOSNE NAPOMENE ....cutiiiiiiiiie ettt ee sttt ettt e bt sae et eessneenbeesnneenee 58
6. Tehnicki podatci.... .59
7. RASPAKITaVANE ......cooiiiiiiiiie e 60
8. Montaza / prije stavljanja u POgON.........ccceeiiiiiiiiiiiiie e 60
9. Stavljanje U POGON ......coouiiiiiiiii et 60
10. Priklju€ivanje na elektri€NU MreZu...........ccoocuiiiieiiiiiii e 60
1. CIBCBNIE ....voveeeeei ettt bbbt 61
12, SKIAAISIENJE ... e 61
13. [0 [ 72= 1 V7= 10| [= TR OUUPRPPRRTIN 61
14.  Zbrinjavanje i reCikliranje.........cccooiiiiiiiiiii 61
15. 1Zjava 0 SUKIAANOSE .......ooiiiiiiiiie 72

56 | HR www.scheppach.com



PRACTIXX '*=S Bl

1. Uvod

Proizvodac:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci,
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s
novim uredajem.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti

za proizvode, proizvodac¢ ovog uredaja ne odgovara za

Stete koje nastanu na ovom uredaju ili koje ovaj uredaj

uzrokuje u slu¢aju:

* nestruénim rukovanjem

» Nepridrzavanje priru¢nika za uporabu

» Popravcima koje obave neovlasteni stru¢njaci

* Montiranje i zamjena neoriginalnih rezervnih dijelova

* nenamjenskom uporabom

« kvarom elektricnog sustava zbog nepostivanja
elektri¢nih propisa i propisa VDE 0100, DIN 57113 /
VDE 0113

Vodite racuna o sljede¢em:

Prije montaze i stavljanja u pogon pro¢itajte cjelokupan
tekst priruénika za uporabu.

ovaj priruénik za uporabu pomoci ¢e vam da upoznate
uredaj i upotrebljavate ga na propisan nacin.

Priruénik za uporabu sadrzava vazne napomene za sigu-
ran, ispravan i u¢inkovit rad s uredajem te za izbjegavanje
opasnosti, smanjivanje troSkova popravka i prekida rada
te povecéavanje pouzdanosti i vijeka trajanja uredaja.
Osim sigurnosnih propisa iz ovog priru¢nika za upora-
bu svakako se pridrzavajte i nacionalnih propisa koji se
odnose na rad ovog uredaja.

Cuvaijte priruénik za uporabu u blizini uredaja, zasti-
¢enog od prljavstine i vlage u plasti¢noj vrecici. Prije
pocetka rada svi rukovatelji moraju progitati i pozorno
se pridrzavati ovog prirucnika.

Na uredaju smiju raditi samo osobe koje su podu¢ene u
uporabi uredaja i upuéene u opasnosti koje su poveza-
ne s njegovom uporabom. Strojem smiju rukovati samo
osobe odgovaraju¢e minimalne dobi.

Osim sigurnosnih napomena sadrZanih u ovom priruc¢-
niku za uporabu i posebnih nacionalnih propisa valja se
pridrzavati i op¢eprihvacenih tehni¢kih pravila za rad
konstrukcijski identi¢nih naprava.

Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili Stete koje
nastanu zbog nepridrzavanja ovog priru¢nika i sigur-
nosnih napomena.

2. Opis uredaja

Ku¢iste motora

Rucka

Spremnik strugotina
Sklopka za ukljugivanje/isklju¢ivanje
Usisno crijevo

Adapter

Crijevna spojka

Crijevna obujmica

Kuka za blokiranje

10. Filtarski ulozak

11. Filtarska vrecica

12. Crijevna spojka @100mm

O NGO ®N =

©

3. Opseg isporuke

+ Usisni sustav

« Usisno crijevo

+ Crijevna spojka

» Komplet adaptera (4-dijelni)
« Filtarski ulozak

» Filtarska vrecica

* 2x crijevna obujmica

» Crijevna spojka @100mm

* Priruénik za uporabu

4. Namjenska uporaba

Stroj ispunjava vazecu Direktivu EZ-a o strojevima.

« Stroj je konstruiran u skladu s aktualnim stanjem
tehnologije i pravilima o tehni¢koj sigurnosti. Unato¢
tome prilikom uporabe mogu se pojaviti opasnosti za
zdravlje i zivot korisnika ili drugih ljudi te oStecenja
stroja i druge imovine.

* Rabite stroj samo ako je tehnicki ispravan i rabite
ga namjenski, svjesni sigurnosti i opasnosti, pridr-
Zavajudi se priru¢nika za uporabu! Narocito odmah
otklonite (ili dajte otkloniti) neispravnosti koje mogu
umanijiti sigurnost!

+ Stroj je namijenjen za gospodarsku uporabu, na pri-
mjer u hotelima, $kolama, bolnicama, tvornicama,
prodavaonicama, uredima i za iznajmljivanje.

» Redovito provjeravajte postoje li oste¢enja na filtru.
Zamijenite o$tecene filtre! Redovito provjeravaijte ne-
propusnost kucista i brtve filtara i vre¢e za strugotine.
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» Prilikom uporabe sapnica za ¢i§¢enje ne usisavajte
strana tijela kao $to su npr. vijci, €avli, plasti¢ni ili
drveni dijelovi.

+ Stroj je dopusteno rabiti samo s originalnim dijelovi-
ma i originalnim priborom proizvodaca.

* Nije dopusteno usisavanje drvene prasSine i drvenih
strugotina za komercijalnu uporabu.

» Usisavanje zapaljivih tekucina ili $tetnih prasina nije
dopusteno.

+ Prikladno samo za skupljanje strugotina (ne prasine).

+ Svaka uporaba koja odstupa od gore navedene
smatra se nenamjenskom. Proizvodac neée odgo-
varati za Stete nastale takvom uporabom; rizik snosi
isklju€ivo korisnik.

» Valja se pridrzavati proizvodackih propisa o sigur-
nosti, radu i odrzavanju te dimenzija navedenih u
tehnic¢kim podatcima.

+ Stroj smiju rabiti, odrzavati ili popravljati samo oso-
be koje su upoznate s njime i koje su poducene o
opasnostima. Proizvoda¢ ne¢e odgovarati za Stete
uzrokovane neovlastenim izmjenama stroja.

+ Stroj je dopusteno rabiti samo s originalnim pribo-
rom proizvodaca.

* Molimo vodite racuna o tome da naS$i uredaji nisu
konstruirani za industrijske svrhe. Ne dajemo garan-
ciju ako se uredaj rabi u industrijskim primjenama ili
za srodne radove.

5. Sigurnosne napomene

A Pozor! Pri uporabi elektri¢nih alata valja se pridrza-
vati sljedec¢ih osnovnih sigurnosnih mjera radi zastite
od elektricnog udara te opasnosti od ozljeda i poza-
ra. Prije uporabe ovog elektri€nog alata procitajte sve
sljedeée napomene i Suvajte ih na sigurnom mjestu.

Siguran rad

* Upozorenje: Prilikom uporabe elektriénih alata po-
trebno je pridrzavati se osnovnih sigurnosnih mje-
ra kako bi se sprijecile opasnosti kao $to su pozar,
elektriéni udar i tjelesne ozljede.

» Pridrzavajte se svih ovih napomena prije i tijekom
rada sa strojem.

* Spremite ove sigurnosne napomene na sigurno mje-
sto.

+ Zastitite se od elektricnog udara! Izbjegavajte dodire
tijela s uzemljenim dijelovima.

» Uredaje koji se ne rabe valja spremiti na suho, za-
tvoreno mjesto koje je izvan dohvata djece.

« O#Strite i Cistite alate kako biste mogli raditi bolje i
sigurnije.

Redovito provjeravajte kabel alata i u slu¢aju ostece-
nja zatrazZite od ovlastenog struénjaka da ga zamijeni.
Redovito provjeravajte produzne kabele i zamijenite
ih ako su osteceni.

Na otvorenom rabite samo za to odobrene, primjere-
no oznacene produzne kabele.

Pazite na ono $to radite. Radite razumno. Ne rabite
alat ako ste umorni.

Ne rabite alate Ciju sklopku nije moguce ukljuciti i
iskljuciti.

Upozorenje! Uporaba drugih nastavaka i drugog pri-
bora moze predstavljati opasnost od ozljeda za vas.
Pri svim postupcima namjestanja i odrzavanja izvu-
cite elektriéni utikac.

Predajte sigurnosne napomene svim osobama koje
rade na stroju.

Prije stavljanja u pogon provjerite odgovara li napon
naveden na oznacnoj plocici uredaja mreznom naponu.
Ako je potreban produzni kabel, uvjerite se u to da je
njegov presjek dovoljan za potrebnu struju uredaja.
Minimalan presjek 1,5 mm2.

Rabite kabelski bubanj samo kad je odmotan.
Provjerite elektriéni kabel. Ne rabite neispravne ili
ostecene elektriCne kabele.

Ne rabite kabel kako biste izvukli utika¢ iz uti¢nice.
Zastitite kabel od vrucine, ulja i oStrih rubova.

Ne izlazite stroj kiSi i ne rabite ga u vlaznoj ili mokroj
okolini.

Pobrinite se za dobro osvjetljenje.

Ne rezite u blizini zapaljivih tekucina ili plinova.

Pri radu na otvorenom preporu¢ujemo neklizaju-
¢e cipele. Ako imate dugu kosu, nosite mrezicu za
kosu. Izbjegavajte neobi¢an polozaj tijela
Rukovatelju mora biti najmanje 18 godina, a u¢enici-
ma na praksi najmanje 16 godina, ali oni smiju raditi
samo pod nadzorom.

Drzite djecu dalje od uredaja priklju¢enog na elek-
tricnu mrezu.

Uklonite otpatke drva i izbacene dijelove iz radnog
prostora.

Nered u radnom prostoru moze uzrokovati nezgode.
Ne dopustite drugim osobama, a narogito djeci, da dira-
ju alat ili elektricni kabel. Udaljite ih iz radnog prostora.
Osobe koje rade na stroju nije dopusteno ometati.
Opremanje te postupke namjestanja, mjerenja i
¢is¢enja obavljajte samo kad je motor isklju¢en. -
Izvucite elektri¢ni utikac -

Prije uklju€ivanja provjerite jesu li kljuevi i alati za
namjestanje uklonjeni.

Prije napustanja radnog mjesta isklju¢ite motor i
izvucite mrezni utikac.
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Nakon zavr$etka popravka ili odrzavanja valja odmah
ponovno montirati sve zastitne i sigurnosne naprave.
Valja se pridrzavati proizvodackih uputa za sigur-
nost, rad i odrzavanje te dimenzija navedenih u teh-
ni¢kim podatcima.

Valja se pridrzavati vazecih propisa o zastiti na radu i
ostalih, op¢eprihvacenih pravila o tehni€koj sigurnosti.
Ne rabite slabe strojeve za teSke radove.

Kabel ne rabite za svrhe za koje nije namijenjen!
Zauzmite siguran polozaj tijela i uvijek odrZavajte
ravnotezu.

Provjerite funkcioniraju li pokretni dijelovi ispravno i
da ne zapinju te jesu li dijelovi oSte¢eni. Svi dijelovi
moraju biti ispravno montirani i ispunjavati sve uvje-
te kako bi se osigurao ispravan rad alata.

Ovlastena specijalizirana radionica mora ispravno
popraviti ili zamijeniti oSteéene zastitne naprave i di-
jelove, osim ako nije drukgéije navedeno u priru€niku
za uporabu.

Zatrazite od radionice servisne sluzbe da zamijenite
oStecene sklopke.

Ovaj alat udovoljava vazeéim sigurnosnim propisi-
ma. Popravke smije obavljati samo elektrotehnicki
stru€njak uporabom originalnih rezervnih dijelova; u
suprotnom korisnik moze dozivjeti nezgode.

Ako je potrebno, nosite prikladnu osobnu zastitnu
opremu. Ona moze obuhvacati sljedece:

- 8titnik sluha radi izbjegavanja rizika od gubitka sluha;
- §titnik za disanje radi izbjegavanja rizika od udisa-
nja opasne prasine.

Rukovatelja je potrebno obavijestiti o uvjetima koji
utje€u na nastanak buke.

PogreSke u stroju, ako ih se otkrije, valja prijaviti
osobi odgovornoj za sigurnost.

Ovaj uredaj nije prikladan za prikupljanje opasne
prasine.

Ovaj uredaj nije namijenjen za to da ga rabe osobe
(ukljuujuc¢i djecu) sa smanjenim tjelesnim, osje-
tilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim
iskustvom i/ili znanjem, osim ako ih ne nadzire oso-
ba zaduzena za njihovu sigurnost ili ako su od nje
primili upute o uporabi uredaja. Djecu bi trebalo nad-
zirati kako biste bili sigurni da se ne igraju uredajem.
UPOZORENJE: Rukovatelji moraju biti prikladno
upuéeni u uporabu ovih strojeva.

UPOZORENJE: Ovaj stroj nije prikladan za priku-
pljanje prasine opasne za zdravlje.

UPOZORENUJE: Stroj je namijenjen samo za suhu
primjenu.

UPOZORENJE: Ovaj je stroj namijenjen samo upo-
rabi u zatvorenom prostoru.

+ UPOZORENJE: Ovaj stroj smije se €uvati samo u
zatvorenim prostorima.

+ UPOZORENUJE: Pazite da mrezni priklju¢ni kabel ne
dode u kontakt s rotiraju¢im ¢etkama.

A UPOZORENJE! Ovaj elektri¢ni alat tijekom rada
proizvodi elektromagnetsko polje. To polje moze u
odredenim okolnostima ometati aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Kako bi se smanjila opasnost
od teskih ili smrtonosnih ozljeda, preporu¢ujemo da
se osobe s medicinskim implantatima prije rukovanja
elektricnim alatom savjetuju sa svojim lije€nikom i pro-
izvodaem tog medicinskog implantata.

Potencijalni rizici

Stroj je konstruiran prema aktualnom stanju tehni-

ke i prihvaéenim pravilima o tehnickoj sigurnosti.

Unato¢ tome, prilikom rada mogu se pojaviti neke

potencijalni rizici.

« Opasnost za zdravlje zbog drvene prasine ili piljevi-
ne. Svakako nosite osobnu zastitnu opremu kao $to
su zastitne naoc¢ale i maska protiv prasine.

« Prilikom zatvaranja i zamjene vrecice za prikupljanje
prasine moguce je udisanje prasine. U slu¢aju ne-
pridrzavanja uputa za zbrinjavanje iz priru¢nika za
uporabu (npr. uporaba maski protiv prasine P2), to
moze uzrokovati udisanje prasine.

+ Opasnost za zdravlje zbog buke. Pri radu ¢e se
prekoraciti dopustena razina buke. Svakako nosite
osobnu zastitnu opremu kao $to je zastita za sluh.

+ Opasnost zbog elektri¢ne energije u slu¢aju upora-
be neispravnih elektri¢nih kabela.

» Osim toga, unato¢ svim poduzetim mjerama opreza,
mogu postojati skrivene potencijalne opasnosti.

« Potencijalne opasnosti moguée je smanijiti na mini-
mum pridrzavanjem uputa iz odjeljaka “Sigurnosne
napomene” i “Namjenska uporaba” te cijelog priru¢-
nika za uporabu.

Spremite sigurnosne napomene na sigurno mjesto.

6. Tehnicki podatci

Usisni nastavak, @ priklju¢ka 100 mm
Duljina crijeva 2000 mm
Uc¢inak zraka 215 m*h
Razlika tlaka 25000 Pa
Filtarska povrSina 0,3 m?
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Zapremnina spremnika 651
Masa 6,3 kg

220 -240 V~
Elektromotor 50/60 Hz
Ulazna snaga 1200 W
Brzina vrtnje motora 35000 min'

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!
Buka i vibracije

A Upozorenje: Buka moze imati ozbiljne posljedice
na vaSe zdravlje. Ako buka stroja prijede 85 dB, nosite
odgovarajucu zastitu za sluh.

7. Raspakiravanje

A POZOR!

Uredaj i ambalazni materijali nisu djecja igracka!
Djeca se ne smiju igrati plasti¢nim vreé¢icama, fo-
lijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od gu-
tanja i gusenja!

» Otvorite pakiranje i oprezno izvadite ureda;j.

» Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i tran-
sporte osigurace (ako postoje).

+ Provijerite je li isporu¢ena oprema kompletna.

* Provjerite postoje li na uredaju i priboru Stete kod
transporta. U slu€aju reklamacija potrebno je odmah
obavijestiti otpremnika. Naknadne reklamacije nec¢e
se uvaziti.

+ Sacuvajte pakiranje po mogué¢nosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.

* Prije uporabe upoznajte se s uredajem na temelju
priruénika za uporabu.

+ Kao pribor te potroSne i rezervne dijelove rabite
samo originalne dijelove. Rezervne dijelove mozete
nabaviti od ovlastenog distributera.

» Prilikom narucivanja navedite nase brojeve artikala
te tip i godinu proizvodnje uredaja.

8. Montaza / prije stavljanja u pogon
A POZOR!

Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-
tirajte uredaj!

8.1 Montiranje filtarskog uloska (10) s filtarskom
vre¢icom (11),sl. 3 -5

» Utaknite filtarski ulozak (10) u filtarsku vrecicu (11).
(SI.3+4)

« Pritisnite provjes u filtarski ulozak (10). (SI. 4)

» Sada nataknite filtarski ulozak (10) na kuciste mo-
tora (1). (SI. 5)

« Stavite cijelo kuc¢iSte motora (1) na spremnik (3) i
blokirajte kuke za blokiranje (9). Motorgehause (1)
auf den Behalter (3) setzen und Verriegelungshaken
(9) verriegeln.

8.2 Montiranje usisnog crijeva (5), sl. 6 + 7

* Montirajte usisno crijevo (5) s pomocu crijevne obuj-
mice (8) na crijevni nastavak spremnika (3).

* Montirajte drugu stranu usisnog crijeva (5) s pomoc¢u
crijevne obujmice (8) i crijevne spojke (7).

9. Stavljanje u pogon

A POZOR!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-
tirajte uredaj!

9.1 Ukljuéivanjeliskljuc¢ivanje, sl. 1

« Za uklju€ivanje postavite sklopku za ukljucivanje/
isklju¢ivanje (4) u polozaj “I”.

« Za ponovno isklju€ivanje uredaja postavite sklopku
za uklju€ivanje/isklju¢ivanje (4) u polozaj “0”.

10. Prikljucivanje na elektri€énu mrezu

Montirani elektromotor prikljucen je pripravan za
rad. Priklju¢ak ispunjava vazece propise VDE i
DIN. Postojeci elektricni prikljucak i koriSteni pro-
duzni kabel moraju udovoljavati tim propisima.

Ostecen elektricni prikljuéni vod
Na elektri€nim kabelima Cesto nastaju oStecenja izolacije.

Uzroci toga mogu biti sljedeci:

« Pritisnuta mjesta, ako se kabeli provode kroz procje-
pe u prozorima ili vratima.

* Pregibi zbog neispravnog uévr§¢ivanja ili provode-
nja elektricnog kabela.

» Posjekotine zbog gazenja elektricnog kabela.

« Ostecenja izolacije zbog €upanja iz zidne uti¢nice.

» Pukotine zbog starenja izolacije.

Takvi osteceni elektri¢ni kabeli ne smiju se rabiti i zbog

ostecenja izolacije opasni su za Zivot.
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Redovito provjeravajte jesu li elektri¢ni kabeli osteceni.
Prilikom provjere pobrinite se za to da kabel nije priklju-
¢en na elektri¢nu mrezu.

Elektriéni kabeli moraju udovoljavati vaze¢im propisi-
ma VDE i DIN. Rabite samo priklju¢ne vodove s istom
oznakom.

Na elektricnom kabelu mora obvezno biti otisnut tip
kabela.

Kod jednofaznih izmjeni¢nih motora za strojeve s vi-
sokom zaletnom strujom (od 3000 W) preporucujemo
zastituod C 16 Aili K 16 Al

Nagin prikljuéivanja Y

Kada je potrebna zamjena mreznog prikljuénog kabe-
la, to mora obaviti proizvodac ili njegov distributer kako
bi se izbjegli sigurnosni problemi.

11. Ciséenje

A Pozor!
Prije svih radova ¢iSéenja izvucite mrezni utikac.

Preporu€ujemo da uredaj ocistite odmah nakon svake
uporabe.
Krpom povremeno ogistite strugotine i prasinu sa stroja.

Uredaj redovito Cistite vlaznom krpom i mazivim sapu-
nom. Ne rabite sredstva za ¢iS¢enje ili otapala jer bi
ona mogla nagristi plasti¢ne dijelove uredaja.
Pobrinite se za to da voda ne moZe prodrijeti u unu-
trasnjost uredaja.

12. Skladistenje

» Uredaj i njegov pribor uskladistite na tamnom, su-
hom mjestu koje je zasti¢eno od smrzavanja i nepri-
stupac¢no djeci.

* Optimalna temperatura skladistenja je izmedu 5 i
30°C.

+ Cuvajte alat u originalnom pakiranju.

» Pokrijte alat kako biste ga zastitili od prasSine ili vlage.

+ Cuvaijte priruénik za uporabu pored alata.

13. Odrzavanje

Pozor!
Prije svih radova odrzavanja izvucite mrezni utikac.

Prikljuéci i popravci
Priklju€ivanja i popravke elektri€ne opreme smije oba-
viti samo ovlas$teni elektricar.

Imate li pitanja, navedite sljedece podatke:
* Vrsta struje motora

« Podatci s oznacne plogice stroja

* Podatci s oznaéne plo¢ice motora

Servisne informacije

Valja voditi raéuna o tome da kod ovog proizvoda slje-
dedi dijelovi podlijezu troSenju zbog uporabe ili prirod-
nom troSenju, odnosno da su sljedeci dijelovi potrebni
kao potro$ni materijali.

Potrosni dijelovi*: filtarska vreca, filtarski ulozak

* Nisu nuzno uklju¢eni u opseg isporuke!

Rezervne dijelove i pribor moZzete nabaviti preko naseg
servisnog centra. Za to skenirajte QR kod na naslovnici.

14. Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi

Ambalazni materijali mogu se re-

AR, WA
%@ %ﬁn é ciklirati. Molimo zbrinite ambalazu

na ekoloski nacin.

Napomene o Zakonu o elektricnim i elektroni¢kim
uredajima

Otpadni elektri¢ni i elektroni¢ki uredaji ne
Ef spadaju u kuéni otpad, nego ih valja odnije-

ti na odvojeno mjesto prikupljanja i zbrinja-
vanja!

« Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugrade-
ni u otpadni uredaj potrebno je prije predaje izvaditi
tako da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano
je zakonom o baterijama.

« Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

« Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!

« Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpadne
elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje nije dopusteno zbri-
njavati u kuéni otpad.

« Otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje moguce je
besplatno predati na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
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nje (npr. komunalna dvorista)

- Mijesta prodaje elektricnih uredaja (stacionarna
i internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.

- Do tri otpadna elektri¢na uredaja po svakoj vr-
sti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno
25 centimetara, mozete bez prethodne nabave
novog uredaja besplatno predati proizvodacu ili
nekom drugom obliZznjem ovlastenom sabiraliStu.

- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca
i distributera mozete saznati od servisne sluzbe.

* U slu€aju isporuke novog elektricnog uredaja od
proizvodaca privatnom kucéanstvu on moze omo-
guciti besplatno preuzimanje otpadnog elektri¢nog
uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim
obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

* Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju
i prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu
Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan
Europske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbri-
njavanje otpadnih elektri¢nih i elektronickih uredaja.
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Razlaga simbolov na napravi

Z uporabo simbolov v tem priro€niku Zelimo vaSo pozornost usmeriti na mogo¢a tveganja. Varnostni simboli in
razlage, ki jih spremljajo, je treba natanéno razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadomestiti
ustreznih ukrepov za preprecevanje nesrec.

@ I..I Pred zagonom preberite navodila za uporabo in varnostne napotke ter jih upostevajte!

Nosite za&¢ito za sluh. Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

’d Nosite masko za za$¢ito pred prahom. Pri delu z materiali lahko nastane zdravju Skodljiv
— prah. Materiala, ki vsebuje azbest, ni dovoljeno obdelovati!
D Razred zasgite Il (dvojna izolacija)
C € Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.
A Pozor! V teh navodilih za uporabo so mesta, ki zadevajo vaso varnost, oznacena s tem znakom

! ! Izdelek ustreza veljavnim srbskimi direktivam.
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1. Uvod
Proizvajalec:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaso
novo napravo.

Napotek:

Proizvajalec te naprave skladno z veljavnim zakonom

o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poSkodbe na tej

napravi ali poSkodbe s to napravo, do katerih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,

* neupostevanju navodil za uporabo,

« popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasce-
ni strokovnjaki,

» vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njavi z njimi,

* nenamenski uporabi

* lzpadi elektricne naprave zaradi neupostevanja ele-
ktri¢nih predpisov in dolo¢il VDE 0100, DIN 57113 /
VDE 0113

Upostevajte naslednje:

Pred montazo in zagonom preberite celotno besedilo
navodil za uporabo.

Ta navodila za uporabo vam olaj$ajo spoznati napravo
in izkoristiti njene moznosti uporabe, ki so v skladu z
dologili.

Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke o
varnem, strokovnem in ekonomi¢nem delu z napravo, o
izogibanju nevarnostim, prihranku stroSkov za popravi-
la, zmanj$anju ¢asov izpada in pove€anju zanesljivosti
ter Zivljenjske dobe naprave.

Poleg varnostnih dologil v teh navodilih za uporabo mo-
rate nujno upostevati predpise svoje drzave, ki veljajo
za uporabo naprave.

Navodila za uporabo shranite poleg naprave, ovita v
plasti¢ni ovitek, tako da bodo za$¢itena pred umazanijo
in vlago. Pred sprejemom dela mora vsaka upravljalna
oseba prebrati in skrbno upostevati omenjena navodila.
Na napravi lahko delajo samo osebe, ki so poucene
0 uporabi naprave in o nevarnostih, ki so povezane s
tem. Upostevajte zahtevano najnizjo starost.

Poleg varnostnih napotkov iz teh navodil in posebnih
predpisov vaSe drzave morate pri uporabi identi¢nih
strojev upostevati tudi sploSno veljavna tehni¢na pravila.
Ne prevzemamo nikakrSne odgovornosti za nezgode in
poskodbe, nastale zaradi neupo$tevanja teh navodil in
varnostnih napotkov.

2. Opis naprave

Ohisje motorja

Roéaj

Posoda za ostruzke
Stikalo za vklop/izklop
Cev za odsesavanje
Vmesnik

Cevna spojka
Objemka za gibko cev
9. Zaklopni kavelj

10. Filtrirna patrona

11. Vrecka filtra

12. Cevna spojka @100mm

O NGO ®N =

3. Obseg dostave

« Sistem za odsesavanje

« Cev za odsesavanje

» Cevna spojka

» Komplet vmesnikov (4-delni)
« Filtrirna patrona

+ Vrecka filtra

* 2x cevna objemka

+ Cevna spojka @100mm

* Navodila za uporabo

4. Namenska uporaba

Stroj ustreza veljavni direktivi o strojih ES.

« Stroj je izdelan skladno s stanjem tehnike in varno-
stno tehni¢nimi pravili. Vseeno pa lahko pri uporabi
nastane nevarnost za telo in Zivljenje uporabnika ali
tretjih oseb oz. pride do poskodb stroja in drugih vre-
dnostnih predmetov.

« Stroj lahko uporabljate samo v tehni¢no brezhibnem
stanju in skladno z namenom ter navodili za upora-
bo, pri tem pa morate biti osveSceni o varnosti in se
zavedati nevarnosti! Se posebej tiste motnje, ki lah-
ko vplivajo na varnost, morate (dati) takoj odpraviti!

» Stroj je namenjen komercialni uporabi, na primer v
hotelih, Solah, bolniSnicah, tovarnah, trgovinah, pi-
sarnah in najemniskih trgovinah.
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+ Redno preverjajte, ¢e so filtri poskodovani. Posko-
dovane filtre zamenjajte! Redno preverjajte tesnost
ohisja in tesnila za filtre in vre¢ko za ostruzke.

+ Ce uporabljate &istilne Sobe, ne vsesavajte tujkov,
kot so na primer vijaki, Zeblji, plasti¢ni ali lesni kosi.

+ Stroj je dovoljeno uporabljati samo z originalni deli in
originalnim priborom proizvajalca.

* Odsesavanje lesnega prahu in lesnih ostruzkov v
industrijskem obmocju ni dovoljeno.

» Sesanje vnetljivih teko¢in ali prahu, ki so nevarni za
zdravje, ni dovoljeno.

* Primerno samo za zbiranje ostruzkov (ne prahu).

* Vsaka vrsta uporabe, ki presega opisano, velja za
nenamensko uporabo. Proizvajalec ne daje garancije
za poskodbe, ki nastanejo kot posledica take upora-
be; tveganije pri takih delih nosi izklju¢no uporabnik.

* UpoStevati morate proizvajal¢eve predpise glede
varnosti, dela in vzdrZzevanja ter meritve iz tehni¢nih
podatkov.

« Stroj lahko uporabljajo, vzdrzujejo ali popravljajo
samo osebe, ki se na to spoznajo in so pouc¢ene o
nevarnostih. Lastnoro¢ne spremembe na stroju iz-
klju€ujejo garancijo proizvajalca za poskodbe, do
katerih pride kot posledica.

+ Stroj je dovoljeno uporabljati samo z originalnim pri-
borom proizvajalca.

» Upostevajte, da naSe naprave niso bile zasnovane
za industrijske namene. Ne prevzemamo nobene
garancije, e se naprava uporablja v industrijskih
aplikacijah ali za enakovredna dela.

5. Varnostni napotki

A Pozor! Pri uporabi elektri¢nih orodij je treba zaradi
zascite pred elektri€nim udarom, nevarnostjo poSkodb
in pozara upostevati sledece temeljne varnostne uk-
repe. Pred uporabo elektri¢nega orodja preberite vse
varnostne napotke in jih varno shranit

Varno delo

* Opozorilo: Ob uporabi elektri¢nih orodij je treba upo-
Stevati osnovne varnostne ukrepe, da boste prepre-
¢ili tveganja pozara, elektricnega udara in telesnih
poskodb.

* Vse te napotke upoStevajte pred in med delom s
strojem.

» Te varnostne napotke skrbno shranite.

» Zavarujte se pred elektricnim udarom. Preprecite
stik telesa z ozemljenimi deli.

* Naprave, ki jih ne uporabljate, morate shraniti na su-
hem in zaprtem mestu zunaj dosega otrok.

Orodja morajo biti ostra in ¢ista, da lahko z njimi de-
late bolje in varneje.

Redno preverjajte kabel orodja in ga predajte stro-
kovnjaku, da ga zamenja, ¢e je posSkodovan.

Redno preverjajte kabelski podaljSek in ga zame-
njajte, e je posSkodovan.

Na prostem uporabljajte samo dovoljene, ustrezno
oznacene kabelske podaljske.

Pazite, kaj delate. Dela se lotevajte razumno. Orodja
ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni.

Ne uporabljajte orodij, pri katerih ni mogoce vklopiti
in izklopiti stikala.

Opozorilo! Uporaba drugih vloznih orodij in drugega
pribora lahko za vas predstavlja nevarnost poskodb.
Pri vseh nastavljalnih in oskrbovalnih delih izvlecite
vtic.

Varnostne napotke posredujte vsem osebam, ki de-
lajo na stroju.

Pred zagonom preverite, ali se napetost na tipski
plos¢&ici naprave ujema z omrezno napetostjo.

Ce je potreben kabelski podaljsek, se prepri¢ajte, da
je njegov presek zadosten za tokovno porabo napra-
ve. Najmanjsi skupni presek 1,5 mm?.

Kabelski boben uporabljajte samo, ko je odvit.
Preverite omrezni priklju¢ni vod. Ne uporabljajte po-
manijkljivih ali poskodovanih prikljuénih vodov.
Kabla ne uporabljajte za to, da bi izvlekli vti¢ iz vticnice.
Kabel zas¢itite pred vroc€ino. oljem in ostrimi robovi.
Stroja ne izpostavljajte dezju in ga ne uporabljajte v
vlaznem ali mokrem okolju.

Poskrbite za dobro osvetlitev.

Ne Zzagaijte v blizini vnetljivih teko€in ali plinov.

Pri delih na prostem je priporo€eno noSenje obutve,
odporne proti drsenju. Ce imate dolge lase, nosite
mrezico za lase. Izogibajte se neobi¢ajnim telesnim
drZzam

Oseba, ki upravlja z orodjem, mora biti stara najmanj
18 let, vajenci pa najmanj 16 let, ampak pod nadzorom.
Otroci naj se priblizujejo napravi, priklju¢eni na
omrezje.

Na delovnem mestu naj ne bo lesnih odpadkov in
naokoli lezecih delov.

Nered v delovnem prostoru lahko povzro¢i nezgode.
Druge osebe, $e posebej otroci, se ne smejo dotikati
orodja ali omreZnega kabla. Ne smejo se pribliZzevati
delovnemu mestu.

Oseb, ki delajo na stroju, ni dovoljeno motiti.
Predelave ter nastavljanje, meritve in ¢iS€enje opravljaj-
te le, ko je motor izklopljen. - Izvlecite omrezni vti¢ -
Pred vklopom preverite, ¢e ste odstranili klju¢e in
nastavljalna orodja.
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Ko zapustite delovno mesto, izklopite motor in izvle-
cite omrezni vtic.

Vse za$¢itne in varnostne priprave je treba po za-
klju€enih popravilih in vzdrzevalnih delih takoj po-
novno namestiti.

Upostevati morate proizvajalCeve napotke glede
varnosti, dela in vzdrzevanja ter dimenzije, navede-
ne v tehniénih podatkih.

Upostevajte zadevne predpise za prepre€evanje ne-
zgod in ostala, splo$no priznana varnostno tehni¢na
pravila.

Pri tezkih delih ne uporabljajte strojev z nizko zmo-
gljivostjo.

Kabla ne uporabljajte v namene, za katere ni pred-
viden.

Pazite, da stojite varno in da vedno ohranjate rav-
notezje.

Prepri€ajte se, da premicni deli brezhibno delujejo, se
ne zatikajo in niso poskodovani. Vsi deli morajo biti
pravilno names¢eni in izpolnjevati morajo vse pogoje,
da je zagotovljeno brezhibno delovanje orodja.
Poskodovane za$¢itne priprave in dele mora priznana
strokovna delavnica ustrezno popraviti ali zamenjati,
¢e v navodilih za uporabo ni podano ni¢ drugega.
Poskodovana stikala naj zamenja servisna delavnica.
To orodje ustreza zadevnim varnostnim dologilom.
Popravila lahko izvaja samo strokovnjak za elektri-
ko, s tem, da uporablja originalne nadomestne dele,
sicer lahko nastane nevarnost za uporabnika.

Po potrebi nosite ustrezno osebno zas¢&itno opremo.
Slednje lahko vkljucuje:

— za$c¢ito za sluh zaradi prepreevanja tveganja na-
stanka naglusnosti;

— za$¢ito dihal zaradi prepre¢evanja tveganja vdiho-
vanja nevarnega prahu.

Upravljavec mora biti seznanjen s pogoji, ki vplivajo
na povzroc¢anje hrupa.

Napake na stroju je treba takoj, ko se odkrijejo, spo-
rocCiti osebi, ki je odgovorna za varnost.

Ta naprava ni primerna za vsesavanje nevarnega prahu.
Ta naprava ni namenjena temu, da jo uporabljajo ose-
be (vkljuéno z otroci) z omejenimi fizi¢nimi, senzori¢-
nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkuSenj in/ali znanja, razen, €e jih nadzoruje oseba,
zadolZzena za njihovo varnost, ali so od nje dobile
navodila, kako uporabljati napravo. Otroke je treba
nadzorovati, da zagotovite, da se ne igrajo z napravo.
OPOZORILO: Upravljavci morajo biti ustrezno pou-
¢eni o uporabi teh strojev.

OPOZORILO: Ta stroj ni primeren za vsesavanje
zdravju Skodljivega prahu.

*+ OPOZORILO: Ta stroj je primeren samo za suho
uporabo.

+ OPOZORILO: Ta stroj je namenjen samo za upora-
bo v notranjih prostorih.

*+ OPOZORILO: Ta stroj je dovoljeno hraniti samo v
notranjih prostorih.

+ OPOZORILO: Omrezni prikljuéni vod ne sme priti v
stik z vrte€imi se $€etkami.

/A OPOZORILO! To elektriéno orodje med delovanjem
ustvarja elektromagnetno polje. To polje lahko v dolo-
¢enih okolis¢inah vpliva na aktivne ali pasivne medi-
cinske vsadke. Zaradi zmanjSanja nevarnosti resnih
ali smrtnih poskodb, osebam z medicinskimi vsadki
priporo€amo, da se pred uporabo elektricnega orodja
posvetujejo s svojim zdravnikom ali proizvajalcem me-
dicinskega vsadka.

Preostala tveganja

Stroj je izdelan skladno s stanjem tehnike in pri-

znanimi varnostno tehniénimi pravili. Kljub temu

lahko pride pri delu do pojava ostalih tveganj.

« Ogrozenost zdravja zaradi prahu lesa ali lesenih
trsk. Obvezno nosite osebno zas¢itno opremo kot je
sta zas¢ita za o¢i in masko proti prahu.

* Pri zapiranju in menjavi vreCe za zbiranje prahu
lahko vdihnete prah. Ce ne upostevate napotkov za
odstranjevanje v navodilu za uporabo (npr. uporaba
mask za prah P2), lahko vdihnete prah.

» Ogrozenost zdravja zaradi hrupa. Pri delu se dovo-
lien nivo hrupa prekoraci. Obvezno nosite osebno
zasc&itno opremo in zas¢ito sluha.

» Ogrozenost zaradi toka, ¢e ne uporabljate ustreznih
elektri¢nih prikljuénih vodov.

« Poleg tega lahko kljub vsem izpolnjenim preventivnim
ukrepom ostanejo preostala tveganja, ki niso o€itna.

+ Ostala tveganja lahko minimizirate, ¢e skupaj upo-
Stevate »varnostne napotke« in »namensko upora-
bo« ter navodila za uporabo v celoti.

Varnostne napotke skrbno shranite.

6. Tehni¢ni podatki

Nastavek za odsesavanje, @

prikljucka 100 mm
Dolzina cevi 2000 mm
Pretok zraka 215 m’h
Tlaéna razlika 25000 Pa
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Filtrirna povrsina 0,3 m?
Prostornina posode 651
Teza 6,3 kg
Elektromotor 2205(%8 \I-/Iz
Vhodna mo¢ 1200 W
Stevilo vrtljajev motorja 35000 min-'

Tehni¢ne spremembe so pridrzane!
Hrup in vibracije

A Opozorilo: Hrup ima lahko hude posledice za vase
zdravje. Ce hrup stroja prekoraéi 85 dB, uporabljajte
ustrezno za$g¢ito sluha.

7. Razpakiranje

A POZOR!

Naprava in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi vreckami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih
pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

+ Odprite embalazo in napravo previdno vzemite ven.

+ Odstranite embalazni material ter ovojna in tran-
sportna varovala (€e obstajajo).

» Preverite, ali je obseg dostave celovit.

» Preverite, ¢e so se naprava in deli pribora poSkodo-
vali med transportom. V primeru reklamacij morate
takoj obvestiti prevoznika. KasnejSih reklamacij ne
bomo priznali.

* Po moznosti embalazo shranite do preteka garan-
cijskega Casa.

» Pred uporabo morate s pomo¢jo navodil za uporabo
spoznati napravo.

» Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljajte
samo originalne dele. Nadomestne dele dobite pri
svojem specializiranem trgovcu.

» Pri naro€anju navedite na$o Stevilko artikla in tip ter
leto izdelave naprave.

8. Postavitev/ Pred zagonom

A POZOR!
Pred zagonom obvezno v celoti montirajte napravo!

8.1 Sestava filtrirnega vlozka (10) s filtrirno vrecko
(11), slika3 -5

» Vlozite filtrirni vioZek (10) v filtrirno vrec¢ko (11). (sliki
3in4)

« Previs potisnite v filtrirni vlozek (10). (slika 4)

» Sedaj vstavite filtrirni vioZzek (10) na ohi$je motorja
(1). (slika 5)

« Celotno ohisje motorja (1) postavite na posodo (3)
in zapahnite zaklopni kavelj (9). Motorgehause (1)
auf den Behalter (3) setzen und Verriegelungshaken
(9) verriegeln.

8.2 Montaza cevi za odsesavanje (5), sliki 6 + 7

« Cev za odsesavanje (5) s cevno objemko (8) name-
stite na cevni priklju¢ek posode (3).

« Namestite drugo stran cevi za sesanje (5) s cevno
objemko (8) in cevno spojko (7).

9. Zagon naprave

A POZOR!
Pred zagonom obvezno v celoti montirajte napravo!

9.1 Vkloplizklop, slika 1

+ Ce zelite napravo vklopiti, preklopite stikalo za
vklop/izklop (4) v polozaj »l«.

+ Ce zelite napravo izklopiti, preklopite stikalo za
vklop/izklop (4) v polozaj »0«.

10. Elektri¢ni prikljucek

Namesceni elektromotor je prikljuéen, tako da je
pripravljen za uporabo. Priklju¢ek ustreza zadev-
nim standardom VDE in DIN. Omrezni prikljué¢ek
in uporabljen podaljSek na strani kupca morata
ustrezati predpisom.

Poskodovan elektri€ni prikljuéni vodnik

Na elektriénih prikljuénih vodih pogosto nastanejo po-
Skodbe izolacije.

Vzroki za to so lahko:

» Otisc¢anci, ¢e priklju¢ne vode speljete skozi okna ali
reze vrat.

* Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja
prikljuénih vodov.

* Rezi zaradi voznje preko priklju¢nih vodov.

« Poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vti¢nice.

* Pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.

Takih poskodovanih elektri¢nih priklju¢nih vodov ne

smete uporabljati, ker so zaradi poSkodb izolacije smr-

tno nevarni.
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Redno preverjajte, ¢e so elektri¢ni priklju¢ni vodi pos-
kodovani. Pri tem pazite, da prikljuni vod pri preverja-
nju ne bo visel na elektricnemu omrezju.

Elektri¢ni priklju¢ni vodi morajo ustrezati zadevnim do-
lo€ilom VDE in DIN. Uporabljajte samo priklju¢ne vode
z enako oznako.

Po predpisih mora biti oznaka tipa prikljuénega voda
natisnjena na njem.

Pri enofaznem motorju na izmenicni tok priporoéamo,
da pri strojih z visokim zagonskim tokom (od 3000 W
naprej) uporabite varovalko C 16 A ali K 16 Al

Nacin prikljucitve Y

Ce je treba zamenjati omrezZni prikljuéni vod, mora to
izvesti proizvajalec ali njegov zastopnik, da se prepre-
¢i tveganja za varnost.

11. Ciséenje

A Pozor!
Pred vsemi ¢i$¢€enji izvlecite omrezni vtic.

Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno po vsaki
uporabi.

Od ¢asa do ¢asa s krpo obri$ite iveri in prah, ki se na-
birajo na stroju.

Napravo redno Cistite z vlazno krpo in malo mazavega
mila. Ne uporabljajte Cistil ali topil, ker lahko poSkodu-
jejo plasti¢ne dele naprave.

Pazite, da v notranjost naprave ne vdre voda.

12. Skladiséenje

+ Napravo in njen pribor hranite na temnem, suhem,
otrokom nedostopnem mestu, kjer ni nevarnosti
zmrzovanja.

* Optimalna temperatura skladi$¢enja je med 5 in
30 °C.

+ Orodje shranjujte v originalni embalazi.

» Pokrijte orodje, da ga zas$citite pred prahom ali vla-
go.

» Navodila za uporabo shranjujte ob orodju.

13. Vzdrzevanje

Pozor!
Pred vzdrzevanjem izvlecite omrezni vtic.

Prikljucki in popravila
Priklju¢evanje in popravila elektricne opreme lahko iz-
vajajo samo elektri¢arji.

V primeru povprasevanja morate navesti spodnje
podatke:

» Vrsta toka, ki napaja motor

» Podatki tipske ploscice stroja

« Podatki na tipski plo$¢ici motorja

Informacije o servisu

Upostevaijte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvrze-
ni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi 0z. so
sledeci deli potrebni kot potro$ni material.

Obrabni deli*: filtrska vreca, filtrski vlozek

* Ni nujno v obsegu dostave!

Nadomestne dele in pribor dobite v naSem servisnem
centru. V ta namen od¢itajte QR-kodo na naslovni strani.

14. Odlaganje med odpadke in reciklaza
Napotki za embalazo

Embalazne materiale je mogoce

( E y (]
%@ @‘h @ reciklirati. Embalazo zavrzite oko-

lju prijazno.

Napotki glede zakona o elektri¢nih in elektronskih
napravah

ﬁ Stare elektricne in elektronske naprave ne
sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate
EEE zavredi oz. oddati na zbirno mesto loéeno!
« Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni
v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mes-
to odstraniti brez uni¢enja komponent! Navodila za
njihovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

* Lastnik oz. uporabnik elektricnih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

» Kon¢ni uporabnik nosi odgovornost za brisanje svojih
osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli zavreci!
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+ Simbol pre¢rtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢-
nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med
gospodinjske odpadke.

» Elektriéne in elektronske naprave lahko brezpla¢no
oddate na naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja)

- Prodajna mesta elektriénih naprav (stacionarna
in spletna), ¢e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezpla¢no.

- Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave,
z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko
brez predhodnega nakupa nove naprave od pro-
izvajalca oddate pri njem ali na drugem poobla$-
¢enem zbirnem mestu v vasi bliZini.

- Ostale proizvajal¢eve in trgovéeve dodatne pogoje
za prevzem najdete pri posamezni servisni sluzbi.

+ Ce proizvajalec dostavi novo elektri¢éno napravo v
zasebno gospodinjstvo, lahko konéni uporabnik na
zahtevo naro€i brezpla¢en prevzem stare elektricne
naprave. PoveZite se s servisno sluzbo proizvajalca.

+ Te izjave veljajo le za naprave, ki so name$¢ene in
prodane v drzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-
mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na dolog¢i-
la za odstranjevanije starih elektriénih in elektronskih
naprav med odpadke.
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Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, 89335 Ichenhausen

EU-KonformitétserkIérung Der hier beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richt-
. e N linie 2011/65/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011
Or|g|naIkonformltatserkIarung zur Beschrankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeréten. *

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Pro-

dukt mit den geltenden Richtlinien und Normen (ibereinstimmt. Technische Unterlagen verfiigbar bei: **

Artikelnummer*** ‘ Artil i A DC100, ASA150-BE , IX-ASA100 , PX-AS-100 Marke****

EU Declaration of conformity The object of the declaration described here fulfils the regulations of the directive

T ati £ th iginal Decl ti £ 2011/65/EU of the European Parliament and Council from 8th June 2011, on the
ransia |9n O € original Declaration o restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic

Conformlty equipment. *

We declare under our sole responsibility that the product described here com- Technical documentation available at: **
plies with the applicable directives and standards.

Item number*** ‘ Item designation: Dust extraction system DC100, ASA150-BE , IX-ASA100 , PX-AS-100 Brand****
Déclaration UE de conform |té L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de

. . . " la directive 2011/65/EU du Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant
Traduction de la déclaration de conformité a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la fabrication des appareils
origina|e électriques et électroniques. *

Dossier technique auprés de: **
Nous déclarons, sous notre propre responsabilité, que le produit décrit ici
est conforme aux directives et normes en vigueur.
Référence *** ‘ Désignation de l’article: Aspirateur DC100, ASA150-BE , IX-ASA100 , PX-AS-100 Marque ****
Dichiarazione di conformita UE L'oggetto della dichiarazione, qui descritto, soddisfa le disposizioni della Direttiva

. L . . P - 2011/65/UE del Parlamento Europeo e del Consiglio dell'8 giugno 2011, sulla re-
Traduzione della dichiarazione di conformita originale  stizione nelrutilizzo di determinate sostanze pericolose negli apparecchi elettrici

ed elettronici. *
Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto qui de-

scritto & conforme alle direttive e alle norme vigenti. Documentazione tecnica disponibile presso: **

Gaminio numeris *** ‘ Nome articolo: Impianto di aspirazione DC100, ASA150-BE , IX-ASA100 , PX-AS-100 Marchio ****

EU-conformiteitsverklarin Het hier beschreven onderwerp van deze verklaring voldoet aan de voorschriften
. L g o . van richtlijn 2011/65/EU van het Europese Parlement en de Raad van 8 juni

Vertallng van de orlglnele conformlteltsverklarlng 2011 omtrent de beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in

elektrische en elektronische apparaten. *

Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat het hier beschreven pro-

duct voldoet aan de geldende richtlijnen en normen. Technische documentatie verkrijgbaar bij: **

Artikelnummer *** ‘ Artikelnaam: Afzuiginstallatie DC100, ASA150-BE , IX-ASA100 , PX-AS-100 Merk ****

Declaracién de conformidad UE El objeto de la declaracion aqui descrito cumple las disposiciones de la Directiva

. ” . . 2011/65/UE del Parlamento Europeo y el Consejo del 8 de junio de 2011 sobre
Traduccion de la Declaracion de conformidad Ongmal restricciones a la utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en aparatos

. . » . eléctricos y electronicos. *
Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto aqui

descrito cumple las directivas y normas aplicables. Documentacion técnica disponible en: **

NUm. de articulo*** ‘ D i ion del articulo: Si: de aspiracion DC100, ASA150-BE , IX-ASA100 , PX-AS-100 Marca****

Dec|ara§é° de conformidade U E O objeto da declaragéo aqui descrito cumpre com as normas da Diretiva 2011/65/

~ ~ . . UE do Parlamento Europeu e do Conselho de 8 de junho de 2011 relativamente &
Tradug,ao da deCIaraan de conformidade orlglnal restricao da utilizagdo de determinadas substancias perigosas em equipamentos
elétricos e eletronicos. *

Declaramos, a nossa exclusiva responsabilidade, que o produto aqui descri-

to estd em conformidade com as diretivas e normas aplicaveis. Documentos técnicos disponiveis junto de: **

Numero de artigo*** ‘ Desi do do artigo: Si: de aspiragao DC100, ASA150-BE , IX-ASA100, PX-AS-100 Marca****

EU pr°h|é§eni o shodé Zde popsany pfedmét prohlaseni spliiuje pfedpisy smérnice 2011/65/EU Evrop-
. Lo fx . + ského parlamentu a Rady ze dne 8. ¢ervna 2011 pro omezeni pouzivani urcitych

Preklad originalniho prohlaseni o shodé nebezpetnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich. *

Prohlasujeme na svou vyluénou odpovédnost, Ze zde popsany vyrobek od- Technické podklady k dispozici u: **
povida platnym smérnicim a normam.

Cislo vyrobku*** ‘ Nazev vyrobku: Sistema de aspiragao DC100, ASA150-BE , IX-ASA100 , PX-AS-100 Znacgka****

EU vyhlésenie o zhode Tu opisany predmet vyhlésen[a je v §u|ade s predpismi srnernif:'e Egrép%ke_ho
C . . parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania urcitych

Preklad originalneho vyhlasenia o zhode nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach. *

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu popisany vyrobok je v stlade s Technické podklady su k dispozicii na: **
platnymi smernicami a normami.

Cislo vyrobku *** ‘ Oznacenie vyrobku: Odsavacie zariadenie DC100, ASA150-BE , IX-ASA100 , PX-AS-100 Znacka ****

EU megfelel('iségl ny“atkozat A nyilatkozat itt megnevezett targya teljesiti az Eurdpai Parlament és Tanacs 2011.
. P . i junius 8-i, egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben

Az eredeti megfelelGsegi nyilatkozat forditasa val6 alkalmazasanak korlatozasarsl sz6l6 2011/65/EU iranyelvének elirsait, *

Sajat kizarolagos felelésséglinkre kijelentjlik, hogy az itt ismertetett termék A miszaki dokumentacié elérhets: **
megfelel az érvényes iranyelveknek és szabvanyoknak.

e ‘ Termék meg ése: Elszivé ber és DC100, ASA150-BE , IX-ASA100, PX-AS-100 Marka ****

Cikkszam
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Deklaracja zgodnos’ci UE Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z wymogami dy-
A . . . o rektywy 2011/65/UE Parlamentu Europejskiego i Rady z 8 czerwca 2011 r. w spra-
Ttumaczenie oryginalnej deklaracji zgodnosci wie ograniczenia stosowania niektérych niebezpiecznych substancji w sprzecie
elektrycznym i elektronicznym. *

Oswiadczamy na witasng odpowiedzialno$¢, ze opisany tutaj produkt jest

zgodny z obowigzujgcymi dyrektywami i normami. Dokumentacja techniczna dostepna na stronie: **

Numer artykutu *** ‘ Nazwa artykutu: Instalacja wyciggowa DC100, ASA150-BE , IX-ASA100 , PX-AS-100 Marka ****

EU izjava o sukladnosti Ovdje opisani predmet Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Europskog
. . . . parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. o ogranienju uporabe odredenih opasnih

P”JeVOd orlglnalne izjave o sukladnosti tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi. *

Na svoju odgovornost izjavljujemo da je ovdje opisan proizvod uskladen s Tehnitka dokumentacija dostupna je na: **
vazecim direktivama i normama.

Broj artikla*** ‘ Naziv artikla: Usisni sustav DC100, ASA150-BE , IX-ASA100 , PX-AS-100 Marka****

EU izjava o skladnosti Tukaj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega
. . . parlamenta in Sveta z dne 8. junij 2011 za omejevanje uporabe dolo¢enih nevarnih

Prevod orlglnalne izjave o skladnosti snovi v elektri¢nih in elektronskih napravah. *

S polno odgovornostjo izjavljamo, da je tukaj opisani izdelek v skladu z ve- Tehni&ni dokumenti so na voljo pri: **
ljavnimi smernicami in standardi.

Stevilka izdelka *** ‘ Opis izdelka: Sistem za od je DC100, ASA150-BE , IX-ASA100 , PX-AS-100 Znamka ****

EL Vastavusdeklal’atsioon Deklaratsiooni objektiks olev s_i_in kirjeldatud ese vastab Euroopa Parlamendi ja
. . . Cem ndukogu direktiivile 2011/65/EU kuup&devaga 8. juuni 2011 teatud ohtlike ainete

Vastavusdeklaratsiooni orlglnaall tolge kasutamispiirangu kohta elektri- ja elektroonikaseadmetes. *

Me deklareerimine ainuisikuliselt vastutades, et siin kirjeldatud toode Uhtib Tehnilised dokumendid on saadaval: **
esitatud direktiivide ja normidega.

Artiklinumber *** ‘ Art nil ] DC100, ASA150-BE , IX-ASA100 , PX-AS-100 Kaubamark ****

EB atitikties dek|aracija Cia aprasytas deklaracijos objektas atitinka 2011 m. birZelio 8 d. Europos Parla-
ceilen " .. . mento ir Tarybos direktyvos 2011/65/ES dél tam tikry pavojingy medZiagy naudo-

Atitikties deklaracuos orlglnalo vertimas jimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo reikalavimus. *

Prisiimdami isskirting atsakomybe deklaruojame, kad &ia aprasytas gami- Techninius dokumentus galima gauti i§: **
nys atitinka galiojanéias direktyvas ir standartus.

Gaminio numeris *** ‘ inio p: ini I$siurbimo jrenginys DC100, ASA150-BE , IX-ASA100 , PX-AS-100 Prekés Zenklas ****

Es atb"sﬁbas dek|aréci'a Seit aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst Eiropas Parlamenta un Eiropas
fes == O _j . . Padomes 2011. gada 8. junija Direktivas 2011/65/ES noteikumiem par noteiktu bis-

Orlglnalas atbilstibas deklafaCIJaS tU|k0ijS tamo vielu izmanto$anas ierobeZo$anu elektriskajas un elektroniskajas iericés. *

Mes, uznemoties pilnu atbildibu, pazinojam, ka Seit aprakstitais razojums Tehniska lieta ir pieejama pie: **
atbilst speka esosajam direktivam un standartiem.

Preces numurs *** ‘ Preces apziméjums: Nosiksanas iekarta DC100, ASA150-BE , IX-ASA100 , PX-AS-100 Pre¢zime ****
EU-forsakran om overensstammelse Féremalet for forsakran som beskrivs har 6verensstimmer med bestdmmelserna
- R . 2 . N N . i Europaparlamentets och radets direktiv 2011/65/EU av den 8 juni 2011 om be-
Oversattnlng fran férsékran om Gverensstdammelse i gransning av anvandningen av vissa farliga &mnen i elektriska och elektroniska
original produkter. *

Vi forklarar under eget ansvar att produkten som beskrivs har Gverensstam- Teknisk dokumentation tillgénglig hos: **
mer med gallande riktlinjer och standarder.

Artikelnummer *** ‘ Artil kning: L i a ing DC100, ASA150-BE , IX-ASA100 , PX-AS-100 Mérke ****

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus T'a'_s_séi ku_vatlu V§kutflu_ksen kohd"e !éiyt_téiéi_ tiettyjen \{_aarallisten aineiden kaytén
. . rajoittamisesta s&hko- ja elektroniikkalaitteissa 8. kesékuuta 2011 annetun Euroo-

Alkuperalsen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen pan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2011/65/EU maéaraykset. *

kéannds

Tekniset asiakirjat saatavana: **

Vakuutamme omalla vastuullamme, etté tassa kuvattu tuote tayttaa voimas-
sa olevien direktiivien ja standardien maaraykset.

Tuotenro *** ‘ T imi ittei DC100, ASA150-BE, IX-ASA100 , PX-AS-100 Merkki ****

EU'OVerensstemmelseserklarin Genstanden for den her beskrevne erklzering overholder bestemmelserne i Euro-
. g pa-Parlamentets og Radets direktiv 2011/65/EU af 8. juni 2011 vedr. begraensning

Overseettelse af den 0”9|nale af brugen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr. *

overensstemmelseserklaering
Tekniske dokumenter findes pa: **

Vi erkleerer under eget ansvar, at det her beskrevne produkt overholder de gael-
dende direktiver og standarder.

Artikelnummer *** ‘ Art.-betegnelse: Ud: i lzeg DC100, ASA150-BE , IX-ASA100 , PX-AS-100 Maerke ****
- i jenstand for erkleeringen beskrevet her oppfyller forskriftene til direktiv 5)
samsvarserklaring Gj d for erklaeringen beskrevet h fyller forskriftene il direktiv 2011/65/
. . EU fra Europa-Parlamentet og Radet av 8. juni 2011 om begrensning av bruken av
Oversettelse av den Oppnnne“ge bestemte farlige stoffer i elektronikk og elektronisk utstyr. *

samsvarserkleeringen
Tekniske dokumenter tilgjengelig hos: **

Vi erkleerer med eneansvar at produktet som er beskrevet her er i samsvar
med gjeldende direktiver og standarder.

Artikkelnummer *** ‘ Art.b Ise: Avtri DC100, ASA150-BE , IX-ASA100, PX-AS-100 Merke ****
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EC ﬂeKnapauMﬂ 3a CbOTBeTCTBUE OnucaHusT NpeaMeT B Aeknapauusita oTroBaps Ha pasnopenbute Ha [upek-

TuBa 2011/65/EC Ha EBponeiickus napnameHT n Ha CbBeTa oT 8 toHn 2011 .
BG (F:lEgTBé)ng?B%%wMHanHaTa Aeknapauua Ha OTHOCHO OrpaHu4eHueTo Ha ynoTtpebarta Ha onpejeneHn onacHu BelwecTea B

eneKkTPUYECKOTO U enekTPoHHOTO obopyaBaHe. *
Hwne AeKnapupame Ha CBOS OTTOBOPHOCT, Y€ ONUCaHUAT TYK NPOAYKT OTro-
BapsA Ha NpUNOXUMUTE ANPEKTUBU U CTaHAAPTU.

TexHu4eckaTa JOKyMEHTALUUs ce NpeAocTaBs oT: **

KaTtanoxeH Homep *** | O603HaueHmne Ha apTukyna: CmykaTtenHa ypea6a DC100, ASA150-BE , IX-ASA100 , PX-AS-100 ‘ Mapka ****
Ar’l)\wo-n o-uupép(pwo-ng EE To avTikeipevo TG TTapouaag dAAWONG, TO OTTOI0 TTEPIYPAPETAI EBW, EKTTANPUWVEI
. A . , TIg diatagelg Tng Odnyiag 2011/65/EE Tou Eupwraikol KoivoBouAiou Kai Tou Zup-
M,ETG(PPGUH ATTO TO TTPWTOTUTIO TNG 5ﬂ)\w0ﬂ§ Oup- BouAiou Tng 8ng louviou 2011 XETIKA PE TOV TIEPIOPIOUOG TNG XPONG OPITHEVWV
GR [IYssen]s ETMIKIVOUVWY OUCIWV O€ NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKG €§OTTAIONO. *

AnAwvoupe Pe aTTOKAEIOTIKA Hag euBivn OTI TO TIPOIGV TTOU TTEPIYPAPETal
aT0 TMapov BpioKeTal 08 GUPHOPPWON e TIG 10XUouoES OBnyieg kai MPo- O 1exvikog PakeAog eival SIaBETINOG 0T BETN: **

TuTaL
ApIBuAG €idoug *** ‘ Ovopacia TpoiévTog: ZUoTnua avappéenong DC100, ASA150-BE , IX-ASA100 , PX-AS-100 ‘ Mapka ****
Declaratie de conformitate UE Obiectul declaratiei descris aici indeplineste prescriptiile directivei 2011/65/UE a

’ - . . Parlamentului European si a Consiliului din 8 lunie 2011 asupra limitarii utilizarii
Traducere a declaratiei de conformitate originale |
3 anumitor substante periculoase in aparatele electrice si electronice. *

3{0 N Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris aici coincide cu direc-

tivele si normele in vigoare. Documentatie tehnica disponibila la: **
Numar articol *** ‘ D i articolului: ie de aspirare DC100, ASA150-BE , IX-ASA100 , PX-AS-100 Marca ****
EU izjava o usag|a§enosti Ovde opisani predmet ove izjave ispunjava odredbe Direktive 2011/65/EU Evrops-

kog parlamenta i Saveta od 8. juna 2011. godine o ogranic¢enju upotrebe odredenih

Prevod orlglnalne Izjave o uskladenosti opasnih materija u elektri¢noj i elektronskoj opremi.*

RS Izjavljujemo na nasu isklju¢ivu odgovornost da je ovde opisani proizvod usk-

laden sa primenljivim smernicama i standardima. Tehnitka dokumentacija dostupna kod: **

Broj artikla *** ‘ Oznaka proizvoda: Sistem za usisavanje DC100, ASA150-BE , IX-ASA100 , PX-AS-100 Brend ****

AB uygunluk beyar" isbu uygunluk beyaninin diizenlendigi burada adi gegen iriin, Avrupa Parlamen-
L tosu’nun ve 8 Haziran 2011 tarihli Konsey'in elektrik ve elektronik cihazlarda belirli

O”Jmal uygunluk beyanmm gevirisi tehlikeli maddelerin sinirlandiriimasina iliskin 2011/65/AT sayili direktifini yerine

18N Burada agiklanan irinin gegerli yonetmeliklere ve standartlara uygun oldu- - getirmektedir. *
Junu tamamen kendi sorumlulugumuz altinda beyan ediyoruz.

Teknik belgeler surada mevcuttur: **

Uriin numarasi *** ‘ Uriin Tanim: Toz Emme Makinasi DC100, ASA150-BE , IX-ASA100 , PX-AS-100 Marka ****
[ e
5906306901 / 5906306907 / 59063069930 / 5906306917 / 59063069969 / 35063029978 / 30063039969 / 58063049944 / SCHEPPACH / IXES /
5906306984 Practixx
e 2011/65/EU* [ ] 2006/42/EG [] 2000/14/EG; 2005/88/EG
Georg Kohler 2014/30/EV [] Annexiv Noise: o,
measure =
Glinzburger Str. 69 [] 2ot6/1628/EU varanteed L.
[] 20141209EU 9 bun =
D-89335 Ichenhausen
2014/35/EU [ Annexv
I:l 2004/22/EG Notified Body: I:l Annex VI
5 oot ssges | Moetseyte:
— ifi . Notified Body No.:
l:l 90/396/EWG Certificate No.:
] 2016/1628/EU Emission No.:
i.V. Simon Schunk / EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021; EN 60335-2-69:2012;
Division Manager Product Center EN 62233:2008; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021;
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
Ichenhausen, 18.02.2026
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